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هĠ�Ħسلاو ںĠآرĦ2لا هŅ�Ħعدأ
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He gave the dog water, and Allah
thanked him and forgave him

ںŃ�Ġ ى�Ņح�Ņ ا�ŅركرĠ و�Ńأو طĠ3Ġاحلا هللا د�Ńع و�Ńأ ا�Ġر�ŃحĠأ

GاĦ3 م�Ņهار�Ńإ ī�Ġأ ا�Ńعلا و�Ńدمحم سا� Ń�Ġں Ņع�Ħ2وŃٮ
ī�Ġا� Ńرح� Ń�Ġں Ġرص� ī�Ġا� Ń�Ġهو ںŃ� ٔاĠحŃر�Ġ�Ņلام ىŬ9 Ń�Ġں
حلاص ىŃ�Ņأ ںĠع رك�Ń ىŃ�Ņأ ىلوم ىŅمس ںĠع س�Ġأ
هللا ىلص هللا لوسر ںĠأ هĦر�Ņره ىŃ�Ņأ ںĠع ںĠامسلا
ه�Ńاصأ Ņ�Ħ5رط ىĠ3Ņ لحŃر ام�Ń�Ņ�Ġ :لاĦ3 ملسو ه�Ņلع
حŔرحĠ م�ī ٮŃرسĠ3ī اه�Ġ3Ņ لرĠ3Ġ�Ġ ارŃ��ٔ ءاحĠ3Ń سīطع
Ġ3ٕاĠلك ادŃ� Ņ�ٔلا لكاīم ىر�Ġطعلا ںīس Ġ3Ġ�Ġرلا لرŃلح
Ġ1حĠلا Ŭ9سمأ م�ī ءاملا ںĠم هĠ2حٔ Ġ�EمĠ3 رŃ��ٔلا ىلإ
Ń�Ġ2Ņه� Ġ3سĦ2لكلا ىŃ� Ġ3īهل هللا ركس Ġ3ĠعĠ2هل ر Ġ3Ħ2اولا
Ņإو هللا لوسر ا�Ġل ںĠا� Ġ3Ņلا ىŃمٔ�اه� Gٔ
Ńارح Ġ3Ħ2لا
ٮĦادĠ لك ىĠ3Ņ ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر
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ںĠع ح�Ņحصلا ىĠ3Ņ ىŅراحŃ�Ġلا هاور( .رحŃأ هŃ�Ħطر د�Ńك
هĦ3Ħ�Ņ�Ń�Ħ ںĠع ملسم هاورو Ġ1سو�Ņ ںŃ�Ġ هللا د�Ńع

)Ŭ9لام ںĠع امه�Eك
Pronunciation

Akhbaranā Abū ʿAbdillāhil-Ḥāfiẓu wa Abū Zakariyyā
Yaḥyā-bnu Ibrāhīma qālā ḥaddathanā Abul-ʿAbbāsi

Muḥammadu-bnu Yaʿqūba ḥaddathanā Baḥru-bnu Naṣrin
ḥaddathanā Ibnu Wahbin akhbaranī Māliku-bnu Anasin

ʿan Sumayyin mawlā Abī Bakrin ʿan Abī Ṣāliḥin as-
Sammāni ʿan Abī Hurayrata anna Rasūlallāhi ṣallallāhu

ʿalayhi wa sallama qāla: Baynamā rajulun fī ṭarīqin
aṣābahu ʿaṭashun fa jāʾa biʾran fa nazala fīhā fa shariba
thumma kharaja fa idhā kalbun yaʾkuluth-tharā minal-

ʿaṭashi fa nazalar-rajulu ilal-biʾri fa malaʾa khuffahu minal-
māʾi thumma amsakal-khuffa bifīhi fa saqal-kalba fa

shakarallāhu lahu fa ghafara lahu fa qālū yā Rasūlallāhi
wa inna lanā fil-bahāʾimi laʾajran fa qāla Rasūlullāhi

ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama fī kulli dhāti kabidin raṭbatin
ajrun. Rawāhul-Bukhāriyyu fiṣ-Ṣaḥīḥi ʿan ʿAbdillāhi-bni

Yūsufa wa rawāhu Muslimun ʿan Qutaybata kilāhumā ʿan
Mālikin.

English meaning

Abu Abdullah al-Hafiz and Abu Zakariyya Yahya ibn
Ibrahim informed us, saying: Abu al-Abbas Muhammad
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ibn Yaqub narrated to us; Bahr ibn Nasr narrated to us;
Ibn Wahb narrated to us; Malik ibn Anas informed me,

from Sumayy, the freedman of Abu Bakr, from Abu
Salih al-Samman, from Abu Hurayrah, that the

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: A man travelling along a
road became thirsty. He came to a well, climbed down
and drank, then came out and found a dog eating the

damp earth because of thirst. The man went down
into the well, filled his leather shoe with water, then
held it in his mouth and gave the dog a drink. Allah
appreciated his deed and forgave him. They asked,

‘Messenger of Allah, is there a reward for us in caring
for animals?’ The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم replied,

‘There is a reward in caring for every living creature.’
(Al-Bukhari narrated it in his Sahih from Abdullah ibn
Yusuf, and Muslim from Qutaybah, both from Malik.)

Source: 14ص/8ج ىربكلا يقهيبلا ننس
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Allah Most High forgave a prostitute
from the Children of Israel

لاŃ� Ħ3هو ںŃ�Ġ ا�ī�Ġدح د�Ņل�Ħ ںŃ�Ġ د�Ņعس ا�ī�Ġدح *
ںŃ�Ġ دمحم ںĠع ٮŃو�Ņأ ںĠع مرĠاح ںŃ�Ġ ر�ŅرحŃ ىĠ�Ņر�ŃحĠأ
لاĦ3 :لاĦ3 ه�Ġع هللا ىŅصĠر هĦر�Ņره ىŃ�Ņأ ںĠع ںŅ�Ġر�Ņس
Ņ�Ġ1ط�Ń� Ņلك ام�Ń�Ņ�Ġ ملسو ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا
Ńكر�Ņ�Ħداك ه Ņ�Ħ2Ħطعلا هل�īإ سĠأر دĦه� Ń�ĠعŅم ىĠں Ń�ĠاعŅا�
Ń�Ġ�Ņٔ�ارسإ ىŅل� Ġ3Ġ�ĠعرĦ� ومĦ3اه Ġ3سĦ2Ħه� Ġ3ĠعĠ2اهل ر Ńه�.

Pronunciation

Ḥaddathanā Saʿīdu-bnu Talīdin ḥaddathanā Ibnu Wahbin
qāla akhbaranī Jarīru-bnu Ḥāzimin ʿan Ayyūba ʿan

Muḥammadi-bni Sīrīna ʿan Abī Hurayrata raḍiyallāhu
ʿanhu qāla: Qālan-Nabiyyu ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama

baynamā kalbun yuṭīfu birakiyyatin kāda yaqtuluhul-
ʿaṭashu idh raʾat-hu baghiyyun min baghāyā Banī Isrāʾīla

fa nazaʿat mūqahā fa saqat-hu fa ghufira lahā bihi.
English meaning

Said ibn Talid narrated to us; Ibn Wahb narrated to us,
saying: Jarir ibn Hazim informed me, from Ayyub, from
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Muhammad ibn Sirin, from Abu Hurayrah, may Allah
be pleased with him, who said: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: A
dog was circling a well and was nearly dying of thirst.
A prostitute from among the Children of Israel saw it,
took off her leather shoe and gave it water to drink.

She was forgiven because of that deed.
Source: 1279ص/3ج يراخبلا حيحص
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Sending one hundred blessings upon the
Prophet صلى الله عليه وسلم

ملسم ںŃ�Ġ هللا د�Ńع ںŃ�Ġ ملسم ںŃ�Ġ دمحم ا�ī�Ġدح *
د�Ņسīر ںŃ�Ġ ملاس ںŃ�Ġ م�Ņهار�Ńإ ا�ī�Ġدح ىŅرو�Ńاس�Ņد�ĠحŃلا
ںŃ�Ġ س�Ħ3Ņ ںŃ�Ġ رŅ�ĠرĠعلا د�Ńع ا�ī�Ġدح ىŅرص�Ńلا ىŅم�ŅحŃهلا
ںŃ�Ġ س�Ġأ ںĠع ل�Ņوطلا د�Ņمح ںĠع ںĠمحرلا د�Ńع
ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر لاĦ3 :لاŬ9 Ħ3لام
ه�Ņلع هللا ىلص هĦدحاو هĦ�Eص ىŅلع ىلص ںĠم
هĦٔ�ام ه�Ņلع هللا ىلص ارسīع ىŅلع ىŅلص ںĠمو ارسīع
ه�Ņ�Ġ�Ņع ںŃ�Ņ�Ġ هل هللا �Ħ�Ńك هĦٔ�ام ىŅلع ىلص ںĠمو
Ńءار�Ħم هĠلا ںĠ�Ġ2اĦو ٯŃءار�Ħم هĠلا ںĠكسأو را�Ġهللا ه�
Ņلا مو�Ħ2Ņما�Ħلا عم هīمل ءادهس Ņع هور�Ġمح ںŅإ د�G

ملاس ںŃ�Ġ م�Ņهار�Ńإ ه�Ń درĦ�Ġ2 س�Ħ3Ņ ںŃ�Ġ رŅ�ĠرĠعلا د�Ńع
Ń�Ġملاس ں Ń�Ġهلا ملاس ںŃحŅم�Ņرعأ ملو ىĠ3و هŃ�Ħ2Ņ�Ħه
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ںĠم ىŅٔ�اس�Ġلا د�Ġع هلو اصŅ�Ġأ لاĦ3و ٮĦاī�Ħ2 هلاحŃر
ارسīع ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هĦدحاو ىŅلع ىلص

Pronunciation

Ḥaddathanā Muḥammadu-bnu Muslimi-bni ʿAbdillāhi-bni
Muslimin al-Jundīsābūriyyu ḥaddathanā Ibrāhīmu-bnu

Sālimi-bni Rashīdin al-Hujaymiyyul-Baṣriyyu ḥaddathanā
ʿAbdul-ʿAzīzi-bnu Qaysi-bni ʿAbdir-Raḥmāni ʿan Ḥumaydin

aṭ-Ṭawīli ʿan Anasi-bni Mālikin qāla: Qāla Rasūlullāhi
ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama man ṣallā ʿalayya ṣalātan

wāḥidatan ṣallallāhu ʿalayhi ʿashran wa man ṣallā ʿalayya
ʿashran ṣallallāhu ʿalayhi miʾatan wa man ṣallā ʿalayya

miʾatan kataballāhu lahu bayna ʿaynayhi barāʾatan
minan-nifāqi wa barāʾatan minan-nāri wa askanahullāhu

yawmal-qiyāmati maʿash-shuhadāʾi lam yarwihi ʿan
Ḥumaydin illā ʿAbdul-ʿAzīzi-bnu Qaysin tafarrada bihi

Ibrāhīmu-bnu Sālimi-bni Sālimi-bni Sālimin al-Hujaymiyyu
wa lam aʿrifhu wa baqiyyatu rijālihi thiqātun wa qāla

ayḍan wa lahu ʿindan-Nasāʾiyyi man ṣallā ʿalayya
wāḥidatan ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama ʿashran.

English meaning

Muhammad ibn Muslim ibn Abdullah ibn Muslim al-
Jundisaburi narrated to us; Ibrahim ibn Salim ibn

Rashid al-Hujaymi al-Basri narrated to us; Abdul-Aziz
ibn Qays ibn Abdur-Rahman narrated to us, from
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Humayd al-Tawil, from Anas ibn Malik, who said: The
Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Whoever sends one

blessing upon me, Allah sends ten blessings upon him.
Whoever sends ten blessings upon me, Allah sends

one hundred upon him. Whoever sends one hundred
blessings upon me, Allah records between his eyes
freedom from hypocrisy and freedom from the Fire,

and places him with the martyrs on the Day of
Resurrection. No one narrated it from Humayd except
Abdul-Aziz ibn Qays. Ibrahim ibn Salim ibn Salim ibn
Salim al-Hujaymi alone narrated it from him; I did not

know him, while the remaining narrators are
trustworthy. He also said that al-Nasai has the report:
Whoever sends one blessing upon me, Allah sends ten

blessings upon him.
Source: 126ص/2ج ) ينادلا ضورلا ( ريغصلا مجعملا
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The truthful, trustworthy Muslim
merchant is with the martyrs on the Day

of Resurrection

ا�ī�Ġدح ٮŃوĦ2ع�Ņ ںŃ�Ġ دمحم سا�Ńعلا و�Ńأ ا�ī�Ġدح *
ںŃ�Ġ ر�ī�Ņك ا�ī�Ġدح ىĠ�ŅاعĠصلا ٯĦاحسإ ںŃ�Ġ دمحم
ںĠع ىŅر�ŅسĦ2īلا ںĠسīوحŃ ںŃ�Ġ مو�īلك ا�ī�Ġدح ماسīه
هللا لوسر لاĦ3 :لاĦ3 رمع ںŃ�Ġ ںĠع عĠ3ا�Ġ ںĠع ٮŃو�Ņأ
ںŅ�Ġم
Gٔا ٯĦودصلا رحŃا�Ħلا ملسو ه�Ņلع هللا ىلص

.هĦما�Ħ2Ņلا مو�Ņ ءادهسīلا عم ملسملا
Pronunciation

Ḥaddathanā Abul-ʿAbbāsi Muḥammadu-bnu Yaʿqūba
ḥaddathanā Muḥammadu-bnu Isḥāqa aṣ-Ṣaghāniyyu

ḥaddathanā Kathīru-bnu Hishāmin ḥaddathanā Kulthūmu-
bnu Jawshanin al-Qushayriyyu ʿan Ayyūba ʿan Nāfiʿin ʿan
Ibni ʿUmara qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa

sallama at-tājiruṣ-ṣadūqul-amīnul-muslimu maʿash-
shuhadāʾi yawmal-qiyāmati.

English meaning
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Abu al-Abbas Muhammad ibn Yaqub narrated to us;
Muhammad ibn Ishaq al-Saghani narrated to us; Kathir

ibn Hisham narrated to us; Kulthum ibn Jawshan al-
Qushayri narrated to us, from Ayyub, from Nafi, from
Ibn Umar, who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said:

The truthful, trustworthy Muslim trader will be with the
martyrs on the Day of Resurrection.

Source: 7ص/2ج نيحيحصلا ىلع كردتسملا
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A woman may enter through whichever
gate of Paradise she wishes, if…

ىŅ�Ħ2ŅلاوحŃلا ىسوم ںŃ�Ġ دمحأ ںŃ�Ġ هللا د�Ńع ا�Ġر�ŃحĠأ *
Ńمركم ركسع� Ħ3دح لاī�Ġرهاد ا� Ń�Ġں Ġا حو�Gٔ
ىŅرĠاوه
Ħ3دح لاī�Ġأ ا�Ńدمحم مامه و� Ń�Ġلا ںĠرŃر�Ħ3اĠں Ħ3لا
ر�Ņمع ںŬ9 Ń�Ġلملا د�Ńع ںĠع لاه�Ġملا ںŃ�Ġ هŃ�Ħده ا�ī�Ġدح
لوسر لاĦ3 :لاĦ3 هĦر�Ņره ىŃ�Ņأ ںĠع هĦملس ىŃ�Ņأ ںĠع
هĦأرملا �Ħلص ادĠإ ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا
Ġماصو اهسمحĦ� īصحو اهرهسĠ�Ħ� Ġ3رŃاهح
هĠ�ĦحŃلا ٮŃاو�Ńأ ىŅأ ںĠم �ĦلحĠد اهلع�Ħ� Ńعاطأو
īءاسĦٮ )Ħ3أ لاŃاح و�Ħصر م�Ņع هللا ىĠه� Ħ�Ġ2در Ńه�Ġاد
ىŃ�Ņأ �Ņ�īدح ںĠم ر�Ņمع ںŬ9 Ń�Ġلملا د�Ńع �Ņ�īدحلا

.)هĦملس
Pronunciation

Akhbaranā ʿAbdullāhi-bnu Aḥmada-bni Mūsā al-

Dua Collection | English

5/116 | doacollection.com/



Jawāliqiyyu biʿAskari Mukramin qāla ḥaddathanā Dāhiru-
bnu Nūḥin al-Ahwāziyyu qāla ḥaddathanā Abū

Hammāmin Muḥammadu-bnuz-Zibriqāni qāla ḥaddathanā
Hudbatu-bnul-Minhāli ʿan ʿAbdil-Maliki-bni ʿUmayrin ʿan
Abī Salamata ʿan Abī Hurayrata qāla: Qāla Rasūlullāhi

ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama idhā ṣallatil-marʾatu
khamsahā wa ṣāmat shahrahā wa ḥaṣṣanat farjahā wa
aṭāʿat baʿlahā dakhalat min ayyi abwābil-jannati shāʾat.
Qāla Abū Ḥātimin raḍiyallāhu ʿanhu tafarrada bihādhal-

ḥadīthi ʿAbdul-Maliki-bnu ʿUmayrin min ḥadīthi Abī
Salamata.
English meaning

Abdullah ibn Ahmad ibn Musa al-Jawaliqi informed us
at Askar Mukram, saying: Dahir ibn Nuh al-Ahwazi
narrated to us; Abu Hammam Muhammad ibn al-

Zibriqan narrated to us; Hudbah ibn al-Minhal narrated
to us, from Abdul-Malik ibn Umayr, from Abu Salamah,
from Abu Hurayrah, who said: The Messenger of Allah
said: If a woman prays her five prayers, fasts her صلى الله عليه وسلم
month, guards her chastity and obeys her husband,

she may enter through whichever gate of Paradise she
wishes. (Abu Hatim, may Allah be pleased with him,

said: Abdul-Malik ibn Umayr alone narrated this report
from Abu Salamah.)
Source: 471ص/9ج نابح نبا حيحص
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Allah admits him to Paradise, whatever
his deeds have been

ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ ٮīراحلا ا�ī�Ġ د�EحĠ ںŃ�Ġ رك�Ń و�Ńأ ا�ī�Ġدح *
ىŅس�Ġعلا رŅ�ĠرĠعلا د�Ńع ںŃ�Ġ د�Ņلولا ںŃ�Ġ ىلع�Ņ ا�ī�Ġ هĦماسأ
ī�Ġم ا�Ń�īرس Ń�Ġعامسإ ںŅلحلا ل�Ń�Ņع ىĠا ںGٔ
ںĠع ىŅعارĠو
هĦدا�Ńع ںĠع هŅ�Ħمأ ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ هĦدا�ĠحŃ ںĠع ىĠ�ٔاه ںŃ�Ġ ر�Ņمع
هللا ىلص هللا لوسر لاĦ3 :لاĦ� Ħ3ماصلا ںŃ�Ġا

G هدحو هللا 
Gإ هلإ 
G ںĠأ دهسī ںĠم ملسو ه�Ņلع
īرسŅ�Ŭ9 او هلĠع ادمحم ںŃأو هلوسرو هد�Ġع ںŅىس�
هلحĠدأ م�Ņرم ىلإ اهاĦ2لأ ه�Ħملكو هلوسرو هللا د�Ńع
.)ملسم هاور(لمع ںĠم ںĠاك ام ىلع هĠ�ĦحŃلا هللا

Pronunciation

Ḥaddathanā Abū Bakri-bnu Khallādin ḥaddathanā al-
Ḥārithu-bnu Abī Usāmata ḥaddathanā Yaʿlā-bnul-Walīdi-

bni ʿAbdil-ʿAzīzi al-ʿAnsiyyu ḥaddathanā Mubashshiru-bnu
Ismāʿīla al-Ḥalabiyyu ʿanil-Awzāʿiyyi ʿan ʿUmayri-bni

Hāniʾin ʿan Junādata-bni Abī Umayyata ʿan ʿUbādata-bniṣ-
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Ṣāmiti qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama
man shahida an lā ilāha illallāhu waḥdahu lā sharīka lahu

wa anna Muḥammadan ʿabduhu wa Rasūluhu wa anna
ʿĪsā ʿabdullāhi wa Rasūluhu wa kalimatuhu alqāhā ilā
Maryama adkhalahullāhul-jannata ʿalā mā kāna min

ʿamalin. Rawāhu Muslimun.
English meaning

Abu Bakr ibn Khallad narrated to us; al-Harith ibn Abi
Usamah narrated to us; Yala ibn al-Walid ibn Abdul-
Aziz al-Ansi narrated to us; Mubashshir ibn Ismail al-
Halabi narrated to us, from al-Awzai, from Umayr ibn

Hani, from Junadah ibn Abi Umayyah, from Ubadah ibn
al-Samit, who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said:
Whoever bears witness that there is no deity except
Allah alone, without partner; that Muhammad is His

servant and Messenger; and that Jesus is the servant
of Allah, His Messenger and His word which He cast to

Mary, Allah will admit him to Paradise whatever his
deeds may have been. (Narrated by Muslim.)

Source: 122ص/1ج ملسم حيحص ىلع جرختسملا دنسملا
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If a good deed remains, Paradise is
expanded for him as Allah wills

رو�Ġ�ŃرĠ ںŃ�Ġ دمحم ا�Ġر�ŃحĠأ دمحم ںŃ�Ġ دمحم ا�Ġر�ŃحĠا*
ںĠمحرلا د�Ńع ا�ī�Ġدح دواد ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ رك�Ń و�Ńأ ا�Ġر�ŃحĠأ
Ń�Ġں Ń�īدح رسī�Ġا� Ņ�ĠرŅد� Ń�Ġأ ںŃ�Ņكح ىŅدح م�ī�Ġ�Ņمكحلا ى
Ń�Ġأ ںŃا�Ġدح ںī�Ġ�Ņأ ىŃوراه و�Ġامعلا ںĠ�Ņع ىĠأ ںŃ�Ņى
هللا ىلص هللا لوسر ںĠع سا�Ńع ںŃ�Ġا ںĠع ءا�īعسīلا
هللا ںĠإ لاĦ3 ه�īدح ل�Ņر�ŃحŃ ںĠإ :لاĦ3 ملسو هŅ�Ħلع
Ħ3Ġإ وأ ىصĠهللا ں Ħ3لا Ņ�ٔوĦى� Ńسح�Ġا�Ħعلا ٮŃد�
صĠع�Ń ںĠم اهصĠع�Ń ىصĠ3Ņ�Ħ2Ġ هĦما�Ħ2Ņلا مو�Ņ ه�ĦاŅ��ٔسو
Ġ3ٕاĠں Ń�Ħ2Ņ�Ħ� سحĠ�Ħلا هل عسو هŃحĠ�Ħام ه īءاس.

Pronunciation

Akhbaranā Muḥammadu-bnu Muḥammadin akhbaranā
Muḥammadu-bnu Zanbūrin akhbaranā Abū Bakri-bnu Abī

Dāwūda ḥaddathanā ʿAbdur-Raḥmāni-bnu Bishrin
ḥaddathanā Yazīdu-bnu Abī Ḥakīmin ḥaddathanil-

Ḥakamu-bnu Abāna ḥaddathanī Abū Hārūna al-ʿUmāniyyu
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ʿan Abish-Shaʿthāʾi ʿan Ibni ʿAbbāsin ʿan Rasūlillāhi
ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāla: Inna Jibrīla ḥaddathahu
qāla innallāha qaḍā aw innallāha qāla yuʾtā biḥasanātil-
ʿabdi wa sayyiʾātihi yawmal-qiyāmati fa yuqḍā baʿḍuhā

min baʿḍin fa in baqiyat ḥasanatun wussiʿa lahul-jannatu
mā shāʾa.

English meaning

Muhammad ibn Muhammad informed us; Muhammad
ibn Zunbur informed us; Abu Bakr ibn Abi Dawud

informed us; Abdur-Rahman ibn Bishr narrated to us;
Yazid ibn Abi Hakim narrated to us; al-Hakam ibn Aban
narrated to me; Abu Harun al-Umani narrated to me,

from Abu al-Shatha, from Ibn Abbas, from the
Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, who said: Gabriel told him that

Allah decreed—or that Allah said—that a servant’s
good and bad deeds will be brought on the Day of

Resurrection and set against one another. If one good
deed remains, Paradise will be expanded for him as

Allah wills.
Source: 340ص/12ج ءلابنلا ملاعأ ريس
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Keeping five nights alive in worship:
Paradise becomes assured

لاĦ3 :لاĦ3 ه�Ġع هللا ىŅصĠر ل�ŃحŃ ںŃ�Ġ دĠاعم ںĠع ىŅورو *
ىŅلا�Ņللا ا�Ņحأ ںĠم ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر
هĠ3Ħرع هĦل�Ņلو هŅ�Ħور�Ħلا هĦل�Ņل هĠ�ĦحŃلا هل �Ń�ĦحŃو سمحĠلا
.ںĠا�Ńعسī ںĠم Ġ1ص�Ġلا هĦل�Ņلو رطĠ2لا هĦل�Ņلو رح�Ġلا هĦل�Ņلو

Pronunciation

Wa ruwiya ʿan Muʿādhi-bni Jabalin raḍiyallāhu ʿanhu qāla:
Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama man aḥyal-
layālil-khamsa wajabat lahul-jannatu laylatut-Tarwiyati wa

laylatu ʿArafata wa laylatun-Naḥri wa laylatul-Fiṭri wa
laylatun-niṣfi min Shaʿbāna.

English meaning

It is reported from Muadh ibn Jabal, may Allah be pleased
with him, that he said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said:
Whoever spends the five nights in worship is promised

Paradise: the night of al-Tarwiyah, the night of Arafah, the
night of the sacrifice, the night of Eid al-Fitr and the

middle night of Shaban.
Source: 98ص/2ج بيهرتلاو بيغرتلا
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Or He takes him in death and admits him
to Paradise

ىلص هللا لوسر ںĠأ ه�Ġع هللا ىŅصĠر هĦر�Ņره ىŃ�Ņأ ںĠعو *
هللا ل�Ń�Ņس ىĠ3Ņ دهاحŃملا ل�īم :لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا

G مٔ�اصلا �Ġ�ĦاĦ2لا ل�īمك Ņ�Ġ2Ħص ر�E�Ħو هG
ى�Ħح اما�Ņص 
Ņر�Ńهلهأ ىلإ هللا هعح Ńام� Ņر�Ńلإ هعحŅم مه�Ġأ ںŃوأ رح

ĠعĠ�Ņم�Ħوأ ه Ņ�Ħو�Ġ3ها Ġ3Ņد�Ġلا هلحŃحĠ�Ħه.
Pronunciation

Wa ʿan Abī Hurayrata raḍiyallāhu ʿanhu anna Rasūlallāhi ṣallallāhu
ʿalayhi wa sallama qāla: Mathalul-mujāhidi fī sabīlillāhi kamathalil-

qānitiṣ-ṣāʾimi lā yafturu ṣalātan wa lā ṣiyāman ḥattā
yurjiʿahullāhu ilā ahlihi bimā yurjiʿuhu ilayhim min ajrin aw

ghanīmatin aw yatawaffāhu fa yudkhilahul-jannata.
English meaning

From Abu Hurayrah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: The
example of one striving in Allah’s cause is like that of a

person who stands constantly in worship and fasts, never
ceasing from prayer or fasting, until Allah returns him to his

family with the reward or gains He returns him with, or
causes him to die and admits him to Paradise.

Source: 191ص/2ج بيهرتلاو بيغرتلا
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Whoever patiently cares for three
daughters, Allah admits him to Paradise

هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا ںĠع ه�Ġع هللا ىŅصĠر هĦر�Ņره ىŃ�Ņأ ںĠع *
ىلع ر�ŃصĠ3 ٮĦا�Ń�Ġ ٮī�ī�E هل ںĠاك ںĠم :لاĦ3 ملسو ه�Ņلع
Gٔ
هĠ�ĦحŃلا هللا هلحĠدأ ںĠهٔ�ارسو ںĠهٔ�ارصĠو ںĠهٔ�او
Ńمحر�Ħإ ه�Ņها�Ġں Ġ3Ħ2ر لاŃاو لحī�Ġ�Ħا�Ġں Ņهللا لوسر ا� Ħ3لا

.ںĠا�ī�Ġ�Ħاو
Pronunciation

ʿAn Abī Hurayrata raḍiyallāhu ʿanhu ʿanin-Nabiyyi ṣallallāhu
ʿalayhi wa sallama qāla: Man kāna lahu thalāthu banātin fa

ṣabara ʿalā laʾwāʾihinna wa ḍarrāʾihinna wa sarrāʾihinna
adkhalahullāhul-jannata biraḥmatihi iyyāhunna fa qāla
rajulun wa ithnatāni yā Rasūlallāhi qāla wa ithnatāni.

English meaning

From Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, from
the Prophet صلى الله عليه وسلم, who said: Whoever has three daughters

and patiently endures their hardship, difficulties and
times of happiness, Allah will admit him to Paradise

through his mercy towards them. A man asked, ‘And two,
Messenger of Allah?’ He replied, ‘And two.’

Source: 47ص/3ج بيهرتلاو بيغرتلا
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Whoever loses three children and hopes
for reward: Paradise becomes assured

هللا لوسر ںĠع :ه�Ġع هللا ىŅصĠر رماع ںŃ�Ġ هĦ2Ń�Ħع ںĠعو
ںĠم هī�Ħ�ī�E لك�īأ ںĠم لاĦ3 ه�Ġأ ملسو ه�Ņلع هللا ىلص
لحŃو رĠع هللا ل�Ń�Ņس ىĠ3Ņ هللا ىلع مه�Ńس�ĦحاĠ3 ه�Ńلص

.هĠ�ĦحŃلا هل �Ń�ĦحŃو
Pronunciation

Wa ʿan ʿUqbata-bni ʿĀmirin raḍiyallāhu ʿanhu ʿan
Rasūlillāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama annahu qāla man
uthkila thalāthatan min ṣulbihi faḥtasabahum ʿalallāhi fī

sabīlillāhi ʿazza wa jalla wajabat lahul-jannatu.
English meaning

From Uqbah ibn Amir, may Allah be pleased with him,
from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, who said: Whoever
loses three of his own children and seeks the reward
for their loss from Allah in the cause of Allah, Mighty

and Majestic, is promised Paradise.
Source: 55ص/3ج بيهرتلاو بيغرتلا
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Whoever takes an orphan into his care,
providing food and drink, Allah admits

him to Paradise

لوسر لاĦ3 :لاĦ3 امه�Ġع هللا ىŅصĠر سا�Ńع ںŃ�Ġا ںĠع *
ںŃ�Ņ�Ġ ںĠم ام�Ņ�Ħ�Ņ صĦ3Ń�Ġ ںĠم ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا
هŃ�Ħ�Ħلأ هĠ�ĦحŃلا هللا هلحĠدأ ه�Ńارسīو هماعط ىلإ ںŅ�Ġملسم


G ا�Ġ�ŃدĠ لمع�Ņ ںĠأ 
Gإ Ņ�ĠعĠ2ر.
Pronunciation

ʿAn Ibni ʿAbbāsin raḍiyallāhu ʿanhumā qāla: Qāla Rasūlullāhi
ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama man qabaḍa yatīman min bayni
muslimīna ilā ṭaʿāmihi wa sharābihi adkhalahullāhul-jannata

albattata illā an yaʿmala dhanban lā yughfaru.
English meaning

From Ibn Abbas, may Allah be pleased with them both,
who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Whoever takes

an orphan from among the Muslims into his care and
provides food and drink for him, Allah will certainly admit

him to Paradise, unless he commits a sin that is not
forgiven.

Source: 235ص/3ج بيهرتلاو بيغرتلا
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Whoever is the means of a man
becoming Muslim: Paradise becomes

assured

هŅ�Ħواعم ںŃ�Ġ دمحم ا�Ġ لاĦ3 ىŅر�Ńكعلا ورمع ںĠ1 Ń�ĠلحĠ ا�ī�Ġدح *
�Ń�Ņ�Ńح ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ د�ŅرŅ�Ġ ںĠع دعس ںŅ�ī� Ń�Ġل ا�Ġ لاĦ3 ىŅرو�Ńاس�Ġ�Ņلا
هلل ا لوسر لاĦ3 لاĦ3 رماع ںŃ�Ġ هĦ2Ń�Ħع ںĠع ر�ŅحĠلا ىŃ�Ņأ ںĠع
�Ń�ĦحŃو لحŃر ه�Ņد�Ņ ىلع ملسا ںĠم :ملسو ه�Ņلع هللا ىلص

.هĠ�ĦحŃلا هل
Pronunciation

Ḥaddathanā Khalafu-bnu ʿAmrin al-ʿUkbariyyu qāla ḥaddathanā
Muḥammadu-bnu Muʿāwiyata an-Naysābūriyyu qāla ḥaddathanā
Laythu-bnu Saʿdin ʿan Yazīda-bni Abī Ḥabībin ʿan Abil-Khayri ʿan

ʿUqbata-bni ʿĀmirin qāla qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama:
Man aslama ʿalā yadayhi rajulun wajabat lahul-jannatu.

English meaning

Khalaf ibn Amr al-Akbari narrated to us; Muhammad ibn Muawiyah
al-Naysaburi narrated to us; Layth ibn Sad narrated to us, from

Yazid ibn Abi Habib, from Abu al-Khayr, from Uqbah ibn Amir, who
said that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Whoever is the means

by which a man embraces Islam is promised Paradise.
Source: 36ص/4ج طسولأا مجعملا

Dua Collection | English

13/116 | doacollection.com/



Whoever does this: Paradise becomes
assured

صĠ2ح ںŃ�Ġ دمحم ا�ī�Ġدح لاĦ3 م�Ņهار�Ńإ ا�ī�Ġدح *
رŅ�Ġرح ںĠع ر�Ņمح ںŃ�Ġ دمحم ا�ī�Ġدح لاĦ3 ىŃ�Ņاصو
Gٔا
Ń�Ġع ںīام�Ġع ںĠں Ġدلاح Ń�Ġادعم ںĠع ںĠأ ںŃ�Ņمامأ ىĦأ هĠں
ىلص ںĠم - :لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا
دهسīو - .اصŅ�Ġرم داعو - .همو�Ņ ماصو - .هĦعمحŃلا
ŃحĠا�ĠرĦو - .هīدهس Ġو .احاك�ŃحŃ�Ħ� لا هلŃحĠ�Ħمل( .ه Ņور�
.)ر�Ņمح ںŃ�Ġ دمحم 
Gإ رŅ�Ġرح ںĠع �Ņ�īدحلا ادĠه

Pronunciation

Ḥaddathanā Ibrāhīmu qāla ḥaddathanā Muḥammadu-bnu
Ḥafṣin al-Awṣābiyyu qāla ḥaddathanā Muḥammadu-bnu

Ḥumayrin ʿan Ḥarīzi-bni ʿUthmāna ʿan Khālidi-bni
Maʿdānin ʿan Abī Umāmata annan-Nabiyya ṣallallāhu

ʿalayhi wa sallama qāla: Man ṣallal-jumuʿata, wa ṣāma
yawmahu, wa ʿāda marīḍan, wa shahida janāzatan, wa

shahida nikāḥan, wajabat lahul-jannatu. Lam yarwi
hādhal-ḥadītha ʿan Ḥarīzin illā Muḥammadu-bnu

Ḥumayrin.
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English meaning

Ibrahim narrated to us; Muhammad ibn Hafs al-Awsabi
narrated to us; Muhammad ibn Humayr narrated to
us, from Hariz ibn Uthman, from Khalid ibn Madan,

from Abu Umamah, that the Prophet صلى الله عليه وسلم said: Whoever
attends Friday prayer, fasts that day, visits a sick

person, attends a funeral and attends a marriage is
promised Paradise. (No one narrated this report from

Hariz except Muhammad ibn Humayr.)
Source: 23ص/3ج طسولأا مجعملا
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Guarantee me six things, and I
guarantee you Paradise

ر�Ń�ŅرĠلا ںĠع ٯĦاحسإ ىŃ�Ņأ ںĠع رمعم ںĠع ٯĦارĠرلا د�Ńع ا�Ġر�ŃحĠأ *
ا�Ħس ىŅل ںĠمصĠ ںĠم :لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا ںĠأ
ĠمصĠ�Ħ� لا هلŃحĠ�Ħه Ħ3ه ام اولاĠں Ņهللا لوسر ا� Ħ3إ - :لاĠاد
ںĠمو - .ىدأ ںĠم�Ħؤا ادĠإو - .رĠحĠ�Ńأ دعو ادĠإو - .ٯĦدص ٮīدح
ĠعĠص Ńحو - .هرص�Ġ2Ġط Ġ3رŃكو - .هحĠ1 Ņوأ هد� Ħ3اسل لاĠه�.

Pronunciation

Akhbaranā ʿAbdur-Razzāqi ʿan Maʿmarin ʿan Abī Isḥāqa ʿaniz-Zubayri
annan-Nabiyya ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāla: Man ḍamina lī sittan

ḍamintu lahul-jannata qālū mā hunna yā Rasūlallāhi qāla: Idhā
ḥaddatha ṣadaqa, wa idhā waʿada anjaza, wa idhāʾtumina addā, wa
man ghaḍḍa baṣarahu, wa ḥafiẓa farjahu, wa kaffa yadahu aw qāla

lisānahu.

English meaning

Abdur-Razzaq informed us, from Mamar, from Abu Ishaq, from al-
Zubayr, that the Prophet صلى الله عليه وسلم said: Whoever guarantees me six
things, I guarantee him Paradise. They asked, ‘What are they,

Messenger of Allah?’ He said: When he speaks, he tells the truth;
when he promises, he fulfils it; when entrusted with something,
he returns it; he lowers his gaze; guards his private parts; and

restrains his hand—or he said his tongue.
Source: 160ص/11ج قازرلا دبع فنصم
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Tell your son that Paradise is his

ںĠع هĦدا�Ħ3Ħ ںŃ�Ġ رمع ںĠع رمعم ںĠع ٯĦارĠرلا د�Ńع

Gٔ ںĠاك :لاĦ3 دمحم ںŃ�Ġ مساĦ2لاŃ�Ņى Ńدصلا رك�Ņ�Ħ5
ںĠاكĠ3 رك�Ń و�Ńأ صĠر�Ņ مل ام صĠع�Ń ه�Ġ3Ņ ںĠاكو ںŃ�Ġا
Ņح�Ħ2ل هرĠلدŬ9 Ġ3رمĠص Ġ3دĠلع لحŅأ ه�Ńهو� Ġ3Ħ2هل لا
ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر ىلإ Ŭ9لسرأ م�EعĠل

Gإ هلإ 
G ںĠأ دهسīأ ىĠ�Ņأ ىĠ�Ņع هعĠل�Ńأ هĦلاسر�Ń ملسو
رك�Ń و�Ńأ Ħ5لط�ĠاĠ3 هلوسرو هد�Ńع ادمحم ںĠأو هللا
ملسو ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا ىلع لحĠد ى�Ħح
Ġ3ٔاĠحŃهر� Ń�ĠلدŬ9 Ġ3Ħ2لع هللا ىلص هللا لوسر لاŅه�
رك�Ń و�Ńأ حŔرحĠ3Ġ لاĦ3 هĠ�ĦحŃلا هل ںĠأ Ń�Ġ�Ŭ9ا عĠل�Ń ملسو
Ġ3لĦ2Ņرمع ه� Ġ3ٔاĠحŃهر� Ġ3Ħ2را رمع هل لاŃعح Ń�Ġىلإ ا�
�Ħ�ī�Ńس�Ġ ى�Ħح ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر
لاĠ3Ħ2 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا ىلإ اعحŃرĠ3 ه�Ġم
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ادĠه هللا لوسر ا�Ņ رمع لاĠ3Ħ2 ادĠه ل�īم هل
هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا لاĦ3 ءا�Ņح
Gٔا Ņ�Ġ1كĠ3 ٮĦاومٔ�Eل
اعصŃ�Ġ دع ى�Ħح هل�īمو هل�īمو هل�īم ملسو ه�Ņلع
اع�Ńرأ هد�Ń�Ņ مساĦ2لا راسīأو لاĦ3 هĦرم ںī�Ņ�Ġ�ī�Eو

.ںī�Ņ�Ġ�ī�Eو
Pronunciation

ʿAbdur-Razzāqi ʿan Maʿmarin ʿan ʿUmara-bni Qatādata
ʿanil-Qāsimi-bni Muḥammadin qāla: Kāna liʾAbī Bakrin aṣ-
Ṣiddīqi ibnun wa kāna fīhi baʿḍu mā lam yarḍa Abū Bakrin
fa kāna yaḥqiruhu lidhālika fa mariḍa fa dakhala ʿalayhi

abūhu fa qāla lahu lighulāmin arsiluka ilā Rasūlillāhi
ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama birisālatin ablighhu ʿannī

annī ashhadu an lā ilāha illallāhu wa anna Muḥammadan
ʿabduhu wa Rasūluhu fanṭalaqa Abū Bakrin ḥattā dakhala
ʿalan-Nabiyyi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama fa akhbarahu
bidhālika fa qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama

balligh ibnaka anna lahul-jannata qāla fa kharaja Abū
Bakrin fa laqiyahu ʿUmaru fa akhbarahu fa qāla lahu
ʿUmaru irjiʿ binā ilā Rasūlillāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa

sallama ḥattā nastathibba minhu fa rajaʿā ilan-Nabiyyi
ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama fa qāla lahu mithla hādhā fa

qāla ʿUmaru yā Rasūlallāhi hādhā lil-amwāti fa kayfal-
aḥyāʾu qālan-Nabiyyu ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama
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mithlahu wa mithlahu wa mithlahu ḥattā ʿadda biḍʿan wa
thalāthīna marratan qāla wa ashāral-Qāsimu biyadihi

arbaʿan wa thalāthīna.
English meaning

Abdur-Razzaq reported from Mamar, from Umar ibn
Qatadah, from al-Qasim ibn Muhammad, who said:

Abu Bakr al-Siddiq had a son whose conduct in some
matters displeased him, so he thought little of him on

that account. The son became ill, and his father
visited him. He said to him, ‘I am sending you to the
Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم with a message. Tell him from
me that I bear witness that there is no deity except

Allah and that Muhammad is His servant and
Messenger.’ Abu Bakr went to the Prophet صلى الله عليه وسلم and told
him this. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, ‘Tell your son
that Paradise is his.’ Abu Bakr left and met Umar, and
told him. Umar said, ‘Let us go back to the Messenger
of Allah صلى الله عليه وسلم so that we can confirm it with him.’ They
returned to the Prophet صلى الله عليه وسلم, who said the same thing.
Umar asked, ‘Messenger of Allah, this is for the dying;
what about the living?’ The Prophet صلى الله عليه وسلم replied, ‘The
same, the same, the same,’ repeating it more than

thirty times. Al-Qasim indicated with his hand thirty-
four.

Source: 386ص/3ج قازرلا دبع فنصم

Dua Collection | English

16/116 | doacollection.com/



Whoever does this, Allah guarantees him
Paradise

رĠ2عحŃ ىŃ�Ņأ ىسوم ںĠع ل�ŅصĠ3Ġ ںŃ�Ġ دمحم ا�ī�Ġدح *
ںĠع هĦر�Ńس ںĠع دعحŃلا ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ ملاس ںĠع ىī�Ħ2Ġ2Ņلا
هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا ٮŃاحصأ ںĠم ںĠاكو هĦهكاĠ3 ىŃ�Ņأ
ه�Ņلع هللا ىلص لوسر �Ħعمس لاĦ3 ملسو ه�Ņلع

G دعĦ3 ںĠاط�Ņسīلا ںĠإ :لوŅ�Ħ2 ملسوŃ�Ġمدآ ں Ńرطا�Ħ3Ħه
Ġ3Ħ2هل دع Ńرط�Ņ�Ħ5 اGٕ
Ņ�Ġ�Ŭ9د عد�Ħو ملس�Ħ لاĠ3Ħ2 م�Eس
لاĠ3Ħ2 هĦرحŃهلا Ņ�Ħ5رط�Ń هل دعĦ3 م�Ŭ9 īٔ�ا�Ńآ ںŅ�Ġدو
Ħاه�Ńو رحĦدلوم عد�Ŭ8 Ġ3Ħوك�Ġلاك ںĠ2سر Ġ3Ņهلوط ى
īم� Ħ3هل دع Ńرط�Ņ�Ħ5 لاŃداهح Ġ3Ħ2لا Ħ�Ńدهاح Ġ3Ħ�Ħ2Ħل�
Ġ3Ħ�Ħ�ĠورŔأرما حĦ�Ŭ9 وĦ�Ħ2م مسŅار�ī�Ŭ9 Ħ3لا Ġ3Ħ2لا
Ŭ9لدĠ لعĠ3 ںĠمĠ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر
ĠمصĠلا هل هللا ںŃحĠ�Ħإ هĠں Ħ3Ħام وأ ل�Ħٮ ĠرعĦ3وأ ا
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.ع�Ńسلا هلكاĠ3ٔ اĦ3رح
Pronunciation

Ḥaddathanā Muḥammadu-bnu Fuḍaylin ʿan Mūsā Abī
Jaʿfarin ath-Thaqafiyyi ʿan Sālimi-bni Abil-Jaʿdi ʿan Sabrata
ʿan Abī Fākihata wa kāna min aṣḥābin-Nabiyyi ṣallallāhu
ʿalayhi wa sallama qāla samiʿtu Rasūla ṣallallāhu ʿalayhi

wa sallama yaqūlu: Innash-shayṭāna qaʿada liʾIbni Ādama
biʾaṭruqatihi fa qaʿada lahu biṭarīqil-islāmi fa qāla tuslimu

wa tadaʿu dīnaka wa dīna ābāʾika thumma qaʿada lahu
biṭarīqil-hijrati fa qāla tuhājiru wa tadaʿu mawlidaka fa

takūnu kal-farasi fī ṭiwalihi thumma qaʿada lahu biṭarīqil-
jihādi fa qāla tujāhidu fa tuqtalu fa tatazawwaju
imraʾatuka wa tuqsamu mīrāthuka qāla fa qāla

Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama fa man faʿala
dhālika ḍaminallāhu lahul-jannata in qutila aw māta

gharaqan aw ḥarqan fa akalahus-sabuʿu.
English meaning

Muhammad ibn Fudayl narrated to us, from Musa Abu
Jafar al-Thaqafi, from Salim ibn Abi al-Jad, from
Sabrah, from Abu Fakihah, a Companion of the

Prophet صلى الله عليه وسلم, who said: I heard the Messenger of Allah
say: Satan sits in wait for the son of Adam along his صلى الله عليه وسلم
paths. He sits along the path to Islam and says, ‘Will

you embrace Islam and abandon your religion and the
religion of your fathers?’ Then he sits along the path
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of migration and says, ‘Will you migrate and leave
your birthplace, becoming like a tethered horse?’ Then

he sits along the path of striving and says, ‘Will you
strive, be killed, have your wife marry again and your
inheritance divided?’ The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said:
Whoever goes ahead with that, Allah guarantees him

Paradise, whether he is killed, dies by drowning or
burning, or is eaten by a beast.

Source: 204ص/4ج ةبيش يبأ نبا فنصم
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Swearing over a Muslim’s property
meets Allah’s anger; relinquishing it

brings Paradise

ىٔرما لام ىلع Ġ1لح ںĠم ںŃ�Ġ ا�ŅركرĠ و�Ńأ ا�Ġر�ŃحĠأ *
ںĠمĠ3 لاĦ3 ںĠا�ŃصĠعĠ ه�Ņلع وهو هللا ىĦ2Ņل ملسم
Ħاهكر� Ħ3اك لاĠلا هل ںŃحĠ�Ħأ هŃ�Ņاحسإ ىĦأو ٯŃو� Ńرك�

GاĦ3 ںĠسحلا ںŃ�Ġ دمحأ ī�Ġأ ا�Ńعلا و�Ńدمحم سا� Ń�Ġں
Ņع�Ħ2وŃٮ ī�Ġا� Ńرح� Ń�Ġں Ġرص� ī�Ġا� Ń�Ġهو ںŃ� ٔاĠحŃر�Ġ�Ņى
ا�Ńأ ںĠأ ه�īدح د�Ņعس ںŃ�Ġ ى�Ņح�Ņ ںĠأ ل�Ń�E ںŃ�Ġ ںĠام�Ņلس
:لاĦ3 ه�Ń�Ņأ ںĠع ىŅدع ںŃ�Ġ ىŅدع ںĠع هر�ŃحĠأ ر�Ń�ŅرĠلا
ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا ىلإ ںĠامص�ĦحŅ�Ġ ںĠ�EحŃر ى�Ħأ
لاĦ3و ىŅل ىŅه امهدحأ لاĠ3Ħ2 صĠرأ ىĠ3Ņ ملسو
Gٓا 
Ġه رحŅل ىŅح ىĠرĦو اه�Ħ3Ń�ĠصĦاه� Ġ3Ħ2لا Ġ3Ņلا اه�Ņم�Ņ�Ġں
لوسر لاĠ1 Ħ3لح�Ņل هوĦ�Ġ2 املĠ3 صĠر
Gٔا هد�Ń�Ņ ىŅدĠلل

Dua Collection | English

18/116 | doacollection.com/



ىلع Ġ1لح ںĠم ه�Ġإ امأ ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا
لاĦ3 ںĠا�ŃصĠعĠ ه�Ņلع وهو هللا ىĦ2Ņل ملسم ىٔرما لام

Ġ3مĠں Ħاهكر� Ħ3اك لاĠلا هل ںŃحĠ�Ħه.
Pronunciation

Akhbaranā Abū Zakariyyā-bnu man ḥalafa ʿalā māli
imriʾin muslimin laqiyallāha wa Huwa ʿalayhi ghaḍbānu

qāla fa man tarakahā qāla kāna lahul-jannatu Abī Isḥāqa
wa Abū Bakrin Aḥmadu-bnul-Ḥasani qālā ḥaddathanā
Abul-ʿAbbāsi Muḥammadu-bnu Yaʿqūba ḥaddathanā

Baḥru-bnu Naṣrin ḥaddathanā Ibnu Wahbin akhbaranī
Sulaymānu-bnu Bilālin anna Yaḥyā-bna Saʿīdin

ḥaddathahu anna Abaz-Zubayri akhbarahu ʿan ʿAdiyyi-bni
ʿAdiyyin ʿan abīhi qāla: Atā rajulāni yakhtaṣimāni ilan-
Nabiyyi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama fī arḍin fa qāla

aḥaduhumā Hiya lī wa qālal-ākharu Hiya lī ḥuztuhā wa
qabaḍtuhā fa qāla fīhal-yamīnu lil-ladhī biyadihil-arḍu fa

lammā tafawwaha liyaḥlifa qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu
ʿalayhi wa sallama amā innahu man ḥalafa ʿalā māli

imriʾin muslimin laqiyallāha wa Huwa ʿalayhi ghaḍbānu
qāla fa man tarakahā qāla kāna lahul-jannatu.

English meaning

The source’s chain reads: Abu Zakariyya ibn [here the
source repeats the heading: ‘Whoever swears

concerning a Muslim’s property meets Allah while He
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is angry with him; whoever leaves it is promised
Paradise’] Abi Ishaq and Abu Bakr Ahmad ibn al-Hasan
informed us. They said: Abu al-Abbas Muhammad ibn

Yaqub narrated to us; Bahr ibn Nasr narrated to us; Ibn
Wahb narrated to us; Sulayman ibn Bilal informed me

that Yahya ibn Said narrated to him that Abu al-Zubayr
informed him, from Adiyy ibn Adiyy, from his father,

who said: Two men came to the Prophet صلى الله عليه وسلم disputing a
piece of land. One said, ‘It is mine.’ The other said, ‘It
is mine; I have enclosed and taken possession of it.’
He assigned the oath to the one who held the land.
When he began to swear, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم

said, ‘Whoever swears concerning a Muslim’s property
will meet Allah while He is angry with him.’ He asked,

‘What about someone who leaves it?’ He replied,
‘Paradise will be his.’

Source: 254ص/10ج ىربكلا يقهيبلا ننس
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Beginning Hajj or Umrah from al-Aqsa
Mosque to the Sacred Mosque: Paradise

becomes assured

ںĠع Ņ�Ŭ9دĠ3 ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ ا�ī�Ġ حلاص ںŃ�Ġ دمحأ ا�ī�Ġدح *
ںŃ�Ġ ى�Ņح�Ņ ںĠع س�Ġح�Ņ ںŃ�Ġ ںĠمحرلا د�Ńع ںŃ�Ġ هللا د�Ńع

Gٔا ںĠا�Ġ2Ņس ىŃ�ŅأĠحĠس�Ņع ىĠں ŃدحĦكح ه�Ņم�Ħع هĠمأ ں
اه�Ġأ :ملسو ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا حŔورĠ هĦملس
لوŅ�Ħ2 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر �Ħعمس

Gٔا دحŃسملا ںĠم هĦرمع وأ هĦحŃح�Ń لهأ ںĠمĦ3ىص
ه�Ġ�ŃدĠ ںĠم مدĦ�Ħ2 ام هل رĠ2عĠ مارحلا دحŃسملا ىلإ
هللا د�Ńع Ŭ9سī هĠ�ĦحŃلا هل �Ń�ĦحŃو وأ رحĠاĦ�ٔ امو
مرحأ اع�Ņكو هللا محر�Ņ دواد و�Ńأ لاĦ3 لاĦ3 امه�Ņ�Ħأ

.هĦكم ىلإ ىĠ�Ņع�Ņ سدĦ2ملا �Ń�Ņ�Ħ ںĠم
Pronunciation

Ḥaddathanā Aḥmadu-bnu Ṣāliḥin ḥaddathanā Ibnu Abī
Fudaykin ʿan ʿAbdillāhi-bni ʿAbdir-Raḥmāni-bni Yuḥannisa

Dua Collection | English

19/116 | doacollection.com/



ʿan Yaḥyā-bni Abī Sufyāna al-Akhnasiyyi ʿan jaddatihi
Ḥakīmata ʿan Ummi Salamata zawjin-Nabiyyi ṣallallāhu

ʿalayhi wa sallama: Annahā samiʿat Rasūlallāhi ṣallallāhu
ʿalayhi wa sallama yaqūlu man ahalla biḥajjatin aw

ʿumratin minal-Masjidil-Aqṣā ilal-Masjidil-Ḥarāmi ghufira
lahu mā taqaddama min dhanbihi wa mā taʾakhkhara aw
wajabat lahul-jannatu shakka ʿAbdullāhi ayyatahumā qāla

qāla Abū Dāwūda yarḥamullāhu Wakīʿan aḥrama min
Baytil-Maqdisi yaʿnī ilā Makkata.

English meaning

Ahmad ibn Salih narrated to us; Ibn Abi Fudayk
narrated to us, from Abdullah ibn Abdur-Rahman ibn

Yuhannas, from Yahya ibn Abi Sufyan al-Akhnasi, from
his grandmother Hakimah, from Umm Salamah, the
wife of the Prophet صلى الله عليه وسلم: She heard the Messenger of

Allah صلى الله عليه وسلم say: Whoever begins the pilgrimage or umrah
from al-Masjid al-Aqsa to al-Masjid al-Haram will have
his past and future sins forgiven—or Paradise will be
his. Abdullah was unsure which expression he used.
Abu Dawud said, ‘May Allah have mercy on Waki; he
entered ihram from Bayt al-Maqdis, meaning for the

journey to Makkah.’
Source: 143ص/2ج دواد يبأ ننس
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A Muslim for whom four testify to
goodness, Allah admits to Paradise

ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ دواد ا�ī�Ġدح ملسم ںŃ�Ġ ںĠاĠ2ع ا�ī�Ġدح *
دوس
Gٔا ىŃ�Ņأ ںĠع هĦد�Ņر�Ń ںŃ�Ġ هللا د�Ńع ںĠع ٮĦارĠ2لا
Ħ3لا Ħ3مدĦ� دملاŅ�Ġ�Ħو هĦ3و دĦ3ع Ńرم اه�Ġص Ġ3ŃسلحĦ�
مه�Ń ٮĦرمĠ3 ه�Ġع هللا ىŅصĠر ٮŃاطحĠلا ںŃ�Ġ رمع ىلإ
ŃحĠا�ĠرĦه Ġ3ٔاī�Ġ�Ņحاص ىلع ىŃاه� ĠحŅار� Ġ3Ħ2ر رمع لاĠصŅى

ىلع ى�ī�ĠاĠ3ٔ ىرحĠاŃ�ٔ رم م�Ń�Ħ� īحŃو ه�Ġع هللا
�Ń�ĦحŃو ه�Ġع هللا ىŅصĠر رمع لاĠ3Ħ2 ار�ŅحĠ اه�Ńحاص
īرم م� Ńلا�īلا�ī�Ħه Ġ3ٔاī�Ġحاص ىلع ى�Ńاه� īارس Ġ3Ħ2لا
ا�Ń�Ħ� ŅحŃو امو �ĦلĠ3Ħ2 دوس
Gٔا و�Ńأ لاŃ�Ħ� Ġ3Ħ2حŃو
ىلص ىĠ�Ń�Ņلا لاĦ3 امك �ĦلĦ3 :لاĦ3 ںĠ�Ņ�Ġمؤملا ر�Ņمأ
ر�ŅحŃ�Ġ هĦع�Ńرأ هل دهسī ملسم ام�Ņأ ملسو ه�Ņلع هللا
ا�ĠلĠ3Ħ2 هī�Ħ�ī�Eو لاĦ3 هī�Ħ�ī�Eو ا�ĠلĠ3Ħ2 هĠ�ĦحŃلا هللا هلحĠدأ
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.دحاولا ںĠع هلأس�Ġ مل م�ī ںĠا�ī�Ġاو لاĦ3 ںĠا�ī�Ġاو
Pronunciation

Ḥaddathanā ʿAffānu-bnu Muslimin ḥaddathanā Dāwūdu-
bnu Abil-Furāti ʿan ʿAbdillāhi-bni Buraydata ʿan Abil-
Aswadi qāla qadimtul-Madīnata wa qad waqaʿa bihā

maraḍun fa jalastu ilā ʿUmara-bnil-Khaṭṭābi raḍiyallāhu
ʿanhu fa marrat bihim janāzatun fa uthniya ʿalā ṣāḥibihā

khayran fa qāla ʿUmaru raḍiyallāhu ʿanhu wajabat
thumma marra biʾukhrā fa uthniya ʿalā ṣāḥibihā khayran
fa qāla ʿUmaru raḍiyallāhu ʿanhu wajabat thumma marra

bith-thālithati fa uthniya ʿalā ṣāḥibihā sharran fa qāla
wajabat fa qāla Abul-Aswadi fa qultu wa mā wajabat yā

Amīral-Muʾminīna qāla: Qultu kamā qālan-Nabiyyu
ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama ayyuma muslimin shahida

lahu arbaʿatun bikhayrin adkhalahullāhul-jannata fa qulnā
wa thalāthatun qāla wa thalāthatun fa qulnā wa ithnāni

qāla wa ithnāni thumma lam nasʾalhu ʿanil-wāḥidi.
English meaning

Affan ibn Muslim narrated to us; Dawud ibn Abi al-
Furat narrated to us, from Abdullah ibn Buraydah,
from Abu al-Aswad, who said: I arrived in Madinah
when an illness had broken out there, and sat with

Umar ibn al-Khattab, may Allah be pleased with him. A
funeral passed, and the deceased was praised, so

Umar said, ‘It has become certain.’ Another passed

Dua Collection | English

20/116 | doacollection.com/



and its deceased was praised, so Umar said, ‘It has
become certain.’ A third passed and its deceased was
spoken of badly, so he said, ‘It has become certain.’

Abu al-Aswad said: I asked, ‘What has become certain,
Commander of the Believers?’ He replied, ‘I said what
the Prophet صلى الله عليه وسلم said: Any Muslim of whom four people
testify well will be admitted by Allah to Paradise. We
asked, “And three?” He said, “And three.” We asked,
“And two?” He said, “And two.” Then we did not ask

him about one.’
Source: 460ص/1ج يراخبلا حيحص
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Whoever takes an orphan into his care:
Paradise becomes assured

ںŃ�Ġ هĦراررĠ ںĠع د�ŅرĠ ںŃ�Ġ ىŅلع ا�ī�Ġدح م�Ņسīه ا�ī�Ġدح *
ه�Ġأ مه�Ġم لحŃر ںĠع ٮīراحلا ںŬ9 Ń�Ġلام ںĠع ىĠ3وأ
مصĠ ںĠم :لوŅ�Ħ2 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا عمس
Ņ�Ħ�Ņم ام�Ġأ ںŃو�Ņ�Ġملسم ںŅ�Ġو هماعط ىلإ ںīارسŃه�
ںĠمو هŃ�Ħ�Ħلأ هĠ�ĦحŃلا هل �Ń�ĦحŃو ه�Ġع ىĠ�ŅعĦ�Ġس�Ņ ى�Ħح
لك�Ń ىرĠحŅ�Ń را�Ġلا ںĠم هكاكĠ3 ںĠاك املسم ارمأ Ħ�Ħ5عأ

.ه�Ġم اوصĠع ه�Ġم وصĠع
Pronunciation

Ḥaddathanā Hushaymun ḥaddathanā ʿAliyyu-bnu Zaydin
ʿan Zurārata-bni Awfā ʿan Māliki-bnil-Ḥārithi ʿan rajulin
minhum annahu samiʿan-Nabiyya ṣallallāhu ʿalayhi wa
sallama yaqūlu: Man ḍamma yatīman min abawayni

muslimayni ilā ṭaʿāmihi wa sharābihi ḥattā yastaghniya
ʿanhu wajabat lahul-jannatu albattata wa man aʿtaqa

imraʾan musliman kāna fikākahu minan-nāri yujzā bikulli
ʿuḍwin minhu ʿuḍwan minhu.

Dua Collection | English

21/116 | doacollection.com/



English meaning

Hushaym narrated to us; Ali ibn Zayd narrated to us,
from Zurarah ibn Awfa, from Malik ibn al-Harith, from a

man among them who heard the Prophet صلى الله عليه وسلم say:
Whoever takes an orphan of two Muslim parents into
his care, providing food and drink until the orphan no

longer needs him, is certainly promised Paradise.
Whoever frees a Muslim person will find that person a

means of release from the Fire: each of the freed
person’s limbs will correspond to one of his own limbs.

Source: 36-35ص/3ج ريثك نبا ريسفت
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Whoever eats and concludes will enter
Paradise — heading as printed in the

source

د�Ńع ںŃ�Ġ هĦم�Ņ�īحĦ� Ġعمس ڡĠرصم ںŃ�Ġ هĦحلط �Ņ�īدح *
ه�Ġع هللا ىŅصĠر دوعسم ںŃ�Ġا ںĠع ٮīدح�Ņ ںĠمحرلا
Ħ3لا: Ħ3لع هللا ىلص لوسر لاŅم ملسو ه�Ġاو ںĠ3Ħ5

.هĠ�ĦحŃلا لحĠد ںĠاصĠمر ءاصĠ�Ħ2Ġا د�Ġع ه�Ħوم
Pronunciation

Ḥadīthu Ṭalḥata-bni Muṣarrifin samiʿtu Khaythamata-bna
ʿAbdir-Raḥmāni yuḥaddithu ʿan Ibni Masʿūdin raḍiyallāhu

ʿanhu qāla: Qāla Rasūlu ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama man
wāfaqa mawtuhu ʿinda inqiḍāʾi Ramaḍāna dakhalal-

jannata.
English meaning

In the report of Talhah ibn Musarrif: I heard
Khaythamah ibn Abdur-Rahman narrating from Ibn

Masud, may Allah be pleased with him, who said: The
Messenger صلى الله عليه وسلم said: Whoever’s death coincides with

the end of Ramadan will enter Paradise.
Source: 233ص/1ج دييقتلا ليذ
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Whoever is pleased with what Allah
sends down from heaven to earth enters

Paradise

د�Ńع و�Ńأ ا�ī�Ġ ٯĦاحسإ ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ ا�ŅركرĠ و�Ńأ ا�Ġر�ŃحĠأ*
اĠ�Ń�ٔأ ٮŃاهولا د�Ńع ںŃ�Ġ دمحم ا�ī�Ġ ٮŃوĦ2ع�Ņ ںŃ�Ġ هللا
ŃعحĠ2ر Ń�Ġوع ںĠأ ںĠ�Ń�ٔىلعملا ا Ń�Ġرع ںĠ3اĠں Ħ3عمس لاĦ�
ىŅه�Ņ�Ġ�Ħ :لوŅ�Ħ2 دوعسم ںŃ�Ġا �Ħعمس لوŅ�Ħ2 لٔ�او ا�Ńأ

GٕاŅام�Ġمو عرولا ىلإ ںĠأ ںĠ3Ġدلا لصŅ�Ġأ ںĠں G
 Ņ�Ġلار
Ńهلا� ĠعŅر� Ġم لاحĠں Ġمو هللا ركدĠر ںĠصŅى Ńأ ام�Ġ�Ġلر
ءاسī ںĠإ هĠ�ĦحŃلا لحĠد صĠر
Gٔا ىلإ ءامسلا ںĠم هللا

G هĠ�ĦحŃلا دارأ ںĠمو هللا īسŬ9 Ġ3Ņاه� Ġ3E� Ņ�ĠاحĠڡ Ġ3Ņى

.مٔ�
G هĦمول هللا
Pronunciation

Akhbaranā Abū Zakariyyā-bnu Abī Isḥāqa ḥaddathanā
Abū ʿAbdillāhi-bnu Yaʿqūba ḥaddathanā Muḥammadu-bnu
ʿAbdil-Wahhābi anbaʾanā Jaʿfaru-bnu ʿAwnin anbaʾanā al-
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Muʿallā-bnu ʿIrfāna qāla samiʿtu Abā Wāʾilin yaqūlu
samiʿtu Ibna Masʿūdin yaqūlu: Yantahil-īmānu ilal-waraʿi

wa min afḍalid-dīni an lā yazāla bāluhu ghayra khālin min
dhikrillāhi wa man raḍiya bimā anzalallāhu minas-samāʾi
ilal-arḍi dakhalal-jannata in shāʾallāhu wa man arādal-

jannata lā shakka fīhā fa lā yakhaf fillāhi lawmata lāʾimin.
English meaning

Abu Zakariyya ibn Abi Ishaq informed us; Abu
Abdullah ibn Yaqub narrated to us; Muhammad ibn

Abdul-Wahhab narrated to us; Jafar ibn Awn informed
us; al-Mualla ibn Irfan informed us, saying: I heard Abu

Wail say: I heard Ibn Masud say: Faith culminates in
scrupulousness. Among the best qualities of religion is

that one’s mind never remains empty of Allah’s
remembrance. Whoever is pleased with what Allah

has sent down from heaven to earth will enter
Paradise, if Allah wills. Whoever desires Paradise

without doubt must not fear the criticism of any critic
in matters concerning Allah.

Source: 311ص/1ج ريبكلا دهزلا
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Removing harm from the Muslims’ path
leads to Paradise

ل�ŅلحĠلا ا�ī�Ġدح لاĦ3 دمحم ںŃ�Ġ هللا د�Ńع ا�ī�Ġدح *
Ń�Ġدمحأ ں Ħ3دح لاī�Ġسملا ا�Ħ�Ġ�Ņر� Ń�Ġا ںĠحĠرص Ħ3لا
لĦ2عم عم �Ġ�Ħك لاĦ3 هĦرĦ3 ںŃ�Ġ هŅ�Ħواعم ىī�Ġ�Ņدح
اŅ��ٔسŅ�Ħ� īأرŅ�Ħ5 Ġ3رطلا ںĠع ىدĠأ طاماĠ3ٔ ىĠ�ŅرĠملا
Ġ3Ńردا�Ħه� Ġ3Ħ2لمح ام لاŬ9 ص ام ىلعĠع�Ħ� Ņا� Ń�Ġں
لاĦ3 ه�Ħع�ĠصĠ3 اŅ��ٔسī ع�Ġص�Ņ�Ħ�Ŭ9 Ħأر لاĦ3 ىحĠأ
ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا �Ħعمس:ىحĠأ ںŃ�Ġ ا�Ġ�Ħ� Ņسحأ
ںŅ�Ġملسملا Ņ�Ħ5رط ںĠع ىدĠأ طامأ ںĠم لوŅ�Ħ2 ملسو
.هĠ�ĦحŃلا لحĠد هĠ�Ħسح هل �Ħل�Ħ�Ħ2Ń ںĠمو هĠ�Ħسح هل �Ħ�Ńك

Pronunciation

Ḥaddathanā ʿAbdullāhi-bnu Muḥammadin qāla
ḥaddathanā al-Khalīlu-bnu Aḥmada qāla ḥaddathanā al-
Mustanīru-bnu Akhḍara qāla ḥaddathanī Muʿāwiyatu-bnu
Qurrata qāla kuntu maʿa Maʿqilin al-Muzaniyyi fa amāṭa

adhan ʿaniṭ-ṭarīqi fa raʾaytu shayʾan fa bādartuhu fa qāla
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mā ḥamalaka ʿalā mā ṣanaʿta yā bna akhī qāla raʾaytuka
taṣnaʿu shayʾan fa ṣanaʿtuhu qāla aḥsanta yā bna akhī:
Samiʿtun-Nabiyya ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama yaqūlu

man amāṭa adhan ʿan ṭarīqil-muslimīna kutiba lahu
ḥasanatun wa man tuqubbilat lahu ḥasanatun dakhalal-

jannata.
English meaning

Abdullah ibn Muhammad narrated to us; al-Khalil ibn
Ahmad narrated to us; al-Mustanir ibn Akhdar

narrated to us; Muawiyah ibn Qurrah narrated to me,
saying: I was with Maqil al-Muzani, who removed

something harmful from the road. I saw something
similar and hastened to remove it. He asked, ‘What

made you do what you did, my nephew?’ I said, ‘I saw
you do something, so I did it.’ He said, ‘You have done
well, my nephew. I heard the Prophet صلى الله عليه وسلم say: Whoever

removes something harmful from the Muslims’ road
will have a good deed recorded for him, and whoever

has a good deed accepted will enter Paradise.’
Source: 208ص/1ج درفملا بدلأا
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Whoever obeys Allah while weeping
enters Paradise rejoicing

هĠ�ĦحŃلا لحĠد ا�Ņكا�Ń هللا عاطأ ںĠم �Ņ�īدحلا ىĠ3Ņو *
Ġمو اكحاصĠأ ںĠدĠ�Ń� Ġد اكحاصĠلا لحĠرا� Ńكا�Ņا�.

Pronunciation

Wa fil-ḥadīthi man aṭāʿallāha bākiyan dakhalal-jannata
ḍāḥikan wa man adhnaba ḍāḥikan dakhalan-nāra

bākiyan.
English meaning

The report states: Whoever obeys Allah while weeping
will enter Paradise laughing; whoever sins while

laughing will enter the Fire weeping.
Source: 220ص/1ج حلافلا يقارم ىلع يواطحطلا ةيشاح
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Whoever has a good deed recorded
enters Paradise

ىŅ�Ġ�ŅطسلĠ2لا لاŅ�Ħ2و ىŅسīرĦ2لا هĦ2Ń�Ħع ںŃ�Ġ د�Ņمح *
ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ ںĠام�Ņلس ںŃ�Ġ د�Ņلولا ه�Ġع ىور رمع ںŃ�Ġ عمس
م�Ņهار�Ńإ ںĠع ىŅور�Ņو ىĠ�Ņا�Ņ�Ńسلا ى�Ņح�Ņو �Ńٔ�اسلا
و�Ńأ ىورو هŅ�Ġ2ĦدĠح ىŅحĠأ رŅ�ĠرĠعلا د�Ńعو رĠ2ص
Gٔا وه
ںŃ�Ġ د�Ņمح ںĠع م�Ņرم ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ رك�Ń ىŃ�Ņأ ںĠع هĦر�ŅعĠملا
ىلص ىĠ�Ń�Ņلا ںĠع ءادردلا ىŃ�Ņأ ںĠع ںĠامور ںŃ�Ġ هĦ2Ń�Ħع
.هĠ�ĦحŃلا لحĠد هĠ�Ħسح هل �Ħ�Ń�Ħك ںĠم ملسو ه�Ņلع هللا

Pronunciation

Ḥumaydu-bnu ʿUqbata al-Qurashiyyu wa yuqālul-
Filasṭīniyyu samiʿa Ibna ʿUmara rawā ʿanhul-Walīdu-bnu
Sulaymāna-bni Abis-Sāʾibi wa Yaḥyā as-Saybāniyyu wa
yarwī ʿan Ibrāhīma Huwal-Aṣfaru wa ʿAbdil-ʿAzīzi akhī

Ḥudhayfata wa rawā Abul-Mughīrati ʿan Abī Bakri-bni Abī
Maryama ʿan Ḥumaydi-bni ʿUqbata-bni Rūmāna ʿan Abid-
Dardāʾi ʿanin-Nabiyyi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama man

kutibat lahu ḥasanatun dakhalal-jannata.
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English meaning

Humayd ibn Uqbah al-Qurashi, also called al-Filastini,
heard Ibn Umar. Al-Walid ibn Sulayman ibn Abi al-Saib
and Yahya al-Saybani narrated from him. He narrates
from Ibrahim, who is al-Asfar, and from Abdul-Aziz,

Hudhayfah’s brother. Abu al-Mughirah narrated from
Abu Bakr ibn Abi Maryam, from Humayd ibn Uqbah ibn

Ruman, from Abu al-Darda, from the Prophet صلى الله عليه وسلم:
Whoever has a good deed recorded for him will enter

Paradise.
Source: 349ص/2ج ريبكلا خيراتلا
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Three qualities with faith: entering
through whichever gate of Paradise one

wishes

ںĠع روص�Ġم ںŃ�Ġ رسŃ�ī ا�ī�Ġدح ىلع
Gٔا د�Ńع ا�ī�Ġدح *
د�Ńع ںŃ�Ġ ر�ŃاحŃ ںĠع دادسī ىŃ�Ņأ ںĠع ںĠا�Ņ�Ńسī ںŃ�Ġ رمع
ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر لاĦ3:لاĦ3 هللا
ī�E�īم ٮĠں Ńءاح Ńه�Ġا عم ںGٕ
Ņام�Ġد ںĠم لحĠأ ںŅى
�Ņ�īح ںŅ�Ġعلا روحلا ںĠم حŔورĠو ءاسī هĠ�ĦحŃلا ٮŃاو�Ńأ
īم - :ءاسĠع ںĠ2ع اĠں Ħ3اĦد ىدأو - .هل�Ņ�Ġا� ĠحĠ2Ņا�. -
لĦ3 ٮĦارم رسīع هŃ�Ħو�Ħكم هĦ�Eص لك ر�Ńد ىĠ3Ņ أرĦ3و
ا�Ņ ںĠهادحإ وأ رك�Ń و�Ńأ لاĠ3Ħ2 لاĦ3 .دحأ هللا وه

.ںĠهادحإ وأ لاĦ3 هللا لوسر
Pronunciation

Ḥaddathanā ʿAbdul-Aʿlā ḥaddathanā Bishru-bnu Manṣūrin
ʿan ʿUmara-bni Shaybāna ʿan Abī Shaddādin ʿan Jābiri-bni

ʿAbdillāhi qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa
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sallama thalāthun man jāʾa bihinna maʿal-īmāni dakhala
min ayyi abwābil-jannati shāʾa wa zuwwija minal-ḥūril-ʿīni

ḥaythu shāʾa: Man ʿafā ʿan qātilihi, wa addā daynan
khafiyyan, wa qaraʾa fī duburi kulli ṣalātin maktūbatin

ʿashra marrātin Qul Huwallāhu aḥadun. Qāla fa qāla Abū
Bakrin aw iḥdāhunna yā Rasūlallāhi qāla aw iḥdāhunna.

English meaning

Abdul-Ala narrated to us; Bishr ibn Mansur narrated to
us, from Umar ibn Shayban, from Abu Shaddad, from
Jabir ibn Abdullah, who said: The Messenger of Allah
said: Three things: whoever comes with them صلى الله عليه وسلم

together with faith will enter through whichever gate
of Paradise he wishes and be married to the maidens
of Paradise wherever he wishes: forgiving his killer,

repaying an undisclosed debt, and reciting ‘Say: He is
Allah, One’ ten times after every obligatory prayer.
Abu Bakr asked, ‘Or any one of them, Messenger of

Allah?’ He said, ‘Or any one of them.’
Source: 570ص/4ج ريثك نبا ريسفت
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Whoever keeps his youth safe for Allah
enters Paradise

ںĠع ىمع
Gٔا هĦحلط ا�ī�Ġدح لاĦ3 دواد و�Ńأ ا�ī�Ġدح *
هللا لوسر لاĦ3 :لاĦ3 سا�Ńع ںŃ�Ġ ںĠع هامس دĦ3 لحŃر


G سŅ�īرĦ3 ںĠا�Ġ3Ħ�Ņ ا�Ņ ملسو ه�Ņلع هللا ىلص Ħ�ĠرĠاو�
Ġ3ٕاĠم ه�Ġع هللا ملس ںĠو رŃهل لح īسŃا�Ńد ه�Ġلا لحŃحĠ�Ħه.

Pronunciation

Ḥaddathanā Abū Dāwūda qāla ḥaddathanā Ṭalḥatul-Aʿmā
ʿan rajulin qad sammāhu ʿan Ibni ʿAbbāsin qāla: Qāla
Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama yā fityāna

Qurayshin lā taznū fa innahu man sallamallāhu ʿazza wa
jalla lahu shabābahu dakhalal-jannata.

English meaning

Abu Dawud narrated to us; Talhah al-Ama narrated to
us, from a man whom he named, from Ibn Abbas, who

said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Young men of
Quraysh, do not commit fornication. Whoever Allah,

Mighty and Majestic, preserves through his youth will
enter Paradise.

Source: 360ص/1ج يسلايطلا دنسم
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The easygoing person in settling dues
and selling enters Paradise

ںŃ�Ġ ورمع ںĠع هŃ�Ħعسī ا�ī�Ġدح لاĦ3 دواد و�Ńأ ا�ī�Ġدح *
ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا ںĠأ ںĠام�īع ںĠع لحŃر ںĠع را�Ņ�Ġد
ا�ŅصĦ2Ħ�Ġمو ا�ŅصĠا Ħ3�Eهس ںĠاك �EحŃر ںĠإ :لاĦ3 ملسو

.هĠ�ĦحŃلا لحĠدĠ3 اعا�Ń�Ħمو اعٔ�ا�Ńو
Pronunciation

Ḥaddathanā Abū Dāwūda qāla ḥaddathanā Shuʿbatu ʿan
ʿAmri-bni Dīnārin ʿan rajulin ʿan ʿUthmāna annan-Nabiyya

ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāla: Inna rajulan kāna
sahlan qāḍiyan wa muqtaḍiyan wa bāʾiʿan wa mubtāʿan

fa dakhalal-jannata.
English meaning

Abu Dawud narrated to us; Shubah narrated to us,
from Amr ibn Dinar, from a man, from Uthman, that

the Prophet صلى الله عليه وسلم said: A man was easygoing when
paying, collecting what was owed, selling and buying,

so he entered Paradise.
Source: 14ص/1ج يسلايطلا دنسم
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Whoever’s life ends with fasting a day
enters Paradise

ںŃ�Ġ رمع ںŃ�Ġ صĠ2ح ا�Ġر�ŃحĠأ لاĦ3 مدآ ںŃ�Ġ رسŃ�ī ا�ī�Ġدح *
ںĠع رĠ2عحŃ ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ ںĠسحلا ا�Ġر�ŃحĠأ لاĦ3 ىŅرم�Ġلا ٮīراحلا
ںĠع ىŅع�Ńر ںĠع د�Ġه ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ م�Ņع�Ġ ںĠع هĦداححŃ ںŃ�Ġ دمحم
ملسو ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا ںĠع ه�Ġع هللا ىŅصĠر هŅ�Ġ2ĦدĠح

Ħ3م :لاĠں ĠحĦهل م� Ńص�Ņما� Ņد مو�Ġلا لحŃحĠ�Ħه.
Pronunciation

Ḥaddathanā Bishru-bnu Ādama qāla akhbaranā Ḥafṣu-bnu
ʿUmara-bnil-Ḥārithi an-Namriyyu qāla akhbaranā al-Ḥasanu-bnu

Abī Jaʿfarin ʿan Muḥammadi-bni Juḥādata ʿan Nuʿaymi-bni Abī
Hindin ʿan Ribʿiyyin ʿan Ḥudhayfata raḍiyallāhu ʿanhu ʿanin-
Nabiyyi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāla: Man khutima lahu

biṣiyāmi yawmin dakhalal-jannata.
English meaning

Bishr ibn Adam narrated to us; Hafs ibn Umar ibn al-Harith al-
Namari informed us; al-Hasan ibn Abi Jafar informed us, from
Muhammad ibn Juhadah, from Nuaym ibn Abi Hind, from Ribi,

from Hudhayfah, may Allah be pleased with him, from the
Prophet صلى الله عليه وسلم, who said: Whoever’s life ends with a day of

fasting will enter Paradise.
Source: 270ص/7ج رازبلا دنسم
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Three statements: whoever says them
enters Paradise

ںŃ�Ġ ى�Ņح�Ņ ا�ī�Ġ ىŃ�Ņأ ىī�Ġ�Ņدح هللا د�Ńع ا�ī�Ġدح *
ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ دلاحĠ ںĠع هĦع�Ņهل ںŃ�Ġ ا�Ġأ لاĦ3 ٯĦاحسإ
ىŃ�Ņأ ںĠع ىŅل�Ńحلا ںĠمحرلا د�Ńع ىŃ�Ņأ ںĠع ںĠارمع
هللا ىلص هللا لوسر دĠحĠأ :لاĦ3 ىŅردحĠلا د�Ņعس
ںĠم هī�Ħ�ī�E د�Ņعس ا�Ńأ ا�Ņ لاĠ3Ħ2 ىŅد�Ń�Ņ ملسو ه�Ņلع
Ħ3هلاĠد ںĠلا لحŃحĠ�Ħه Ħ3لĦ� ه امĠں Ņهللا لوسر ا� Ħ3لا

دمحم�Ńو ا�Ņ�Ġد م�Eس
Gٕا�Ńو ا�Ńر هللا�Ń ىŅصĠر ںĠم

Gوسر īم� Ħ3لا Ņأ ا�Ńعس ا�Ņارلاو د�Ńع�Ħم اهل هĠں
داهحŃلا ىهو صĠر
Gٔا ىلإ ءامسلا ںŃ�Ņ�Ġ امك لصĠ2Ġلا

Ġ3Ņس ىŃ�Ņهللا ل�.
Pronunciation

Ḥaddathanā ʿAbdullāhi ḥaddathanī abī ḥaddathanā
Yaḥyā-bnu Isḥāqa qāla akhbaranā Ibnu Lahīʿata ʿan
Khālidi-bni Abī ʿImrāna ʿan Abī ʿAbdir-Raḥmāni al-
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Ḥubuliyyi ʿan Abī Saʿīdin al-Khudriyyi qāla: Akhadha
Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama biyadī fa qāla yā
Abā Saʿīdin thalāthatun man qālahunna dakhalal-jannata

qultu mā hunna yā Rasūlallāhi qāla man raḍiya billāhi
Rabban wa bil-islāmi dīnan wa biMuḥammadin Rasūlan

thumma qāla yā Abā Saʿīdin war-rābiʿatu lahā minal-faḍli
kamā baynas-samāʾi ilal-arḍi wa Hiyal-jihādu fī sabīlillāhi.

English meaning

Abdullah narrated to us: My father narrated to me;
Yahya ibn Ishaq narrated to us; Ibn Lahiah informed

us, from Khalid ibn Abi Imran, from Abu Abdur-Rahman
al-Hubuli, from Abu Said al-Khudri, who said: The

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم took my hand and said, ‘Abu
Said, whoever says three things will enter Paradise.’ I

asked, ‘What are they, Messenger of Allah?’ He
replied, ‘Whoever is pleased with Allah as Lord, Islam
as religion, and Muhammad as Messenger.’ Then he

said, ‘Abu Said, a fourth has an excellence as great as
the distance between heaven and earth: striving in

Allah’s cause.’
Source: 14ص/3ج لبنح نب دمحأ دنسم
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Truthfulness leads to Paradise

ںŃ�Ġ ا�ī�Ġ ںĠسح ا�ī�Ġ ىŃ�Ņأ ىī�Ġ�Ņدح هللا د�Ńع ا�ī�Ġدح *
د�Ńع ىŃ�Ņأ ںĠع هللا د�Ńع ںŃ�Ġ ىŅ�Ņح ىī�Ġ�Ņدح هĦع�Ņهل
�EحŃر ںĠأ ورمع ںŃ�Ġ هللا د�Ńع ںĠع ىŅل�Ńحلا ںĠمحرلا
Ńلا ىلإ ءاحĠ�Ń�Ņلع هللا ىلص ىŅملسو ه� Ġ3Ħ2لا: Ņا�
ادĠإو ٯĦدصلا لاĦ3 هĠ�ĦحŃلا لمع ام هللا لوسر
هĠ�ĦحŃلا لحĠد ںĠمآ ادĠإو ںĠمآ ر�Ń ادĠإو ر�Ń د�Ńعلا ٯĦدص
Ħ3لا Ņلا لمع ام هللا لوسر ا�Ġرا� Ħ3كلا لاĠدŃإ ٮĠاد
ىĠ�Ņع�Ņ لحĠد رĠ2ك ادĠإو رĠ2ك رحĠ3Ń ادĠإو رحĠ3Ń ٮŃدĠك

.را�Ġلا
Pronunciation

Ḥaddathanā ʿAbdullāhi ḥaddathanī abī ḥaddathanā
Ḥasanun ḥaddathanā Ibnu Lahīʿata ḥaddathanī Ḥuyayyu-

bnu ʿAbdillāhi ʿan Abī ʿAbdir-Raḥmāni al-Ḥubuliyyi ʿan
ʿAbdillāhi-bni ʿAmrin anna rajulan jāʾa ilan-Nabiyyi

ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama fa qāla: Yā Rasūlallāhi mā
ʿamalul-jannati qāla aṣ-ṣidqu wa idhā ṣadaqal-ʿabdu barra
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wa idhā barra āmana wa idhā āmana dakhalal-jannata
qāla yā Rasūlallāhi mā ʿamalun-nāri qāla al-kadhibu idhā

kadhaba fajara wa idhā fajara kafara wa idhā kafara
dakhala yaʿnin-nāra.

English meaning

Abdullah narrated to us: My father narrated to me;
Hasan narrated to us; Ibn Lahiah narrated to us;

Huyayy ibn Abdullah narrated to me, from Abu Abdur-
Rahman al-Hubuli, from Abdullah ibn Amr: A man
came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and asked, ‘Messenger of
Allah, what deed leads to Paradise?’ He replied,

‘Truthfulness. When a servant speaks truthfully, he
acts righteously; when he acts righteously, he

believes; when he believes, he enters Paradise.’ He
asked, ‘Messenger of Allah, what deed leads to the

Fire?’ He replied, ‘Lying. When he lies, he acts
wickedly; when he acts wickedly, he disbelieves; when

he disbelieves, he enters’—meaning the Fire.
Source: 176ص/2ج لبنح نب دمحأ دنسم
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Whoever dies while meeting his Muslim
brother’s need enters Paradise

ںŃ�Ġ م�Ņحرلا د�Ńع ا�ī�Ġدح رح�Ń ںŃ�Ġ دمحم ا�ī�Ġدح *
ĠرŅمعلا د�Ņع ىĠأ ںŃ�Ņع ه�Ġسحلا ںĠع ںĠأ ںĠس� Ħ3لا
ىلإ ىسīم ںĠم :ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر
هĦوطحĠ لك�Ń هل هللا �Ħ�Ńك ملسملا ه�ŅحĠأ هĦحŃاح
Ņ�Ġسح اهوطحĠ�Ħأ ىلإ هĠں Ņر�Ńم عحĠح ںŅ�ī� Ġ3راĦ3ه
Ġ3ٕاĠں Ħ3ĠصŅ�Ħ� احŃحĦه� ĠرحŔم حĠں ĠدĠو�Ńك ه�Ņدلو مو�Ħه�
ر�ŅعŃ�Ġ هĠ�ĦحŃلا لحĠد Ŭ9لاه ںĠم ا�Ŭ9 Ġ3Ņله ںĠإو همأ

.ٮŃاسح
Pronunciation

Ḥaddathanā Muḥammadu-bnu Baḥrin ḥaddathanā ʿAbdur-
Raḥīmi-bnu Zaydin al-ʿAmmiyyu ʿan abīhi ʿanil-Ḥasani ʿan
Anasin qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama: Man
mashā ilā ḥājati akhīhil-muslimi kataballāhu lahu bikulli
khuṭwatin yakhṭūhā ḥasanatan ilā an yarjiʿa min ḥaythu
fāraqahu fa in quḍiyat ḥājatuhu kharaja min dhunūbihi
kayawmi waladat-hu ummuhu wa in halaka fa yā min
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hālikin dakhalal-jannata bighayri ḥisābin.
English meaning

Muhammad ibn Bahr narrated to us; Abdur-Rahim ibn
Zayd al-Ammi narrated to us, from his father, from al-

Hasan, from Anas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said:
Whoever walks to attend to his Muslim brother’s need
will have a good deed recorded by Allah for every step
until he returns to the place where he left him. If the
need is fulfilled, he emerges from his sins as on the
day his mother gave birth to him. If he dies—what a

fortunate death!—he enters Paradise without
reckoning.

Source: 175ص/5ج ىلعي يبأ دنسم
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Fear of Allah Most High leads to Paradise

ںĠع ماسīه ںŃ�Ġ هŅ�Ħواعم ا�ī�Ġدح �Ņ�Ńرك و�Ńأ ا�ī�Ġدح *
īسŅ�Ńا�Ġع ںĠں Ġ3ع سارĠطع ںŅ�Ħع هĠأ ںŃ�Ņعس ىŅع د�Ġں
هĠ�ĦحŃلا لحĠد دĦ2ل :لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا
ه�ĦرصĠح ںŅ�Ġح هله
Gٔ لاĦ3 طĦ3 ار�ŅحĠ لمع ام د�Ńع
م�ī ىĠ�ŅوĦ2حسا م�ī ىĠ�ŅوĦ3رحاĦ� Ġ3ٔم ا�Ġأ ںĠإ هĦاĠ3ولا
رماĠ3ٔ ر�Ńلا ىĠ3Ņ ىĠ2Ņص�Ġو رح�Ńلا ىĠ3Ņ ىĠ2Ņص�Ġ اوردĠا
ام ىلع Ŭ9لمح ام لاĠ3Ħ2 هاعمحĠ3Ń ر�Ńلاو رح�Ńلا

.Ŭ9لدŃ�Ġ هل رĠ2عĠ3Ħ�Ŭ9 Ġ3ĠاحĠم لاĦ� Ħ3ع�Ġص
Pronunciation

Ḥaddathanā Abū Kuraybin ḥaddathanā Muʿāwiyatu-bnu
Hishāmin ʿan Shaybāna ʿan Firāsin ʿan ʿAṭiyyata ʿan Abī
Saʿīdin ʿanin-Nabiyyi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāla:
Laqad dakhalal-jannata ʿabdun mā ʿamila khayran qaṭṭu

qāla liʾahlihi ḥīna ḥaḍarat-hul-wafātu in anā mittu fa
aḥriqūnī thumma-sḥaqūnī thumma-dhrū niṣfī fil-baḥri wa

niṣfī fil-barri fa amaral-baḥra wal-barra fa jamaʿāhu fa
qāla mā ḥamalaka ʿalā mā ṣanaʿta qāla makhāfatuka fa
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ghafara lahu bidhālika.
English meaning

Abu Kurayb narrated to us; Muawiyah ibn Hisham
narrated to us, from Shayban, from Firas, from

Atiyyah, from Abu Said, from the Prophet صلى الله عليه وسلم, who said:
A servant entered Paradise who had never done any
good. When death approached, he said to his family,

‘When I die, burn me, then grind me to dust, and
scatter half of me in the sea and half on the land.’
Allah commanded the sea and the land, and they

gathered him. He asked, ‘What made you do what you
did?’ He replied, ‘Fear of You.’ Allah forgave him

because of that.
Source: 284ص/2ج ىلعي يبأ دنسم
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Whoever becomes blind and is patient,
Allah admits him to Paradise

ںŃ�Ġ دمحم ا�ī�Ġ حŔاحلا ںŃ�Ġ دمحم ںŃ�Ġ دمحأ ا�Ġر�ŃحĠأ *
ںŃ�Ġ سا�Ńع ا�ī�Ġ هĦلمرلا�Ń هللا د�Ńع ںŃ�Ġ ںĠمحرلا د�Ńع
س�Ņوأ ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ ل�Ņعامسإ ا�ī�Ġ ىŅطاĠ2س
Gٔا لصĠ2Ġلا
حلاص ىŃ�Ņأ ںĠع لهس ںŃ�Ġ ںĠام�Ņلس ںĠع ه�ŅحĠأ ںĠع
هللا ىلص هللا لوسر لاĦ3 :لاĦ3 هĦر�Ņره ىŃ�Ņأ ںĠع

G ملسو ه�Ņلع Ħ�ĠهدŃ� حŃ�Ņ�Ń�Ħع ا�Ńد� Ġ3Ņص�Ńر�

.هĠ�ĦحŃلا لحĠد 
Gإ �Ńس�Ħح�Ņو
Pronunciation

Akhbaranā Aḥmadu-bnu Muḥammadi-bnil-Ḥājji
ḥaddathanā Muḥammadu-bnu ʿAbdir-Raḥmāni-bni

ʿAbdillāhi bir-Ramlati ḥaddathanā ʿAbbāsu-bnul-Faḍli al-
Asfāṭiyyu ḥaddathanā Ismāʿīlu-bnu Abī Uwaysin ʿan akhīhi

ʿan Sulaymāna-bni Sahlin ʿan Abī Ṣāliḥin ʿan Abī
Hurayrata qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa
sallama lā tadhhabu ḥabībatā ʿabdin fa yaṣbiru wa

yaḥtasibu illā dakhalal-jannata.
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English meaning

Ahmad ibn Muhammad ibn al-Hajj informed us;
Muhammad ibn Abdur-Rahman ibn Abdullah narrated
to us in al-Ramlah; Abbas ibn al-Fadl al-Asfati narrated

to us; Ismail ibn Abi Uways narrated to us, from his
brother, from Sulayman ibn Sahl, from Abu Salih, from

Abu Hurayrah, who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم
said: No servant loses his two beloved eyes, then

remains patient and seeks the reward, without
entering Paradise.
Source: 74ص/2ج باهشلا دنسم
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Feeding an orphan, patience after loss of
sight, and raising three daughters

رك�Ń ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ دمحم ا�ī�Ġ ىŅصĠاĦ2لا Ġ1سو�Ņ ا�ī�Ġدح *
ٮŃدؤملا سا�Ńعلا ںŃ�Ġ دمحأ ا�ī�Ġدحو ح ىŅمدĦ2ملا
ī�Ġع ا�Ġ2اĠں Ń�Ġدحو ح ملسم ںī�Ġدمحأ ا� Ń�Ġدواد ں
ا�ī�Ġ اولاĦ3 ىŅكر�Ńلا م�Ņهار�Ńإ ںŃ�Ġ ىس�Ņع ا�ī�Ġ ىŅكملا
ںĠع سĠ�īح ںĠع ىŃ�Ņأ ىī�Ġ�Ņدح ںĠام�Ņلس ںŃ�Ġ رم�Ħعم
ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا ركدĠ سا�Ńع ںŃ�Ġ ںĠع هĦمركع
ںŃ�Ņ�Ġ ام�Ņ�Ħ�Ņ صĦ3Ń�Ġ ملسم ںĠم ام - :لاĦ3 ملسو
هĠ�ĦحŃلا لحĠد 
Gإ ه�Ńارــسīو هماعط ىلإ ںŅ�Ġملسم

G ا�Ġ�ŃدĠ لمع�Ņ ںĠأ 
Gإ هŃ�Ħ�Ħلا Ņ�ĠعĠ2مو- .هل رĠأ ںĠحĠدĦٮ
ٮŃاو�ī ىŅد�Ġع هل ںĠك�Ņ مل �Ńس�Ħحاو ر�ŃصĠ3 ه�Ħ�Ņم�Ņرك
لاĦ3- .ها�Ņ�Ġع لاĦ3 ه�Ħ�Ņم�Ņرك امو ل�Ħ3Ņ هĠ�ĦـحŃلا 
Gإ
ںĠسحأو ںĠه�Ņلع Ġ�Ġ2Ħ5اĠ3ٔ ٮĦا�Ń�Ġ ٮī�ī�E لاع ںĠمو
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ٮŃارع
Gٔا ںĠم لحŃر لاĠ3Ħ2 .هĠ�ĦحŃلا هللا هلحĠدأ ںĠه�Ńدأ
.ںī�Ġ�Ħ�Ņ�Ġا وأ لاĦ3 ںī�Ġ�Ħ�Ņ�Ġا وأ

Pronunciation

Ḥaddathanā Yūsuful-Qāḍī ḥaddathanā Muḥammadu-bnu
Abī Bakrin al-Muqaddamiyyu, ḥāʾun, wa ḥaddathanā

Aḥmadu-bnul-ʿAbbāsi al-Muʾaddibu ḥaddathanā ʿAffānu-
bnu Muslimin, ḥāʾun, wa ḥaddathanā Aḥmadu-bnu

Dāwūda al-Makkiyyu ḥaddathanā ʿĪsā-bnu Ibrāhīma al-
Burakiyyu qālū ḥaddathanā Muʿtamiru-bnu Sulaymāna

ḥaddathanī abī ʿan Ḥanashin ʿan ʿIkrimata ʿan Ibni
ʿAbbāsin dhakaran-Nabiyya ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama
qāla: Mā min muslimin qabaḍa yatīman bayna muslimīna
ilā ṭaʿāmihi wa sharābihi illā dakhalal-jannata albattata

illā an yaʿmala dhanban lā yughfaru lahu. Wa man
ukhidhat karīmatāhu fa ṣabara waḥtasaba lam yakun

lahu ʿindī thawābun illal-jannatu qīla wa mā karīmatāhu
qāla ʿaynāhu. Qāla wa man ʿāla thalātha banātin fa

anfaqa ʿalayhinna wa aḥsana adabahunna
adkhalahullāhul-jannata. Fa qāla rajulun minal-aʿrābi aw

ithnatayni qāla aw ithnatayni.
English meaning

Yusuf al-Qadi narrated to us from Muhammad ibn Abi
Bakr al-Muqaddami; Ahmad ibn al-Abbas al-Mu’addib
narrated to us from Affan ibn Muslim; and Ahmad ibn
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Dawud al-Makki narrated to us from Isa ibn Ibrahim al-
Barki. They said: Mu‘tamir ibn Sulayman narrated to

us; my father narrated to me, from Hanash, from
Ikrimah, from Ibn Abbas, who mentioned that the

Prophet صلى الله عليه وسلم said: • No Muslim takes an orphan from
among the Muslims into his care, providing food and
drink, without certainly entering Paradise, unless he
commits a sin that will not be forgiven. • Whoever
loses his two precious possessions, then remains

patient and hopes for reward, shall have no reward
with me except Paradise. He was asked, ‘What are his

two precious possessions?’ He said, ‘His eyes.’ •
Whoever supports three daughters, spends on them

and brings them up well, Allah will admit him to
Paradise. A Bedouin man said, ‘Or two?’ He said, ‘Or

two.’
Source: 216ص/11ج ريبكلا مجعملا
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If he dies that day, he enters Paradise

ح سŅ�īرحلا ںŃ�Ġ د�ŅرĠ ا�ī�Ġ دمحأ ںŃ�Ġ ںĠاد�Ńع ا�ī�Ġدح *
ىŅر�Ħس�Ħلا ڡĠاوصلا دواد ںŃ�Ġ ٯĦاحسإ ا�ī�Ġدحو

GاĦ3 هĦد�Ńع ںŃ�Ġ دمحأ ا�ī�Ġدح ī�Ġم ا�Ņوم�Ġں Ń�Ġں ĠرŅع د�Ġں
ںĠع ںĠ�EحŃع ںŃ�Ħ� Ń�Ġا�ī ںĠع م�Ņلس ىŃ�Ņأ ںŅ�ī� Ń�Ġل
هللا لوسر لاĦ3 :لاĦ3 هĦمامأ ىŃ�Ņأ ںĠع مساĦ2لا
ںĠم سمسīلا �Ħعلط ادĠإ ملسو ه�Ņلع هللا ىلص
ںĠم ٮŃرعĦ�Ġ ںŅ�Ġح رصعلا هĦ�Eصل اه�ĦاŅ�ٔهك اهعلطم
�Ħ�Ńك ٮĦادحŃس ع�ŃراĠ3ٔ ںĦ�Ņ�Ġعكر لحŃر ىلصĠ3 اه�ŃرعĠم
ه�Ġع رĠ2كو لاĦ3 ه�Ń�Ħسحو مو�Ņلا Ŭ9لدĠ رحŃأ هل
ĠطحŅ��ٔĦإو ه�īسحأو هم�Ńه� Ħ3لا Ġ3ٕاĠام ںĦم ٮĠں Ņهمو�

.هĠ�ĦحŃلا لحĠد
Pronunciation

Ḥaddathanā ʿAbdānu-bnu Aḥmada ḥaddathanā Zaydu-
bnul-Ḥurayshi, ḥāʾun, wa ḥaddathanā Isḥāqu-bnu Dāwūda
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aṣ-Ṣawwāfut-Tustariyyu ḥaddathanā Aḥmadu-bnu ʿAbdata
qālā ḥaddathanā Maymūnu-bnu Zaydin ʿan Laythi-bni Abī

Sulaymin ʿan Thābiti-bni ʿAjlāna ʿanil-Qāsimi ʿan Abī
Umāmata qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa

sallama idhā ṭalaʿatish-shamsu min maṭlaʿihā kahayʾatihā
liṣalātil-ʿaṣri ḥīna taghrubu min maghribihā fa ṣallā

rajulun rakʿatayni fa arbaʿa sajadātin kutiba lahu ajru
dhālikal-yawmi wa ḥasibtuhu qāla wa kaffara ʿanhu

khaṭīʾatahu wa ithmahu wa aḥsabuhu qāla fa in māta min
yawmihi dakhalal-jannata.

English meaning

Abdan ibn Ahmad narrated to us from Zayd ibn al-
Harish; and Ishaq ibn Dawud al-Sawwaf al-Tustari
narrated to us from Ahmad ibn Abdah. Both said:

Maymun ibn Zayd narrated to us, from Layth ibn Abi
Sulaym, from Thabit ibn Ajlan, from al-Qasim, from
Abu Umamah, who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم

said: ‘When the sun has risen in the east to the same
position it occupies in the west at the time of the Asr

prayer, and a man prays two rak‘ahs, with four
prostrations, the reward of that day is recorded for

him.’ I think he also said, ‘His wrongdoing and sin are
expiated.’ And I think he said, ‘If he dies that day, he

enters Paradise.’
Source: 192ص/8ج ريبكلا مجعملا
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Whoever drinks from the Prophet’s صلى الله عليه وسلم
Pond enters Paradise

Ņ�Ŭ9دĠ3 ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ ا�ī�Ġ م�Ņحد ا�ī�Ġ دمحأ ںŃ�Ġ ںĠاد�Ńع ا�ī�Ġدح *
ںŃ�Ġ لهس ںĠع مرĠاح ىŃ�Ņأ ںĠع ٮŃوĦ2ع�Ņ ںŃ�Ġ ىسوم ںĠع
موĦ3 لكل ںĠأ :لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا ںĠأ دعس
Ġ3إو اطرĠ�Ņى Ġ3وحلا ىلع مكطرĠص Ġ3مĠلع درو ںŅى
.هĠ�ĦحŃلا لحĠد أمطŅ�Ġ مل ںĠمو أمطŅ�Ġ مل ٮŃرسĠ3ī صĠوحلا

Pronunciation

Ḥaddathanā ʿAbdānu-bnu Aḥmada ḥaddathanā Duḥaymun
ḥaddathanā Ibnu Abī Fudaykin ʿan Mūsā-bni Yaʿqūba ʿan Abī

Ḥāzimin ʿan Sahli-bni Saʿdin annan-Nabiyya ṣallallāhu ʿalayhi wa
sallama qāla: Anna likulli qawmin faraṭan wa innī faraṭukum ʿalal-
ḥawḍi fa man warada ʿalayyal-ḥawḍa fa shariba lam yaẓmaʾ wa

man lam yaẓmaʾ dakhalal-jannata.
English meaning

Abdan ibn Ahmad narrated to us from Duhaym, from Ibn Abi
Fudayk, from Musa ibn Ya‘qub, from Abu Hazim, from Sahl ibn

Sa‘d, that the Prophet صلى الله عليه وسلم said: ‘Every people has someone
who goes ahead of them, and I shall go ahead of you to the

Pond. Whoever comes to me at the Pond and drinks will never
thirst; and whoever never thirsts will enter Paradise.’

Source: 137ص/6ج ريبكلا مجعملا
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Whoever sees his brother’s fault and
conceals it enters Paradise

م�Ņ�īهلا ا�ī�Ġدح ىŅدادعŃ�Ġلا ملعملا �Ņ�Ńهو ا�ī�Ġدح *
Ń�Ġں Ġدح دلاحī�Ġاحسإ ا�Ħٯ Ń�Ġع ںŅطلا ىس�Ńدح عا�ī�Ġا�
Ġدلاح Ń�Ġلإ ںŅع سا�Ġں Ņح�Ņى� Ń�Ġع ںŃمحرلا د�Ġع ںĠں
د�Ņعس ىŃ�Ņأ ںĠع ںĠمحرلا د�Ńع ںŃ�Ġ هĦملس ىŃ�Ņأ
ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر �Ħعمس :لاĦ3 ىŅردحĠلا
اهر�ĦسĠ3 هĦروع ه�ŅحĠأ ںĠم ىأر ںĠم لوŅ�Ħ2 ملسو

G( .هĠ�ĦحŃلا لحĠد Ņع ىور�Ġأ ںŃ�Ņعس ىŅإ د�G
 Ńه�Ġاد

)سا�Ņلإ ںŃ�Ġ دلاحĠ ه�Ń درĦ�Ġ2 دا�Ġس
Gٕا
Pronunciation

Ḥaddathanā Wuhaybul-Muʿallimul-Baghdādiyyu
ḥaddathanā al-Haythamu-bnu Khālidin ḥaddathanā
Isḥāqu-bnu ʿĪsā aṭ-Ṭabbāʿu ḥaddathanā Khālidu-bnu

Ilyāsin ʿan Yaḥyā-bni ʿAbdir-Raḥmāni ʿan Abī Salamata-bni
ʿAbdir-Raḥmāni ʿan Abī Saʿīdin al-Khudriyyi qāla: Samiʿtu
Rasūlallāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama yaqūlu man raʾā

min akhīhi ʿawratan fa satarahā dakhalal-jannata. Lā
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yurwā ʿan Abī Saʿīdin illā bihādhal-isnādi tafarrada bihi
Khālidu-bnu Ilyāsin.

English meaning

Wuhayb al-Mu‘allim al-Baghdadi narrated to us from
al-Haytham ibn Khalid, from Ishaq ibn Isa al-Tabba‘,

from Khalid ibn Ilyas, from Yahya ibn Abd al-Rahman,
from Abu Salamah ibn Abd al-Rahman, from Abu Sa‘id
al-Khudri, who said: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم
say: ‘Whoever sees a fault in his brother and conceals
it will enter Paradise.’ (Source note: This is narrated

from Abu Sa‘id only through this chain; Khalid ibn Ilyas
was its sole transmitter.)

Source: 253ص/2ج ) ينادلا ضورلا ( ريغصلا مجعملا
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A tablet before the Most Merciful with
315 ordinances: possessing one brings

Paradise

ا�ī�Ġدح د�ŅرŅ�Ġ ںŃ�Ġ هللا د�Ńع ا�ī�Ġدح ر�ŅهرĠ ا�ī�Ġدح *
ىلوم دسīار ںŃ�Ġ هللا د�Ńع ںĠع دا�ŅرĠ ںŃ�Ġ ںĠمحرلا د�Ńع
ىŅردحĠلا د�Ņعس ا�Ńأ �Ħعمس لاĦ3 ںĠاĠ2ع ںŃ�Ġ ںĠام�īع
Ħ3لا: Ħ3لع هللا ىلص هللا لوسر لاŅإ ملسو ه�Ġں
Ń�Ņ�Ġں Ņد�Ņمحرلا ىĠاحولل ں Ġ3Ņه� ī�E�īٔ�ام ٮĦو هĠسمح

G ىŅل�EحŃو ىĦ�ŅرĠعو ںĠمحرلا لوŅ�Ħ2 هĦع�Ņرسī هĦرسīع
Ņ�ٔاĦ�Ņع ىŃم د�Ġع ںŃدا�Ņى G
 Ņ�īرسŬ8 Ń�Ņى īسŅ��ٔا Ġ3Ņه�

.هĠ�ĦحŃلا لحĠد 
Gإ اه�Ġم هĦدحاو
Pronunciation

Ḥaddathanā Zuhayrun ḥaddathanā ʿAbdullāhi-bnu Yazīda
ḥaddathanā ʿAbdur-Raḥmāni-bnu Ziyādin ʿan ʿAbdillāhi-
bni Rāshidin mawlā ʿUthmāna-bni ʿAffāna qāla samiʿtu

Abā Saʿīdin al-Khudriyyi qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu
ʿalayhi wa sallama inna bayna yadayir-Raḥmāni lalawḥan
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fīhi thalāthu miʾatin wa khamsa ʿashrata sharīʿatan
yaqūlur-Raḥmānu wa ʿizzatī wa jalālī lā yaʾtī ʿabdun min

ʿibādī lā yushriku bī shayʾan fīhi wāḥidatun minhā illā
dakhalal-jannata.

English meaning

Zuhayr narrated to us from Abd Allah ibn Yazid, from
Abd al-Rahman ibn Ziyad, from Abd Allah ibn Rashid,
the freedman of Uthman ibn Affan, who said: I heard
Abu Sa‘id al-Khudri say: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم

said: ‘Before the Most Merciful there is a tablet
containing three hundred and fifteen ordinances. The
Most Merciful says: By My might and My majesty, no

servant of Mine comes to Me without associating
anything with Me, possessing one of these, without

entering Paradise.’
Source: 484ص/2ج ىلعي يبأ دنسم
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Faith has 333 ordinances: possessing
one brings Paradise

ورمع صĠ2ح و�Ńأ ا�ī�Ġ سا�Ńعلا ںŃ�Ġ دمحم ا�ī�Ġدح *
Ń�Ġلع ںŅى ī�Ġملا ا�Ġلاه� Ń�Ġں Ńرح� Ġدامح ا� Ń�Ġملس ںĦع هĠں
د�Ń�Ņع ںŃ�Ġ ںĠمحرلا د�Ńع ںŃ�Ġ هĦر�ŅعĠملا ںĠع ںĠا�Ġس ىŃ�Ņأ
لاĦ3 :لاĦ3 هŃ�Ħحص هل �Ġ�Ħاكو هدحŃ ںĠع ه�Ń�Ņأ ںĠع

Gٕا ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسرŅام�Ġں
ī�E�īٔ�ام�Ħو هī�E�ī�Ħو هī�E�īو�Ġں īرسŅع�Ħم هĠاو ںĠ3ى
Ńدحاو�Ħم هĠد اه�Ġلا لحŃحĠ�Ħمل( .ه Ņه ور�Ġدحلا ادŅ�ī�
ه�Ń درĦ�Ġ2 رح�Ń ںŃ�Ġ لاه�Ġملا 
Gإ هĦملس ںŃ�Ġ دامح ںĠع

)صĠ2ح و�Ńأ
Pronunciation

Ḥaddathanā Muḥammadu-bnul-ʿAbbāsi ḥaddathanā Abū
Ḥafṣin ʿAmru-bnu ʿAliyyin ḥaddathanā al-Minhālu-bnu
Baḥrin ḥaddathanā Ḥammādu-bnu Salamata ʿan Abī

Sinānin ʿanil-Mughīrati-bni ʿAbdir-Raḥmāni-bni ʿUbaydin
ʿan abīhi ʿan jaddihi wa kānat lahu ṣuḥbatun qāla: Qāla
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Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama al-īmānu
thalāthumiʾatin wa thalāthun wa thalāthūna sharīʿatan

man wāfā biwāḥidatin minhā dakhalal-jannata. Lam yarwi
hādhal-ḥadītha ʿan Ḥammādi-bni Salamata illā al-Minhālu-

bnu Baḥrin tafarrada bihi Abū Ḥafṣin.
English meaning

Muhammad ibn al-Abbas narrated to us from Abu Hafs
Amr ibn Ali, from al-Minhal ibn Bahr, from Hammad ibn

Salamah, from Abu Sinan, from al-Mughirah ibn Abd
al-Rahman ibn Ubayd, from his father, from his

grandfather, who was a Companion. He said: The
Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘Faith consists of three

hundred and thirty-three ordinances. Whoever comes
possessing one of them will enter Paradise.’ (Source

note: Only al-Minhal ibn Bahr narrated this hadith from
Hammad ibn Salamah; Abu Hafs was its sole

transmitter.)
Source: 215ص/7ج طسولأا مجعملا
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Whoever meets Allah loving the
Prophet’s household enters Paradise

ا�Ġ لاĦ3 ىŅدادعŃ�Ġلا ىŅرملا دمحم ںŃ�Ġ دمحأ ا�ī�Ġدح *
ںŃ�Ġ ںŅ�Ġسح ا�Ġ لاĦ3 ںĠاحطلا ںĠسحلا ںŃ�Ġ ٮŃرح

Gٔا ںĠسحلاīسĦ2ر Ħ3لا Ġا� Ħ3Ņس� Ń�Ġرلا ںŃ�Ņع ع�Ġل ںŅ�ī�
لوسر ںĠأ ىŅلع ںŃ�Ġ ںĠسحلا ںĠع ىل�Ņل ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ ںĠع
ا�Ħ�Ġدوم اومرĠلا :لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا
ا�Ġدو�Ņ وهو لحŃو رĠع هللا ىĦ2Ņل ںĠم ه�ĠاŃ�Ņ�Ħ� Ġ3ٕلا لهأ

G هد�Ń�Ņ ىŅسĠ�Ġ2 ىŅدĠلاو ا�Ħ�ĠعاĠ2سŃ�ī هĠ�ĦحŃلا لحĠد Ņ�Ġ�Ġ2ع


Gإ هلمع اد�Ńع Ńرعم�Ġ3Ħح هĦ2Ġا�.
Pronunciation

Ḥaddathanā Aḥmadu-bnu Muḥammadin al-Murriyyul-
Baghdādiyyu qāla ḥaddathanā Ḥarbu-bnul-Ḥasani aṭ-
Ṭaḥḥānu qāla ḥaddathanā Ḥusaynu-bnul-Ḥasani al-

Ashqaru qāla ḥaddathanā Qaysu-bnur-Rabīʿi ʿan Laythin
ʿan Ibni Abī Laylā ʿanil-Ḥasani-bni ʿAliyyin anna

Rasūlallāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāla: Ilzamū
mawaddatanā Ahlal-Bayti fa innahu man laqiyallāha ʿazza
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wa jalla wa Huwa yawaddunā dakhalal-jannata
bishafāʿatinā wal-ladhī nafsī biyadihi lā yanfaʿu ʿabdan

ʿamaluhu illā bimaʿrifati ḥaqqinā.
English meaning

Ahmad ibn Muhammad al-Murri al-Baghdadi narrated
to us, saying: Harb ibn al-Hasan al-Tahhan narrated to
us, saying: Husayn ibn al-Hasan al-Ashqar narrated to

us, saying: Qays ibn al-Rabi‘ narrated to us, from
Layth, from Ibn Abi Layla, from al-Hasan ibn Ali, that
the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘Remain devoted in
love to us, the people of my household. Whoever

meets Allah, Mighty and Majestic, loving us will enter
Paradise through our intercession. By Him in whose

hand is my soul, a servant’s deeds will not benefit him
unless he recognises our due right.’

Source: 360ص/2ج طسولأا مجعملا
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Fasting Ramadan, Shawwal, Wednesday
and Thursday

ا�ī�Ġدح لاĦ3 مرĠاحĠ ا�ī�Ġدح لاĦ3 ىĠ�Ņارحلا دواد و�Ńأ اĠ�Ń�ٔأ *
īا�Ń�Ħ� Ħ3دح لاī�Ġه ا�E�ع لĠں Ń�Ġح ںŃا�Ġع ںĠرع ںŅ�Ġ1 مĠرع ںĠ3ءا
Ħ3رŅ�īس Ħ3دح :لاī�Ġ�Ņأ ىŃ�Ņأ ىĠم عمس ه�Ġں ĠلحĦ5 عĠلوسر ں

Gاوسīو ںĠاصĠمر ماص ںĠم لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا

.هĠ�ĦحŃلا لحĠد س�ŅمحĠلاو ءاع�Ńر
Gٔاو
Pronunciation

Anbaʾa Abū Dāwūda al-Ḥarrāniyyu qāla ḥaddathanā Khāzimun qāla
ḥaddathanā Thābitun qāla ḥaddathanā Hilālun ʿan Ibni Ḥibbāna ʿan

ʿarīfin min ʿurafāʾi Qurayshin qāla: Ḥaddathanī abī annahu samiʿa min
khalqin ʿan Rasūlillāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāla man ṣāma

Ramaḍāna wa Shawwālan wal-arbiʿāʾa wal-khamīsa dakhalal-jannata.

English meaning

Abu Dawud al-Harrani informed us, saying: Khazim narrated to us,
saying: Thabit narrated to us, saying: Hilal narrated to us, from

Ibn Hibban, from one of the representatives of Quraysh, who said:
My father narrated to me that he heard people report from the

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم that he said: ‘Whoever fasts Ramadan and
Shawwal, and Wednesday and Thursday, will enter Paradise.’

Source: 147ص/2ج ىربكلا يئاسنلا ننس

Dua Collection | English

43/116 | doacollection.com/



Whoever knows three things enters
Paradise

ر�Ņك�Ń ا�ī�Ġدح موحرم ںŃ�Ġ س�Ń�Ņع ا�ī�Ġدح ىŃ�Ņأ ا�ī�Ġدح *
Ń�Ġمسلا ںŅع ط�Ġں Ħ3Ħدا�Ħع هĠأ ںŃ�Ņحلا ىŃاحŔع حĠاعم ںĠد Ń�Ġں
ŃحŃل� Ħ3م - :لاĠأ ملع ںĠحلا وه هللا ںĦ5 ملاŃ�Ņ�Ġأو - .ںĠں
ىĠ3Ņ ںĠم �īع�Ņ�Ń هللا ںĠأو - .اه�Ņ�Ń� Ġ3Ņر 
G هĦ�Ņ�Ħآ هĦعاسلا

.هĠ�ĦحŃلا لحĠد .رو�Ħ2Ńلا
Pronunciation

Ḥaddathanā abī ḥaddathanā ʿUbaysu-bnu Marḥūmin
ḥaddathanā Bukayru-bnus-Sumayṭi ʿan Qatādata ʿan Abil-
Ḥajjāji ʿan Muʿādhi-bni Jabalin qāla: Man ʿalima annallāha
Huwal-Ḥaqqul-Mubīnu, wa annas-sāʿata ātiyatun lā rayba

fīhā, wa annallāha yabʿathu man fil-qubūri, dakhalal-jannata.
English meaning

My father narrated to us from Ubayyis ibn Marhum, from
Bukayr ibn al-Samit, from Qatadah, from Abu al-Hajjaj,
from Mu‘adh ibn Jabal, who said: ‘Whoever knows that

Allah is the Manifest Truth, that the Hour is coming
beyond any doubt, and that Allah will raise those who are

in the graves, will enter Paradise.’
Source: 209ص/3ج ريثك نبا ريسفت
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Whoever dies without a sin enters
Paradise

ںĠاوكدĠ ںĠع مصاع ںĠع ىŅرو�īلا ںĠع ٯĦارĠرلا د�Ńع *
ىلع ٮĦام ول ىŅدĠلا د�Ņهسīلا ام�Ġإ لاĦ3 هĦر�Ņره ىŃ�Ņأ ںĠع
Ġ3ارīد هسĠلا لحŃحĠ�Ħه Ņع�Ġ�Ņلا ىĠدŅى Ņوم�Ħىلع ٮ Ġ3ارīهس


Gو ĠدĠ�Ń� هل.
Pronunciation

ʿAbdur-Razzāqi ʿanith-Thawriyyi ʿan ʿĀṣimin ʿan Dhakwāna
ʿan Abī Hurayrata qāla innamash-shahīdul-ladhī law māta

ʿalā firāshihi dakhalal-jannata yaʿnil-ladhī yamūtu ʿalā
firāshihi wa lā dhanba lahu.

English meaning

Abd al-Razzaq narrated from al-Thawri, from Asim,
from Dhakwan, from Abu Hurayrah, who said: ‘The
martyr is the one who, if he died on his bed, would

enter Paradise’—meaning the one who dies on his bed
without a sin upon him.
Source: 268ص/5ج قازرلا دبع فنصم
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Whoever sees his Lord in a dream enters
Paradise

د�Ńع ںŃ�Ġ د�ŅحŃملا د�Ńع ںĠع دامح ںŃ�Ġ م�Ņع�Ġ ا�Ġر�ŃحĠأ *
:لاĦ3 ںŅ�Ġر�Ņس ںŃ�Ġ ںĠع Ġ1سو�Ņ ںĠع هŃ�ĦطĦ3 ںĠع ںĠمحرلا

.هĠ�ĦحŃلا لحĠد ما�Ġملا ىĠ3Ņ ه�Ńر ىأر ںĠم
Pronunciation

Akhbaranā Nuʿaymu-bnu Ḥammādin ʿan ʿAbdil-Majīdi-bni
ʿAbdir-Raḥmāni ʿan Quṭbata ʿan Yūsufa ʿan Ibni Sīrīna
qāla: Man raʾā Rabbahu fil-manāmi dakhalal-jannata.

English meaning

Nu‘aym ibn Hammad informed us, from Abd al-Majid
ibn Abd al-Rahman, from Qutbah, from Yusuf, from Ibn
Sirin, who said: ‘Whoever sees his Lord in a dream will

enter Paradise.’
Source: 170ص/2ج يمرادلا ننس
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Three qualities embraced by a Muslim’s
heart bring Paradise

هĦرامع ںŃ�Ġ ىŅمرح ا�ī�Ġ لصĠ2Ġلا ںŃ�Ġ هĦمصع ا�Ġر�ŃحĠأ *
ںĠمحرلا د�Ńع ںĠع ںĠام�Ņلس ںŃ�Ġ ورمع ںĠع هŃ�Ħعسī ںĠع
Ń�Ġأ ںŃا�Ġں Ń�Ġع ںīام�Ġع ںĠأ ںŃ�Ņه� Ħ3لا ĠرحŔح ĠرŅد� Ń�Ġں
īا�Ń�Ħ� مĠع ںĠاورم د�Ġں Ń�Ġمكحلا ں Ń�Ġص�Ġ1 لاĠراه�
Ħ3لا Ġ3Ħ2لĦ� ام ĠرحŔه حĠعاسلا هدĦم هĠع ںĠاورم د�Ġں
مع�Ġ لاĦ3 ه�ĦلأسĠ3 ه�Ħ�Ņ�ĦاĠ3ٔ ءىŅسī ںĠع هلأس دĦ3و 
Gإ
ىلص هللا لوسر ںĠم ه�Ħعمس �Ņ�īدح ںĠع ىĠ�Ņلأس
ا�Ġم عمس أرما هللا رصĠ�Ġ لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا
ه�Ġم طĠ2Ġحأ وه ںĠم ىلإ هاداĠ3ٔ هطĠ2ĠحĠ3 ا�Ņ�īدح
Ġ3رŃلماح ٮ Ġ3Ħ2ل هŅس� Ń�Ġ2Ħ2Ņرو ه�Ńلماح ٮ Ġ3Ħ2ىلإ ه

G :ه�Ġم هĠ3Ħ2أ وه ںĠم Ņع�Ħ�Ħ2د Ħ3لŃ� ىلع ملسم ī�E�īٮ
Ġإ لاصحG
- :لاĦ3 ىŅه ام �ĦلĦ3 لاĦ3 هĠ�ĦحŃلا لحĠد 
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Gول هĦح�Ņص�Ġلاو - .لمعلا ص�EحĠإĦا هGٔ
مورĠلو - .رم
ںĠمو مهٔ�ارو ںĠم ط�Ņح�Ħ مه�Ħوعد ںĠاĠ3ٕ .هĦعامحŃلا
Gٓا �Ġ�Ħاك 
ĠرحĦه Ġ�Ņ�Ħه� Ńهللا لعح ĠعĠها� Ġ3Ņى Ħ3لŃو ه�Ńعمح
�Ġ�Ħاك ںĠمو هĦمعĠار ىŅهو ا�Ġ�Ņدلا ه�Ħ�Ħأو هلمسī هل
ںŃ�Ņ�Ġ هرĠ3Ħ2 لعحŃو هلمسī ه�Ņلع هللا ٯĦرĠ3 ه�Ġ�Ņ�Ħ ا�Ġ�Ņدلا

.هل ردĦ3 ام 
Gإ ا�Ġ�Ņدلا ںĠم ه�ĦاŅ�ٔ ملو ه�Ņ�Ġ�Ņع
Pronunciation

Akhbaranā ʿIṣmatu-bnul-Faḍli ḥaddathanā Ḥaramiyyu-bnu
ʿUmārata ʿan Shuʿbata ʿan ʿAmri-bni Sulaymāna ʿan

ʿAbdir-Raḥmāni-bni Abāna-bni ʿUthmāna ʿan abīhi qāla
kharaja Zaydu-bnu Thābitin min ʿindi Marwāna-bnil-

Ḥakami biniṣfin-nahāri qāla fa qultu mā kharaja hādhihis-
sāʿata min ʿindi Marwāna illā wa qad saʾalahu ʿan shayʾin
fa ataytuhu fa saʾaltuhu qāla naʿam saʾalanī ʿan ḥadīthin
samiʿtuhu min Rasūlillāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama
qāla naḍḍarallāhu imraʾan samiʿa minnā ḥadīthan fa

ḥafiẓahu fa addāhu ilā man Huwa aḥfaẓu minhu fa rubba
ḥāmili fiqhin laysa bifaqīhin wa rubba ḥāmili fiqhin ilā

man Huwa afqahu minhu: Lā yaʿtaqidu qalbu muslimin
ʿalā thalāthi khiṣālin illā dakhalal-jannata qāla qultu mā

Hiya qāla: Ikhlāṣul-ʿamali, wan-naṣīḥatu liwulātil-amri, wa
luzūmul-jamāʿati. Fa inna daʿwatahum tuḥīṭu min
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warāʾihim wa man kānatil-ākhiratu niyyatahu jaʿalallāhu
ghināhu fī qalbihi wa jamaʿa lahu shamlahu wa atat-hud-

dunyā wa Hiya rāghimatun wa man kānatid-dunyā
niyyatahu farraqallāhu ʿalayhi shamlahu wa jaʿala

faqrahu bayna ʿaynayhi wa lam yaʾtihi minad-dunyā illā
mā quddira lahu.

English meaning

Ismah ibn al-Fadl informed us: Harami ibn Umarah
narrated to us, from Shu‘bah, from Amr ibn Sulayman,

from Abd al-Rahman ibn Aban ibn Uthman, from his
father, who said: Zayd ibn Thabit left Marwan ibn al-

Hakam at midday. I said, ‘He would only have left
Marwan at this hour if Marwan had asked him about

something.’ So I went to him and asked him. He said,
‘Yes. He asked me about a hadith I heard from the

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم: May Allah brighten the face of
a person who hears a hadith from us, memorises it
and conveys it to someone who will retain it better

than he does. Many a bearer of religious
understanding is not himself a jurist, and many a
bearer of religious understanding conveys it to

someone who understands it better than he does. A
Muslim’s heart does not firmly embrace three qualities

without his entering Paradise.’ I asked, ‘What are
they?’ He said, ‘Sincerity in deeds, sincere counsel to

those in authority, and remaining with the community,
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for their call encompasses those behind them.
Whoever intends the Hereafter, Allah places his

richness in his heart, gathers his affairs together, and
the worldly life comes to him humbled. Whoever

intends the worldly life, Allah scatters his affairs, sets
his need before his eyes, and he receives of the
worldly life only what has been decreed for him.’

Source: 86ص/1ج يمرادلا ننس
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Whoever loses three children enters
Paradise

* Ħ3أ لاŃره و�Ņر�Ħر هĠصŅع هللا ىĠع ه�Ġلا ںĠ�Ń�Ņىلص ى
مل دلولا ںĠم هī�Ħ�ī�E هل ٮĦام ںĠم ملسو ه�Ņلع هللا
Ņ�Ńل�Ġحلا اوعĠ�ī� اكĠح هل ںŃاحŃم ا�Ġلا ںĠد وأ را�Ġلح

.هĠ�ĦحŃلا
Pronunciation

Qāla Abū Hurayrata raḍiyallāhu ʿanhu ʿanin-Nabiyyi
ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama man māta lahu thalāthatun

minal-waladi lam yablughul-ḥintha kāna lahu ḥijāban
minan-nāri aw dakhalal-jannata.

English meaning

Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him,
reported from the Prophet صلى الله عليه وسلم: ‘Whoever loses three

children who have not yet reached the age of
accountability will have a barrier against the Fire

through them—or will enter Paradise.’
Source: 464ص/1ج يراخبلا حيحص
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Two practices which a Muslim maintains
lead to Paradise

لاĦ3 هĦم�ī�ŅحĠ و�Ńأ ا�ī�Ġدح لاĦ3 ىلع�Ņ و�Ńأ ا�Ġر�ŃحĠأ *
ںĠع �Ńٔ�اسلا ںŃ�Ġ ءاطع ںĠع هŅ�Ħلع ںŃ�Ġو ر�ŅرحŃ ا�ī�Ġدح
هللا لوسر لاĦ3:لاĦ3 ورمع ںŃ�Ġ هللا د�Ńع ںĠع ه�Ń�Ņأ

G ںĠا�ĦلصحĠ ملسو ه�Ņلع هللا ىلص Ņصح�Ņامه�
لمع�Ņ ںĠمو ر�Ņس�Ņ امه هĠ�ĦحŃلا لحĠد 
Gإ ملسم لحŃر

Ńامه� Ħ3لŅل� Ņس�Ńد هللا ح�Ńص لك ر�E�Ħع هīارس
ىĠ�Ń�Ņلا �Ņ�Ħأر ا�ĠاĠ3ٔ لاĦ3 ارسīع ر�Ńك�Ņو ارسīع هدمح�Ņو
لاĠ3Ħ2 لاĦ3 هد�Ń�Ņ اهدĦ2ع�Ņ ملسو ه�Ņلع هللا ىلص
ĠوسمحĠٔ�مو ںĦه Ńاسللا�Ġلأو ںĠ1 وĠٔ�ام سمحĦه Ġ3Ņى
ر�Ńكو دمحو ح�Ńس هسīارĠ3 ىلإ ىوأ ادĠإو ںĠارŅ�Ġملا
مك�ŅاĠ3ٔ ںĠارŅ�Ġملا ىĠ1 Ġ3Ņلأو ںĠاسللا�Ń هĦٔ�ام Ŭ9ل�Ġ3Ħ هĦٔ�ام
Ņلمع� Ġ3Ņلا ىŅلأ دحاولا مو�Ġ2Ņ�Ġو ںĠٔ�ام سمحĦس هŅ��ٔĦه
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Ħ3ك لاŅ�Ġ1 G
 Ņصح�Ņامه� Ħ3لا Ņ�ٔاĦ�Ņمكدحأ ى
ركدĠا ادĠك ركدĠا لوĠ3Ņ�Ħ2 هĦ�Eص ىĠ3Ņ وهو ںĠاط�Ņسīلا

G ںĠأ هلعلو هلعĠسī ى�Ħح ادĠك Ņع�Ħ2و لŅ�ٔاĦ�Ņه� Ġ3Ņى

.ما�Ņ�Ġ ى�Ħح همو�Ņ�Ġ لار Ņ�Ġ�Ġ3E هعحŃصĠم
Pronunciation

Akhbaranā Abū Yaʿlā qāla ḥaddathanā Abū Khaythamata
qāla ḥaddathanā Jarīrun wa Ibnu ʿUlayyata ʿan ʿAṭāʾi-bnis-

Sāʾibi ʿan abīhi ʿan ʿAbdillāhi-bni ʿAmrin qāla: Qāla
Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama khaṣlatāni lā

yuḥṣīhimā rajulun muslimun illā dakhalal-jannata humā
yasīrun wa man yaʿmalu bihimā qalīlun yusabbiḥullāha
dubura kulli ṣalātin ʿashran wa yaḥmaduhu ʿashran wa

yukabbiru ʿashran qāla fa anā raʾaytun-Nabiyya ṣallallāhu
ʿalayhi wa sallama yaʿqiduhā biyadihi qāla fa qāla

khamsūna wa miʾatun bil-lisāni wa alfun wa khamsu
miʾatin fil-mīzāni wa idhā awā ilā firāshihi sabbaḥa wa

ḥamida wa kabbara miʾatan fa tilka miʾatun bil-lisāni wa
alfun fil-mīzāni fa ayyukum yaʿmalu fil-yawmil-wāḥidi

alfayni wa khamsa miʾati sayyiʾatin qāla kayfa lā
yuḥṣīhimā qāla yaʾtī aḥadakumush-shayṭānu wa Huwa fī

ṣalātin fa yaqūlu udhkur kadhā udhkur kadhā ḥattā
shaghalahu wa laʿallahu an lā yaʿqila wa yaʾtīhi fī

maḍjaʿihi fa lā yazālu yunawwimuhu ḥattā yanāma.
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English meaning

Abu Ya‘la informed us, saying: Abu Khaythamah
narrated to us, saying: Jarir and Ibn Ulayyah narrated
to us, from Ata’ ibn al-Sa’ib, from his father, from Abd
Allah ibn Amr, who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم
said: ‘There are two practices which no Muslim man
maintains without entering Paradise. They are easy,

yet few practise them: after every prayer, he glorifies
Allah ten times, praises Him ten times and declares
His greatness ten times.’ He said, ‘I saw the Prophet
counting them on his hand.’ He said: ‘That is one صلى الله عليه وسلم

hundred and fifty on the tongue and one thousand five
hundred on the scales. When he goes to bed, he

glorifies, praises and magnifies Allah one hundred
times. That is one hundred on the tongue and one
thousand on the scales. Which of you commits two

thousand five hundred bad deeds in a single day?’ He
was asked, ‘How does someone fail to maintain

them?’ He said: ‘Satan comes to one of you while he is
praying, saying, “Remember this, remember that,”

until he distracts him and he may no longer be
attentive. And he comes to him in his bed, continuing

to make him drowsy until he falls asleep.’
Source: 354ص/5ج نابح نبا حيحص
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Guarding what is between the jaws and
the legs brings Paradise

هĦدٔ�ارĠ ىلوم ٯĦاحسإ ںĠع دĦ3او ىŃ�Ņأ ںĠع �Ņ�Ńهو ا�ī�Ġدح *
ںĠع هĦر�Ņره ىŃ�Ņأ ںĠع ںĠا�Ńو�ī ںŃ�Ġ ںĠمحرلا د�Ńع ںŃ�Ġ دمحم ںĠع
ه�Ņ�Ņحل ںŃ�Ņ�Ġ ام طĠ2Ġح ںĠم :لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا

ح�Ņحص( .)حŔرĠ2لاو مĠ2لا ىĠ�Ņع�Ņ(.هĠ�ĦحŃلا لحĠد ه�ŅلحŃرو
)دمحم ںŃ�Ġ حلاص وه دĦ3او و�Ńأو دا�Ġس
Gٕا

Pronunciation

Ḥaddathanā Wuhaybun ʿan Abī Wāqidin ʿan Isḥāqa mawlā Zāʾidata ʿan
Muḥammadi-bni ʿAbdir-Raḥmāni-bni Thawbāna ʿan Abī Hurayrata ʿanin-

Nabiyyi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāla: Man ḥafiẓa mā bayna
laḥyayhi wa rijlayhi dakhalal-jannata. Yaʿnil-fama wal-farja. Ṣaḥīḥul-

isnādi wa Abū Wāqidin Huwa Ṣāliḥu-bnu Muḥammadin.

English meaning

Wuhayb narrated to us, from Abu Waqid, from Ishaq, the
freedman of Za’idah, from Muhammad ibn Abd al-Rahman ibn
Thawban, from Abu Hurayrah, from the Prophet صلى الله عليه وسلم, who said:

‘Whoever guards what is between his jaws and what is between
his legs will enter Paradise’—meaning the mouth and the private
parts. (Source note: Its chain is sound, and Abu Waqid is Salih ibn

Muhammad.)
Source: 397ص/4ج نيحيحصلا ىلع كردتسملا

Dua Collection | English

50/116 | doacollection.com/



Whoever is free of unlawfully shed blood
enters Paradise

دادعŬ8 Ń�Ń�Ġامسلا دمحأ ںŃ�Ġ ںĠام�īع ورمع و�Ńأ ا�ĠاĠ�Ń�ٔأ *
ī�Ġسحلا ا�Ņ�Ġں Ń�Ġأ ںŃ�Ņعم ىīرس ī�Ġكو ا�Ņع� Ń�Ġلا ںŃحارح
ںŃ�Ġ ںĠمحرلا د�Ńع ںĠع دلاحĠ ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ ل�Ņعامسإ ںĠع
ه�Ġع هللا ىŅصĠر ىĠ�ŅهحŃلا رماع ںŃ�Ġ هĦ2Ń�Ħع ںĠع دĠٔ�اع
Ħ3لا: Ħ3لع هللا ىلص هللا لوسر لاŅم ملسو ه�Ġں

G ىلاع�Ħ هللا ىĦ2Ņل Ņ�īرسŬ8 Ńه� īسŅ��ٔملو ا Ņ�Ħ�Ġد� Ńمد�
.ءاسī هĠ�ĦحŃلا ٮŃاو�Ńأ ىŅأ ںĠم هĠ�ĦحŃلا لحĠد مارح

Pronunciation

Anbaʾanā Abū ʿAmrin ʿUthmānu-bnu Aḥmada as-
Sammāku biBaghdāda ḥaddathanā al-Ḥusaynu-bnu Abī

Maʿsharin ḥaddathanā Wakīʿu-bnul-Jarrāḥi ʿan Ismāʿīla-bni
Abī Khālidin ʿan ʿAbdir-Raḥmāni-bni ʿĀʾidhin ʿan ʿUqbata-

bni ʿĀmirin al-Juhaniyyi raḍiyallāhu ʿanhu qāla: Qāla
Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama man laqiyallāha
taʿālā lā yushriku bihi shayʾan wa lam yatanadda bidamin
ḥarāmin dakhalal-jannata min ayyi abwābil-jannati shāʾa.
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English meaning

Abu Amr Uthman ibn Ahmad al-Sammak informed us
in Baghdad: al-Husayn ibn Abi Ma‘shar narrated to us,

from Waki‘ ibn al-Jarrah, from Isma‘il ibn Abi Khalid,
from Abd al-Rahman ibn A’idh, from Uqbah ibn Amir
al-Juhani, may Allah be pleased with him, who said:

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘Whoever meets Allah
Most High without associating anything with Him and
without having stained himself with unlawfully shed
blood will enter Paradise through whichever of its

gates he wishes.’
Source: 392ص/4ج نيحيحصلا ىلع كردتسملا
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Whoever spares people his harm enters
Paradise

ىŃ�Ņو�Ńحملا دمحأ ںŃ�Ġ دمحم سا�Ńعلا و�Ńأ ا�Ġر�ŃحĠأ *
ī�Ġعس ا�Ņد� Ń�Ġدوعسم ں ī�Ġع ا�Ńهللا د� Ń�Ġأ ىسوم ںĠ�Ń�ٔا
ىŃ�Ņأ ںĠع رسŃ�ī ىŃ�Ņأ ںĠع ںĠارĠولا ل�Eه ںĠع ل�Ņٔ�ارسإ
ه�Ġع هللا ىŅصĠر ىŅردحĠلا د�Ņعس ىŃ�Ņأ ںĠع لٔ�او
Ħ3لا:Ħ3لع هللا ىلص هللا لوسر لاŅم ملسو ه�Ġں
هĦ2ٔ�او�Ń سا�Ġلا ںĠمأو هĠ�Ħس ىĠ3Ņ لمعو ا�Ņ�Ńط لكأ
Ħ�Ŭ9مأ ىĠ3Ņ ادĠه ںĠإ هللا لوسر ا�Ņ اولاĦ3 هĠ�ĦحŃلا لحĠد
ادĠه( ىŅدع�Ń ںĠورĦ3 ىĠ3Ņ ںĠوك�Ņسو لاĦ3 ر�ī�Ņك مو�Ņلا

.)هاحŃرحŅ�Ġ ملو دا�Ġس
Gٕا ح�Ņحص �Ņ�īدح
Pronunciation

Akhbaranā Abul-ʿAbbāsi Muḥammadu-bnu Aḥmada al-
Maḥbūbiyyu ḥaddathanā Saʿīdu-bnu Masʿūdin

ḥaddathanā ʿAbdullāhi-bnu Mūsā anbaʾanā Isrāʾīlu ʿan
Hilālin al-Wazzāni ʿan Abī Bishrin ʿan Abī Wāʾilin ʿan Abī

Saʿīdin al-Khudriyyi raḍiyallāhu ʿanhu qāla: Qāla
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Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama man akala
ṭayyiban wa ʿamila fī sunnatin wa aminan-nāsu

bawāʾiqahu dakhalal-jannata qālū yā Rasūlallāhi inna
hādhā fī ummatikal-yawma kathīrun qāla wa sayakūnu fī

qurūnin baʿdī. Hādhā ḥadīthun ṣaḥīḥul-isnādi wa lam
yukhrijāhu.
English meaning

Abu al-Abbas Muhammad ibn Ahmad al-Mahbubi
informed us: Sa‘id ibn Mas‘ud narrated to us, from Abd

Allah ibn Musa; Isra’il informed us, from Hilal al-
Wazzan, from Abu Bishr, from Abu Wa’il, from Abu

Sa‘id al-Khudri, may Allah be pleased with him, who
said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘Whoever eats

lawful and wholesome food, acts according to the
Sunnah, and whose harm people are safe from will

enter Paradise.’ They said, ‘Messenger of Allah, there
are many such people in your community today.’ He

said, ‘And there will be some in generations after me.’
(Source note: This hadith has a sound chain, and the

two compilers did not include it.)
Source: 117ص/4ج نيحيحصلا ىلع كردتسملا
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Parting from the body free of three
things brings Paradise

لدعلا ٮŃوĦ2ع�Ņ ںŃ�Ġ ںĠسحلا لصĠ2Ġلا و�Ńأ ا�Ġر�ŃحĠأ *
ٮŃاهولا د�Ńع ا�ī�Ġدح �Ńلاط ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ ى�Ņح�Ņ ا�ī�Ġدح
Ń�Ġأ ءاطع ںĠ�Ń�ٔعس اŅع د�Ġں Ħ3Ħدا�Ħع هĠملاس ں Ń�Ġأ ںŃ�Ņى
:لاĦ3 ںĠا�Ńو�ī ںĠع هĦحلط ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ ںĠادعم ںĠع دعحŃلا
Ħ3لع هللا ىلص هللا لوسر لاŅم ملسو ه�Ġں Ġ3راĦٯ
هĠ�ĦحŃلا لحĠد ٮī�ī�E ںĠم ءىŅر�Ń وهو دسحŃلاو حورلا

.ر�Ńكلاو ںŅ�Ġدلاو لولعĠلا
Pronunciation

Akhbaranā Abul-Faḍli al-Ḥasanu-bnu Yaʿqūba al-ʿAdlu
ḥaddathanā Yaḥyā-bnu Abī Ṭālibin ḥaddathanā ʿAbdul-
Wahhābi-bnu ʿAṭāʾin anbaʾanā Saʿīdun ʿan Qatādata ʿan

Sālimi-bni Abil-Jaʿdi ʿan Maʿdāna-bni Abī Ṭalḥata ʿan
Thawbāna qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa

sallama man fāraq ar-rūḥa wal-jasada wa Huwa barīʾun
min thalāthin dakhalal-jannata al-ghulūli wad-dayni wal-

kibri.
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English meaning

Abu al-Fadl al-Hasan ibn Ya‘qub al-Adl informed us:
Yahya ibn Abi Talib narrated to us, from Abd al-Wahhab
ibn Ata’; Sa‘id informed us, from Qatadah, from Salim

ibn Abi al-Ja‘d, from Ma‘dan ibn Abi Talhah, from
Thawban, who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said:

‘Whoever’s soul parts from his body while he is free of
three things will enter Paradise: misappropriation,

debt and pride.’
Source: 31ص/2ج نيحيحصلا ىلع كردتسملا
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Ten verses: whoever fulfils them enters
Paradise

ىĠ�Ņاع�Ġصلا ىŅلع ںŃ�Ġ دمحم هللا د�Ńع و�Ńأ ا�Ġر�ŃحĠأ *
Ńكم�Ħه ī�Ġاحسإ ا�Ħٯ Ń�Ġإ ںŃهار�Ņم� Ń�Ġع ںŃدا� ī�Ġع ا�Ńد�
د�Ńع ا�ī�Ġ ىŅع�ŅطĦ2لا رĠ2عحŃ ںŃ�Ġ دمحأ اĠ�Ń�ٔأو ٯĦارĠرلا
د�Ńع ا�ī�Ġ ىŃ�Ņأ ىī�Ġ�Ņدح ل�Ġ�Ńح ںŃ�Ġ دمحأ ںŃ�Ġ هللا
ىŅلع ىلمأ لاĦ3 م�Ņلس ںŃ�Ġ س�Ġو�Ņ ىĠ�Ņر�ŃحĠأ ٯĦارĠرلا
Ņو�Ġس� Ń�Ġں Ńر�Ņا د�Gٔ
Ņل�Ņع ىĠں Ń�Ġں īاهسŃع ٮĠورع ںĦه
Ń�Ġلا ںĠرŃ�Ņع ر�Ġع ںŃمحرلا د�Ġں Ń�Ġع ںŃلا د�Ħ2ىٔرا Ħ3لا:
لوŅ�Ħ2 ه�Ġع هللا ىŅصĠر ٮŃاطحĠلا ںŃ�Ġ رمع �Ħعمس
د�Ġع عمس�Ġ ىŅحولا هللا لوسر ىلع لرĠ�Ġأ ادĠإ ںĠاك
ا�Ħ�ĠكسĠ3 امو�Ņ ه�Ņلع لرĠ�ĠاĠ3ٔ لح�Ġلا ىŅودك ههحŃو
مهللا لاĠ3Ħ2 ه�Ņد�Ņ عĠ3رو هĦل�Ħ2Ńلا ل�Ħ�Ħ2ŃساĠ3 هĦعاس
ĠدرĠو ا�G
 Ħ�Ġ�Ħ2صĠمركأو ا�Ġو ا�G
 Ħه�Ġطعأو ا�Ġو ا�G
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Ħمرح�Ġآو ا�īر�Ġو ا�G
 Ħ�ٔوīلع ر�Ņ�Ġراو ا�Ġع صĠراو ا�ĠصĠا�
īم� Ħ3ل لاĦ2أ دĠ�Ġلع لرŅع ىīآ رسŅا�Ħم ٮĠأ ںĦ3هماĠں
ى�Ħح )ںĠو�Ġمؤملا حلĠ3أ دĦ3( أرĦ3 م�ī هĠ�ĦحŃلا لحĠد

ĠحĦع م�īآ رسŅا�Ħٮ.
Pronunciation

Akhbaranā Abū ʿAbdillāhi Muḥammadu bnu ʿAliyyin aṣ-
Ṣanʿāniyyu bi-Makkata, ḥaddathanā Isḥāqu bnu Ibrāhīma

bni ʿAbbādin, ḥaddathanā ʿAbdur-Razzāqi. Wa anbaʾa
Aḥmadu bnu Jaʿfarin al-Qaṭīʿiyyu, ḥaddathanā ʿAbdullāhi
bnu Aḥmada bni Ḥanbalin, ḥaddathanī abī, ḥaddathanā
ʿAbdur-Razzāqi, akhbaranī Yūnusu bnu Sulaymin qāla:
Amlā ʿalayya Yūnusu bnu Buraydin al-Ayliyyu ʿan Ibni

Shihābin, ʿan ʿUrwata bniz-Zubayri, ʿan ʿAbdir-Raḥmāni
bni ʿAbdil-Qāriʾi qāla: Samiʿtu ʿUmara bnal-Khaṭṭābi

raḍiyallāhu ʿanhu yaqūlu: Kāna idhā unzila ʿalā
Rasūlillāhil-waḥyu nasmaʿu ʿinda wajhihi ka-dawiyyi an-

naḥli. Fa-unzila ʿalayhi yawman fa-sakatnā sāʿatan,
fastaqbalal-qiblata wa rafaʿa yadayhi fa-qāla: Allāhumma

zidnā wa lā tanquṣnā, wa akrimnā wa lā tuhin-nā, wa
aʿṭinā wa lā taḥrimnā, wa āthirnā wa lā tuʾthir ʿalaynā,
warḍa ʿannā wa arḍinā. Thumma qāla: Laqad unzila

ʿalayya ʿashru āyātin man aqāmahunna dakhalal-jannata.
Thumma qaraʾa: Qad aflaḥal-muʾminūna, ḥattā khatama

ʿashra āyātin.
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English meaning

Abu Abd Allah Muhammad ibn Ali al-San‘ani informed
us in Makkah: Ishaq ibn Ibrahim ibn Abbad narrated to
us, from Abd al-Razzaq. Ahmad ibn Ja‘far al-Qati‘i also
informed us: Abd Allah ibn Ahmad ibn Hanbal narrated
to us; my father narrated to me, from Abd al-Razzaq;

Yunus ibn Sulaym informed me, saying: Yunus ibn
Burayd al-Ayli dictated to me, from Ibn Shihab, from

Urwah ibn al-Zubayr, from Abd al-Rahman ibn Abd al-
Qari’, who said: I heard Umar ibn al-Khattab, may
Allah be pleased with him, say: When revelation

descended upon the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, we would
hear near his face a sound like the buzzing of bees.
One day revelation descended upon him, and we

remained silent for a while. Then he faced the qiblah
and raised his hands, saying: ‘O Allah, increase us and
do not diminish us; honour us and do not humiliate us;
give to us and do not deprive us; favour us and do not
favour others over us; be pleased with us and make us

pleased.’ Then he said, ‘Ten verses have been
revealed to me; whoever fulfils them will enter

Paradise.’ He then recited, ‘Successful indeed are the
believers,’ until he completed ten verses.

Source: 717ص/1ج نيحيحصلا ىلع كردتسملا
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Deeds which admit the servant to
Paradise

اĠ�Ń�ٔأ ٮŃوĦ2ع�Ņ ںŃ�Ġ دمحم سا�Ńعلا و�Ńأ ا�ī�Ġدح *
ىŃ�Ņأ ىĠ�Ņر�ŃحĠأ ىĠ�Ņور�Ń�Ņلا د�ŅرĠم ںŃ�Ġ د�Ņلولا ںŃ�Ġ سا�Ńعلا
Ħ3عمس لاĦ� اGٔ
ر�ī�Ņك و�Ńأ ىī�Ġ�Ņدح لوŅ�Ħ2 ىŅعارĠو
عمحĠ3Ń لاĦ3 ردĠ ا�Ńأ سلاحŅ�Ń ںĠاكو ه�Ń�Ņأ ںĠع ىŅد�Ń�ŅرĠلا
ىطسولا هĦرمحŃلا د�Ġع وهو ردĠ ا�Ńأ ىĦ2ŅلĠ3 ا�Ņ�īدح
�Ħسم ى�Ħح ه�Ņلإ �ĦسلحĠ3Ń :لاĦ3 سا�Ġلا هلوحو
ىĠ�Ņم �ĦلĦ�Ġ2و �Ņ�īدحلا Ŭ9لدŅ�Ħ� Ġس�Ġ3Ġ ه�Ń�Ħ�Ņكر ىŃ�Ħ�Ņكر
ىلإ ىŅسأر �ĦعĠ3رĠ3 ه�Ġع هلأسأ ںĠأ ٮĦدرأ ءىŅسī لك
ىلع ىĠ�Ņلد ردĠ ا�Ńأ ا�Ħ�: ŅلĠ3Ħ2 ركدĦ�Ġأ �ĦلعحĠ3Ń ءامسلا
لاĦ3 :لاĦ3 .هĠ�ĦحŃلا لحĠد د�Ńعلا ه�Ń لمع ادĠإ لمع
.هللا�Ń ںĠموĦ�ٔ ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر
Ħ3لĦ�: Ņإ هللا لوسر ا�Ġا عم ںGٕ
Ņام�Ġمع ںE�. Ħ3لا:
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Ņر�ĠصĠر امم حĠرĦ3هللا ه. Ħ3لĦ�: Ņهللا لوسر ا� Ġ3ٕاĠں

G امدعم ںĠاك īسŅهل ءى. Ħ3لا: Ņ�Ħ2ورعم لوĠ3ا
Ńاسل�Ġه�. Ħ3لĦ�: Ġ3ٕاĠاك ںĠع ںŅ�Ņا� G
 Ņ�Ńل�Ġع عĠاسل ه�Ġه�.
Ħ3لا: Ġ3لŅع�Ġم ںĠولعŃا�. Ħ3لĦ�: Ġ3ٕاĠاك ںĠں ĠعصŅ�Ġ2ا G
 Ħ3وĦه

Gٔ ع�Ġص�ŅلĠ3 :لاĦ3 .هلĠرحĦٯ. Ħ3لĦ�: Ġ3ٕاĠاك ںĠأ ںĠرحĦٯ.
Ġ3لاĦ�Ġ2Ħ� ٕلاŅى Ġ3Ħ2ام :لا Ħر�Ņأ د�Ġں Ħعد� Ġ3Ņحاص ىŃ�Ŭ9
ĠحŅار�. Ħ3لا: Ņلا عد�Ġم سا�Ġأ ںĠهاد. Ħ3لĦ� Ņلوسر ا�
دمحم سĠ�Ġ2 ىŅدĠلاو :لاĦ3 .هلك ر�Ņس�Ņل ادĠه ںĠإ هللا
Ń�Ņم ام هد�Ġه�Ġں ĠلصحĦه Ņلمع� Ńع اه�Ńد� Ņ�Ń�Ħ�ĠعŅى Ńاه�
ملĠ3 هĦما�Ħ2Ņلا مو�Ņ هد�Ń�Ņ ٮĦدĠحĠأ 
Gإ هللا هحŃو
Ħ�Ġ2راĦ3ح هĦى� Ħد�Ġلا هلحŃحĠ�Ħه( .هĠدح ادŅ�ī� حصŅح�

)ملسم طرسī ىلع
Pronunciation

Ḥaddathanā Abul-ʿAbbāsi Muḥammadu bnu Yaʿqūba,
anbaʾal-ʿAbbāsu bnul-Walīdi bni Mazīdin al-Bayrūniyyu,

akhbaranī abī qāla: Samiʿtul-Awzāʿiyya yaqūlu:

Dua Collection | English

55/116 | doacollection.com/



Ḥaddathanī Abū Kathīrin az-Zubaydiyyu ʿan abīhi, wa
kāna yujālisu Abā Dharrin, qāla: Fa-jamaʿa ḥadīthan fa-
laqiya Abā Dharrin wa Huwa ʿindal-jamratil-wusṭā wa
ḥawlahun-nāsu. Qāla: Fa-jalastu ilayhi ḥattā massat

rukbatī rukbatayhi, fa-nasītu dhālikal-ḥadītha wa tafallata
minnī kullu shayʾin aradtu an asʾalahu ʿanhu. Fa-rafaʿtu
raʾsī ilas-samāʾi fa-jaʿaltu atadhakkaru, fa-qultu: Yā Abā

Dharrin dullanī ʿalā ʿamalin idhā ʿamila bihil-ʿabdu
dakhalal-jannata. Qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi

wa sallama: Tuʾminu billāhi. Qultu: Yā Rasūlallāhi inna
maʿal-īmāni ʿamalan. Qāla: Yarḍakhu mimmā

razaqahullāhu. Qultu: Yā Rasūlallāhi fa-in kāna muʿdiman
lā shayʾa lahu. Qāla: Yaqūlu maʿrūfan bi-lisānihi. Qultu:

Fa-in kāna ʿayiyyan lā yablughu ʿanhu lisānuhu. Qāla: Fal-
yuʿin maghlūban. Qultu: Fa-in kāna ḍaʿīfan lā quwwata

lahu. Qāla: Fal-yaṣnaʿ li-akhraqa. Qultu: Fa-in kāna
akhraqa. Faltafata ilayya fa-qāla: Mā turīdu an tadaʿa fī

ṣāḥibika khayran. Qāla: Yadaʿun-nāsa min adhāhu. Qultu:
Yā Rasūlallāhi inna hādhā la-yasīrun kulluhu. Qāla:

Walladhī nafsu Muḥammadin bi-yadihi mā minhunna
khaṣlatun yaʿmalu bihā ʿabdun yabtaghī bihā wajhallāhi
illā akhadhat bi-yadihi yawmal-qiyāmati fa-lam tufāriqhu
ḥattā tudkhilahul-jannata. Hādhā ḥadīthun ṣaḥīḥun ʿalā

sharṭi Muslimin.
English meaning

Abu al-Abbas Muhammad ibn Ya‘qub narrated to us;
al-Abbas ibn al-Walid ibn Mazyad al-Bayruni informed
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us; my father informed me, saying: I heard al-Awza‘i
say: Abu Kathir al-Zubaydi narrated to me from his

father, who used to sit with Abu Dharr. He gathered an
account, then met Abu Dharr at the middle Jamrah,

surrounded by people. He said: I sat beside him until
my knee touched his knee, but I forgot that account

and everything I had wanted to ask slipped from me. I
raised my head towards the sky, trying to remember,
and said, ‘Abu Dharr, guide me to a deed which, if a
servant does it, will admit him to Paradise.’ He said:
The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, ‘Believe in Allah.’ I

said, ‘Messenger of Allah, surely there is a deed
alongside faith?’ He said, ‘Give a portion of what Allah
has provided him.’ I said, ‘Messenger of Allah, what if

he is destitute and has nothing?’ He said, ‘Speak a
good word with his tongue.’ I said, ‘What if he cannot
express himself and his tongue cannot convey it?’ He

said, ‘Then let him help someone who has been
overcome.’ I said, ‘What if he is weak and has no

strength?’ He said, ‘Then let him do something for
someone unskilled.’ I said, ‘What if he is himself

unskilled?’ He turned towards me and said, ‘Do you
intend to leave no good in your companion?’ He said,
‘Let him spare people his harm.’ I said, ‘Messenger of

Allah, all of this is easy.’ He said, ‘By Him in whose
hand is Muhammad’s soul, no servant practises any
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one of these qualities seeking Allah’s countenance
without its taking him by the hand on the Day of

Resurrection and remaining with him until it admits
him to Paradise.’ (Source note: This hadith is sound

according to Muslim’s criteria.)
Source: 132ص/1ج نيحيحصلا ىلع كردتسملا
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Providing for, raising and marrying three
daughters brings Paradise

لاĦ3 ى�Ġو�Ńاصلا ںŅ�Ġسحلا ںŃ�Ġ ںĠمحرلا د�Ńع ا�ī�Ġدح *
ىŅرĠارلا رمع ںŃ�Ġ صĠ2ح ںĠع ىŃ�Ņأ ٮŃا�Ħك ىĠ3Ņ ٮĦدحŃو
دمحم ںĠع د�ŅرĠ ںŃ�Ġ ىلع ا�ī�Ġدح لاĦ3 هĦرح ىŃ�Ņأ ںĠع
Ń�Ġملا ںĠع ردك�Ġں ŃاحŃر� Ħ3لا: ĠطحŃ� هللا لوسر
م�ī محرلا هĦلص ىلع �īحĠ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص
Ħ3م لاĠاك ںĠهل ں ī�E�īٮ Ń�Ġا�Ħٮ Ņك�Ġ2هلĠو ںŅ�ٔدوŃه�Ġں
هللا لوسر ا�Ņ لٔ�اĦ3 لاĠ3Ħ2 هĠ�ĦحŃلا لحĠد ںĠهحŃورŅ�Ġو

.ںī�Ġ�Ħ�Ņ�Ġاو لاĦ3 ںī�Ġ�Ħ�Ņ�Ġاو
Pronunciation

Ḥaddathanā ʿAbdur-Raḥmāni bnul-Ḥusayni aṣ-Ṣābūniyyu
qāla: Wajadtu fī kitābi abī ʿan Ḥafṣi bni ʿUmara ar-Rāziyyi
ʿan Abī Ḥurrata qāla: Ḥaddathanā ʿAliyyu bnu Zaydin ʿan

Muḥammadi bnil-Munkadiri ʿan Jābirin qāla: Khaṭaba
Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama fa-ḥaththa ʿalā

ṣilatir-raḥimi, thumma qāla: Man kāna lahu thalāthu
banātin yakfuluhunna wa yuʾaddibuhunna wa
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yuzawwijuhunna dakhalal-jannata. Fa-qāla qāʾilun: Yā
Rasūlallāhi wa ithnatayni? Qāla: Wa ithnatayni.

English meaning

Abd al-Rahman ibn al-Husayn al-Sabuni narrated to
us, saying: I found in my father’s book, from Hafs ibn
Umar al-Razi, from Abu Hurrah, who said: Ali ibn Zayd
narrated to us, from Muhammad ibn al-Munkadir, from
Jabir, who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم delivered a
sermon, encouraging the maintenance of family ties.
Then he said, ‘Whoever has three daughters, provides

for them, raises them well and arranges their
marriages will enter Paradise.’ Someone asked,

‘Messenger of Allah, and two?’ He said, ‘And two.’
Source: 90ص/5ج طسولأا مجعملا
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Treating two sisters well: Allah admits
him to Paradise

ىŃ�Ņرحلا دمحأ ںŃ�Ġ هللا د�Ńع دمحأ و�Ńأ ا�Ġر�ŃحĠأو *
ںĠأ ىŅم�Ņرحلا ىŅلاعملا ىŃ�Ņأ ںŬ8 Ń�Ġرا�Ńملا رهاط و�Ńأو
دمحأ ا�Ń�Ġا ىŅلع ںŃ�Ġ ںĠسحلا ا�Ń�Ġا مهر�ŃحĠأ هللا هŃ�Ħه
Ń�Ġں ŃعحĠ2ر ī�Ġع ا�Ńدح هللا د�ī�Ġ�Ņأ ىŃ�Ņى ī�Ġكو ا�Ņع ع�Ġں
Ġ3دمحمو رط Ń�Ġع ںŃ�Ņد� ī�Ġا� Ġ3ع رطĠں īحرسŃ�Ņأ ل�Ń�Ņى
ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا ںĠع سا�Ńع ںŃ�Ġا ںĠع دعس
ںĠسحاĠ3ٔ ںĠا�ĦحĠأ هل �Ġ�Ħاك ںĠم :لاĦ3 ملسو
د�Ń�Ņع ںŃ�Ġ دمحم لاĦ3و هĠ�ĦحŃلا لحĠد امه�Ń�Ħحص
Ņرد�Ŭ8 ا هلŃ�Ġ�Ħا�Ġں Ġ3Ņسح�Ġلإ ںŅحص ام امه�Ń�Ħإ ها�G


.هĠ�ĦحŃلا هللا هلحĠدأ
Pronunciation

Wa akhbaranā Abū Aḥmada ʿAbdullāhi bnu Aḥmada al-
Ḥarbiyyu wa Abū Ṭāhirin al-Mubāraku bnu Abil-Maʿālī al-

Ḥarīmiyyu anna Hibatallāhi akhbarahum, anbanā al-
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Ḥasanu bnu ʿAliyyin, anbanā Aḥmadu bnu Jaʿfarin,
ḥaddathanā ʿAbdullāhi, ḥaddathanī abī, ḥaddathanā

Wakīʿun ʿan Fiṭrin, wa Muḥammadu bnu ʿUbaydin
ḥaddathanā Fiṭrun ʿan Shuraḥbīla Abī Saʿdin ʿan Ibni

ʿAbbāsin ʿanin-Nabiyyi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāla:
Man kānat lahu ukhtāni fa-aḥsana ṣuḥbatahumā

dakhalal-jannata. Wa qāla Muḥammadu bnu ʿUbaydin:
Yudriku lahu ibnatāni fa-yuḥsinu ilayhimā mā ṣaḥibatāhu

illā adkhalahullāhul-jannata.
English meaning

Abu Ahmad Abd Allah ibn Ahmad al-Harbi and Abu
Tahir al-Mubarak ibn Abi al-Ma‘ali al-Harimi informed
us that Hibat Allah informed them; al-Hasan ibn Ali

informed us; Ahmad ibn Ja‘far informed us; Abd Allah
narrated to us; my father narrated to me; Waki‘

narrated to us from Fitr. Muhammad ibn Ubayd also
narrated to us; Fitr narrated to us, from Shurahbil Abu
Sa‘d, from Ibn Abbas, from the Prophet صلى الله عليه وسلم, who said:
‘Whoever has two sisters and treats them well will

enter Paradise.’ Muhammad ibn Ubayd’s wording is: ‘If
two daughters reach his care, and he treats them

kindly for as long as they remain with him, Allah will
admit him to Paradise.’
Source: 425ص/10ج ةراتخملا ثيداحلأا
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Losing two children who go ahead of him
brings Paradise

Ŭ8را�Ńملاو ىŃ�Ņرحلا دمحأ ںŃ�Ġ هللا د�Ńع ا�Ġر�ŃحĠأو *
Ń�Ġوطعملا ںīأ سĠه ںŃ�Ħأ هللا هĠحŃا مهر�Ń�Ġسحلا ا�Ġں
د�Ńع ا�ī�Ġ ىŃ�Ņأ ىī�Ġ�Ņدح هللا د�Ńع ا�ī�Ġ دمحأ ا�Ń�Ġا
Ŭ8امس ا�ī�Ġ ىĠ�Ġ2Ņحلا ٯĦرا�Ń ںŃ�Ġ ه�Ńر د�Ńع ا�ī�Ġ دمصلا
لوŅ�Ħ2 سا�Ńع ںŃ�Ġا �Ħعمس :لاĦ3 ىĠ�Ġ2Ņحلا ل�ŅمرĠ و�Ńأ
لوŅ�Ħ2 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر �Ħعمس
�ĦلاĠ3Ħ2 هĠ�ĦحŃلا لحĠد ىĦ�Ņمأ ںĠم ںĠاطرĠ3 هل ںĠاك ںĠم
هل ںĠاك ںĠمو لاĠ3Ħ2 طرĠ3 هل ںĠاك ںĠمĠ3 ىŃ�ŅاŃ�ٔ هĦسīٔ�اع
Ġ3طر Ħ3لاĦ� Ġ3مĠمل ں Ņك�Ġهل ں Ġ3م طرĠمأ ںĦ�Ŭ9 Ħ3لا

Ġ3ٔاĠا� Ġ3مأ طرĦ�Ņمل ى Ņاص�Ńاو� Ńم�īل�Ņى.
Pronunciation

Wa akhbaranā ʿAbdullāhi bnu Aḥmada al-Ḥarbiyyu wal-
Mubāraku bnul-Maʿṭūshi anna Hibatallāhi akhbarahum,

anbanā al-Ḥasanu, anbanā Aḥmadu, ḥaddathanā
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ʿAbdullāhi, ḥaddathanī abī, ḥaddathanā ʿAbduṣ-Ṣamadi,
ḥaddathanā ʿAbdu Rabbihi bnu Bāriqin al-Ḥanafiyyu,

ḥaddathanā Simākun Abū Zumaylin al-Ḥanafiyyu qāla:
Samiʿtu Ibna ʿAbbāsin yaqūlu: Samiʿtu Rasūlallāhi

ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama yaqūlu: Man kāna lahu
faraṭāni min ummatī dakhalal-jannata. Fa-qālat ʿĀʾishatu:
Bi-abī fa-man kāna lahu faraṭun? Fa-qāla: Wa man kāna
lahu faraṭun. Qālat: Fa-man lam yakun lahu faraṭun min
ummatika? Qāla: Fa-anā faraṭu ummatī lam yuṣābū bi-

mithlī.
English meaning

Abd Allah ibn Ahmad al-Harbi and al-Mubarak ibn al-
Ma‘tush informed us that Hibat Allah informed them;
al-Hasan informed us; Ahmad informed us; Abd Allah

narrated to us; my father narrated to me; Abd al-
Samad narrated to us; Abd Rabbih ibn Bariq al-Hanafi
narrated to us; Simak Abu Zumayl al-Hanafi narrated

to us, saying: I heard Ibn Abbas say: I heard the
Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say, ‘Whoever of my

community has two children who have gone ahead of
him will enter Paradise.’ A’ishah said, ‘May my father
be sacrificed for you: what about someone with one
child who has gone ahead?’ He said, ‘And someone
with one.’ She said, ‘What about someone in your

community who has no child who has gone ahead?’
He said, ‘Then I am the one who goes ahead of my
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community; they will suffer no loss like the loss of
me.’

Source: 422-421ص/10ج ةراتخملا ثيداحلأا
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Holding to what he was commanded
brings Paradise

و�Ńأ ا�Ġر�ŃحĠأ ىŅم�Ņم�Ħلا ى�Ņح�Ņ ںŃ�Ġ ى�Ņح�Ņ ا�ī�Ġدح *
ا�ī�Ġدح هŅ�Ń�Ħسī ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ رك�Ń و�Ńأ ا�ī�Ġدحو ح صوح
Gٔا
ںŃ�Ġ ىسوم ںĠع ٯĦاحسإ ىŃ�Ņأ ںĠع صوح
Gٔا و�Ńأ
ىĠ�Ń�Ņلا ىلإ لحŃر ءاحŃ:لاĦ3 ٮŃو�Ņأ ىŃ�Ņأ ںĠع هĦحلط
لمع ىلع ىĠ�Ņلد لاĠ3Ħ2 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص
لاĦ3 را�Ġلا ںĠم ىĠ�Ņدعا�Ņ�Ńو هĠ�ĦحŃلا ںĠم ىĠ�Ņ�Ġ�Ņد�Ņ هلمعأ
Ħع�Ńهللا د� G
 Ħ�īرسŬ8 Ńه� īسŅ��ٔو اĦ�Ħ2Ņصلا م�E�Ħو هĦ�ٔوĦ�Ņى
هللا لوسر لاĦ3 ر�Ńدأ املŬ9 Ġ3محر ادĠ لص�Ħو هĦاكرĠلا
لحĠد ه�Ń رمأ ام�Ŭ9 Ńسم�Ħ ںĠإ ملسو ه�Ņلع هللا ىلص

.هĠ�ĦحŃلا
Pronunciation

Ḥaddathanā Yaḥyā bnu Yaḥyā at-Tamīmiyyu, akhbaranā
Abul-Aḥwaṣi. Ḥāʾun. Wa ḥaddathanā Abū Bakri bnu Abī
Shaybata, ḥaddathanā Abul-Aḥwaṣi ʿan Abī Isḥāqa ʿan

Dua Collection | English

59/116 | doacollection.com/



Mūsā bni Ṭalḥata ʿan Abī Ayyūba qāla: Jāʾa rajulun ilan-
Nabiyyi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama fa-qāla: Dullanī ʿalā

ʿamalin aʿmaluhu yudnīnī minal-jannati wa yubāʿidunī
minan-nāri. Qāla: Taʿbudullāha lā tushriku bihi shayʾan,

wa tuqīmuṣ-ṣalāta, wa tuʾtiz-zakāta, wa taṣilu dhā
raḥimika. Fa-lammā adbara qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu

ʿalayhi wa sallama: In tamassaka bi-mā umira bihi
dakhalal-jannata.

English meaning

Yahya ibn Yahya al-Tamimi narrated to us: Abu al-
Ahwas informed us. Abu Bakr ibn Abi Shaybah also

narrated to us: Abu al-Ahwas narrated to us, from Abu
Ishaq, from Musa ibn Talhah, from Abu Ayyub, who

said: A man came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and said, ‘Guide
me to a deed I can do that will bring me closer to

Paradise and farther from the Fire.’ He said, ‘Worship
Allah without associating anything with Him, establish

prayer, give zakat, and maintain your family ties.’
When the man turned away, the Messenger of Allah
,said, ‘If he holds to what he has been commanded صلى الله عليه وسلم

he will enter Paradise.’
Source: 43ص/1ج ملسم حيحص
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He enters Paradise if he is truthful

ںŃ�Ġ ل�Ņعامسإ ا�ī�Ġدح د�Ņعس ںŃ�Ġ هĦ3Ħ�Ņ�Ń�Ħ ا�ī�Ġدح *
ŃعحĠ2ع رĠأ ںŃ�Ņهس ىŅع ل�Ġأ ںŃ�Ņع ه�Ġحلط ںĦه Ń�Ġں
ىلص هللا لوسر ىلإ ءاحŃ ا�Ń�Ņارعأ ںĠأ هللا د�Ń�Ņع
هللا لوسر ا�Ņ :لاĠ3Ħ2 :سأرلا رٔ�ا�ī ملسو ه�Ņلع هللا
:لاĠ3Ħ2 .هĦ�Eصلا ںĠم ىŅلع هللا صĠرĠ3 ادĠام ىĠ�Ņر�ŃحĠأ
:لاĠ3Ħ2 .اŅ��ٔسī عوط�Ħ ںĠأ 
Gإ سمحĠلا ٮĦاولصلا
:لاĠ3Ħ2 .ما�Ņصلا ںĠم ىŅلع هللا صĠرĠ3 ام�Ń ىĠ�Ņر�ŃحĠأ
īمر رهسĠاصĠإ ںG
ىĠ�Ņر�ŃحĠأ :لاĠ3Ħ2 .اŅ��ٔسī عوط�Ħ ںĠأ 
هر�ŃحĠاĠ3ٔ :لاĠ3Ħ2 .هĦاكرĠلا ںĠم ىŅلع هللا صĠرĠ3 ام
.م�Eس
Gٕا عٔ�ارسī ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر
Ħ3لاو :لاĠدŅمركأ ىŬ9 G
صĠ�Ħ2أ 
Gو اŅ��ٔسī عوط�Ħأ 
ىلص هللا لوسر لاĠ3Ħ2 .اŅ��ٔسī ىŅلع هللا صĠرĠ3 امم
هĠ�ĦحŃلا لحĠد وأ ٯĦدص ںĠإ حلĠ3أ :ملسو ه�Ņلع هللا
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.ٯĦدص ںĠإ
Pronunciation

Ḥaddathanā Qutaybatu bnu Saʿīdin, ḥaddathanā Ismāʿīlu
bnu Jaʿfarin ʿan Abī Suhaylin ʿan abīhi ʿan Ṭalḥata bni

ʿUbaydillāhi anna aʿrābiyyan jāʾa ilā Rasūlillāhi ṣallallāhu
ʿalayhi wa sallama thāʾirar-raʾsi. Fa-qāla: Yā Rasūlallāhi

akhbirnī mādhā faraḍallāhu ʿalayya minaṣ-ṣalāti. Fa-qāla:
Aṣ-ṣalawātul-khamsu illā an taṭawwaʿa shayʾan. Fa-qāla:
Akhbirnī bi-mā faraḍallāhu ʿalayya minaṣ-ṣiyāmi. Fa-qāla:

Shahru Ramaḍāna illā an taṭawwaʿa shayʾan. Fa-qāla:
Akhbirnī mā faraḍallāhu ʿalayya minaz-zakāti. Fa-qāla: Fa-

akhbarahu Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama
sharāʾiʿal-Islāmi. Qāla: Walladhī akramaka lā ataṭawwaʿu

shayʾan wa lā anquṣu mimmā faraḍallāhu ʿalayya
shayʾan. Fa-qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama:

Aflaḥa in ṣadaqa aw dakhalal-jannata in ṣadaqa.
English meaning

Qutaybah ibn Sa‘id narrated to us from Isma‘il ibn
Ja‘far, from Abu Suhayl, from his father, from Talhah
ibn Ubayd Allah, that a Bedouin with dishevelled hair

came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He said,
‘Messenger of Allah, tell me what prayers Allah has
made obligatory for me.’ He said, ‘The five prayers,
unless you perform something voluntarily.’ He said,
‘Tell me what fasting Allah has made obligatory for
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me.’ He said, ‘The month of Ramadan, unless you
perform something voluntarily.’ He said, ‘Tell me what

zakat Allah has made obligatory for me.’ The
Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم explained to him the ordinances

of Islam. The man said, ‘By Him who has honoured
you, I will neither do anything voluntarily nor diminish

anything Allah has made obligatory for me.’ The
Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, ‘He will succeed if he is
truthful,’ or, ‘He will enter Paradise if he is truthful.’

Source: 669ص/2ج يراخبلا حيحص
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Five things brought together with faith
lead to Paradise

و�Ńأ ا�ī�Ġ ىŅر�Ġ�Ńعلا ںĠمحرلا د�Ńع ںŃ�Ġ دمحم ا�ī�Ġدح
ںĠارمع ا�ī�Ġ د�ŅحŃملا د�Ńع ںŃ�Ġ هللا د�Ń�Ņع ىĠ�Ġ2Ņحلا ىŅلع
د�ŅلحĠ ںĠع امه�Eك ںĠا�Ńأو هĦدا�Ħ3Ħ ا�ī�Ġ ںĠاطĦ2لا
:لاĦ3 ءادردلا ىŃ�Ņأ ںĠع ءادردلا مأ ںĠع ىŅرصعلا
Ħ3لع هللا ىلص هللا لوسر لاŅملسو ه�: Ġم سمحĠں
Ńءاح Ńه�Ġإ عم ںŅام�Ġد ںĠلا لحŃحĠ�Ħم - :هĠاح ںĠ3Ġىلع ط
ںĠهعوكرو ںĠهٔ�وــصĠو ىلع سمحĠلا ٮĦاولصلا
- .ںĠاصĠمر ماصو - .ںĠه�Ħ3Ņ�Ħاومو ںĠهدوحŃسو
ىطعأو - .�Ń�Ņ�Eس ه�Ņلإ عاط�Ħسا ںĠإ �Ń�Ņ�Ħلا حŔحو
ا�Ņ اولاĦ3 .هĠ�Ħام
Gٔا ىدأو - .هسĠ�Ġ2 اه�Ń هŅ�Ń�Ħط هĦاكرĠلا
ںĠم لسعĠلا لاĦ3 هĠ�Ħام
Gٔا ءادأ امو ءادردلا ا�Ńأ

.هŃ�Ħا�ĠحŃلا
Pronunciation
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Ḥaddathanā Muḥammadu bnu ʿAbdir-Raḥmāni al-
ʿAnbariyyu, ḥaddathanā Abū ʿAliyyin al-Ḥanafiyyu

ʿUbaydullāhi bnu ʿAbdil-Majīdi, ḥaddathanā ʿImrānul-
Qaṭṭāni, ḥaddathanā Qatādatu wa Abānu kilāhumā ʿan

Khulaydin al-ʿAṣriyyi ʿan Ummid-Dardāʾi ʿan Abid-Dardāʾi
qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama:

Khamsun man jāʾa bihinna maʿa īmānin dakhalal-jannata:
Man ḥāfaẓa ʿalaṣ-ṣalawātil-khamsi ʿalā wuḍūʾihinna wa
rukūʿihinna wa sujūdihinna wa mawāqītihinna, wa ṣāma
Ramaḍāna, wa ḥajjal-bayta inistaṭāʿa ilayhi sabīlan, wa

aʿṭaz-zakāta ṭayyibatan bihā nafsuhu, wa addal-amānata.
Qālū: Yā Abad-Dardāʾi wa mā adāʾul-amānati? Qāla: Al-

ghuslu minal-janābati.
English meaning

Muhammad ibn Abd al-Rahman al-Anbari narrated to
us, from Abu Ali al-Hanafi, Ubayd Allah ibn Abd al-

Majid, from Imran al-Qattan, from Qatadah and Aban,
both from Khulayd al-Asri, from Umm al-Darda’, from
Abu al-Darda’, who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم

said: ‘Five things: whoever brings them together with
faith will enter Paradise: • Keeping the five prayers,

with their ablutions, bowing, prostrations and
appointed times; • Fasting Ramadan; • Performing

pilgrimage to the House, if able to find a way to it; •
Giving zakat willingly; • Discharging the trust.’ They
asked, ‘Abu al-Darda’, what is discharging the trust?’
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He said, ‘Bathing after major ritual impurity.’
Source: 116ص/1ج دواد يبأ ننس
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The children of polytheists enter
Paradise

ىŅراحŃ�Ġلا ح�Ņحص ىĠ3Ņ ٮŃد�ĠحŃ ںŃ�Ġ هĦرمس �Ņ�īدح *
Ŭ9لدĠ هĦلمحŃ ىĠ3Ņ لاĦ3 م�Eسلاو هĦ�Eصلا ه�Ņلع ه�Ġأ
هĦرحŃسīلا �Ħح�Ħ حŅ�Ġسīلا Ŭ9لدĠ ىلع رم ںŅ�Ġح ما�Ġملا
ه�Ņلع م�Ņهار�Ńإ ادĠه ل�Ņر�ŃحŃ هل لاĠ3Ħ2 ںĠادلو هلوحو

د
Gوأو ںŅ�Ġملسملا د
Gوأ ء
Gؤهو م�Eسلا
ںŅ�Ġكرسīملا د
Gوأو هللا لوسر ا�Ņ اولاĦ3 ںŅ�Ġكرسīملا
Ħ3لا Ġوأو مع�G
مهل مرĠحŃ ںĠم مه�Ġمو ںŅ�Ġكرسīملا د
Ńلا�Ġل را�Ħ2لع هلوŅسلا ه�E�آ عم مه مŃمو مهٔ�ا�Ġمه�
ىĠ3Ņ هĦما�Ħ2Ņلا مو�Ņ ںĠو�Ġح�Ħم�Ņ مه�Ġأ ىلإ �ŃهدĠ ںĠم
ملع Ġ1سīك�Ġاو هĠ�ĦحŃلا لحĠد عاطأ ںĠمĠ3 ٮĦاصرعلا
را�Ġلا لحĠد ىصع ںĠمو هĦداعسلا Ń�Ħ5اس�Ń مه�Ġ3Ņ هللا

.اًرحĠاد
Pronunciation
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Ḥadīthu Samurata bni Jundubin fī Ṣaḥīḥil-Bukhāriyyi
annahu ʿalayhiṣ-ṣalātu was-salāmu qāla fī jumlati

dhālikal-manāmi ḥīna marra ʿalā dhālikash-shaykhi
taḥtash-shajarati wa ḥawlahu wildānun fa-qāla lahu
Jibrīlu: Hādhā Ibrāhīmu ʿalayhis-salāmu wa hāʾulāʾi

awlādul-muslimīna wa awlādul-mushrikīna. Qālū: Yā
Rasūlallāhi wa awlādul-mushrikīna? Qāla: Naʿam wa

awlādul-mushrikīna. Wa minhum man jazama lahum bin-
nāri li-qawlihi ʿalayhis-salāmu: Hum maʿa ābāʾihim. Wa

minhum man dhahaba ilā annahum yumtaḥanūna
yawmal-qiyāmati fil-ʿaraṣāti, fa-man aṭāʿa dakhalal-

jannata wankashafa ʿilmullāhi fīhim bi-sābiqis-saʿādati,
wa man ʿaṣā dakhalan-nāra dākhiran.

English meaning

In the hadith of Samurah ibn Jundub in Sahih al-
Bukhari, the Prophet, peace and blessings be upon

him, said, as part of that dream, that when he passed
the elderly man beneath the tree, surrounded by
children, Jibril told him, ‘This is Ibrahim, peace be

upon him, and these are the children of Muslims and
the children of polytheists.’ They asked, ‘Messenger of

Allah, the children of polytheists too?’ He said, ‘Yes,
the children of polytheists too.’ Some have stated

categorically that they are in the Fire, citing his
statement, ‘They are with their fathers.’ Others hold
that they will be tested on the Day of Resurrection in
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the gathering places: whoever obeys will enter
Paradise, and Allah’s prior knowledge of their

happiness will become manifest; whoever disobeys
will enter the Fire humbled.

Source: 31ص/3ج ريثك نبا ريسفت
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One more good deed than bad deeds
brings Paradise

ىŅلدĠهلا رك�Ń ىŃ�Ņأ ںĠع Ŭ8را�Ńملا ںŃ�Ġ هللا د�Ńع لاĦ3و *
Ħ3لا: Ħ3عس لاŅد� Ń�Ġں ŃحŃ�Ņوهو ر� Ņدح�īٮ ĠلدŬ9 عĠں
Ń�Ġدوعسم ں Ħ3لا Ņساح�Ń� لاĠسا� Ņلا مو�Ħ2Ņما�Ħه Ġ3مĠں
لحĠد هĦدحاو�Ń ه�ĦاŅ��ٔس ںĠم ر�īكأ ه�Ħا�Ġسح �Ġ�Ħاك
ه�Ħا�Ġسح ںĠم ر�īكأ ه�ĦاŅ��ٔس �Ġ�Ħاك ںĠمو هĠ�ĦحŃلا
Ńدحاو�Ħد هĠلا لحĠرا� īم� Ħ3أر Ħ3هللا لو )Ġ3مĠں ī�Ħ2لĦ�
Gٓا )ه�Ņ�ĠرĠاوم 
Ņ�Ħ�Ņ�Ġں īم� Ħ3ملا لاŅ�ĠارĠں Ņ�ĠحĠ1 Ńم�ī�Ħ2لا

ه�Ħا�Ġسح ٮĦو�Ħسا ںĠمو لاĦ3 ححŃر�Ņو هŃ�Ħح
ىلع اوĦ3Ġ2وĠ3 ڡĠارع
Gٔا ٮŃاحصأ ںĠم ںĠاك ه�ĦاŅ��ٔسو
ادĠاĠ3ٕ را�Ġلا لهأو هĠ�ĦحŃلا لهأ اوĠ3رع م�ī طارصلا
Ġ�Ġلا لهأ ىلإ اورطŃحĠ�Ħه Ġس اودا�E�لع مŅإو مك�Ġاد
را�Ġلا لهأ اورطĠ�Ġ مهراس�Ņ ىلإ مهراص�Ńأ اوĠ3رص
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)Ħ3ر اولاŃ�Ġا� G
 Ħ�ŃلعحĠلا عم ا�Ħ2لا موĠملاطŅ�Ġں(.
Pronunciation

Wa qāla ʿAbdullāhi bnul-Mubāraki ʿan Abī Bakrin al-
Hudhaliyyi qāla: Qāla Saʿīdu bnu Jubayrin wa Huwa

yuḥaddithu dhālika ʿan Ibni Masʿūdin qāla: Yuḥāsabun-
nāsu yawmal-qiyāmati fa-man kānat ḥasanātuhu akthara

min sayyiʾātihi bi-wāḥidatin dakhalal-jannata, wa man
kānat sayyiʾātuhu akthara min ḥasanātihi bi-wāḥidatin

dakhalan-nāra. Thumma qaraʾa qawlallāhi: Fa-man
thaqulat mawāzīnuhu, al-āyatayni. Thumma qāla: Al-

mīzānu yakhiffu bi-mithqāli ḥabbatin wa yarjuḥu. Qāla:
Wa manistawat ḥasanātuhu wa sayyiʾātuhu kāna min

aṣḥābil-aʿrāfi, fa-waqafū ʿalaṣ-ṣirāṭi, thumma ʿarafū ahlal-
jannati wa ahlan-nāri. Fa-idhā naẓarū ilā ahlil-jannati

nādaw: Salāmun ʿalaykum. Wa idhā ṣurifat abṣāruhum ilā
yasārihim naẓarū ahlan-nāri, qālū: Rabbanā lā tajʿalnā

maʿal-qawmiẓ-ẓālimīna.
English meaning

Abd Allah ibn al-Mubarak reported from Abu Bakr al-
Hudhali, who said: Sa‘id ibn Jubayr said, narrating this
from Ibn Mas‘ud: ‘People will be called to account on

the Day of Resurrection. Whoever’s good deeds
exceed his bad deeds by one will enter Paradise, and
whoever’s bad deeds exceed his good deeds by one

will enter the Fire.’ Then he recited Allah’s words,
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‘Then those whose scales are heavy,’ and the
following verse. He then said, ‘The scale becomes

lighter or heavier by the weight of a grain. Whoever’s
good deeds equal his bad deeds will be among the

people of the Heights. They will stand upon the
bridge, recognising the people of Paradise and the

people of the Fire. When they look towards the people
of Paradise, they will call, “Peace be upon you.” When

their eyes are turned to their left, they will see the
people of the Fire and say, “Our Lord, do not place us

with the wrongdoing people.”’
Source: 218ص/2ج ريثك نبا ريسفت
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Go and enter Paradise

ںĠع رامع ںŃ�Ġ هĦمركع ا�ī�Ġدح رماع و�Ńأ ا�ī�Ġدح *
ĠمصĠمص Ń�Ġں Ńوحīلا سŅمام�Ņى Ħ3لا: Ħ3ل لاŅأ ىŃو�

G ىŅمام�Ņ ا�Ņ هĦر�Ņره Ħ�Ħ2لوĠرل ںŃلح G
 Ņ�ĠعĠ2ل هللا رŬ9

G وأ Ņد�ĠلحŬ9 لاŃحĠ�Ħأ هŃاد� Ġ3Ħ2لĦ� Ņأ ا�Ńره ا�Ņر�Ħإ هĠں

Gٔ ا�Ġدحأ اهلوŅ�Ħ2 هĦملك هدĠهĠحŅحاصو ه�Ńإ ه�Ġاد
ĠعĠصŃ� Ħ3لا G
 Ħ�Ħ2اهل Ġ3ٕاĠ�Ņعمس ىĦ� هللا لوسر
ىŃ�Ġ�Ņ ىĠ3Ņ ںĠاك لوŅ�Ħ2 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص
هĦدا�Ńعلا ىĠ3Ņ ده�ĦحŃم امهدحأ ںĠ�EحŃر ل�Ņٔ�ارسإ
Gٓا ںĠاكو 
Ġرسم رحĠ3ىلع ا Ġ�Ġ2اكو هسĠم ا�Ħ�ٓاĠحŅ�Ņ�Ġں

G ده�ĦحŃملا ںĠاكو Ņ�Ġلار Ņا ىر�Gٓ 
Ġلا ىلع رحĠدĠ�Ń�
Ġ3Ņ�Ħ2لو Ņه ا�Ġأ ادĦ3رص Ġ3Ņ�Ħ2لو ĠلحĠ�Ņرو ىŃ�Ņأ ىŃع�ī�Ħ�
همطĠع�Ħسا �Ġ�ŃدĠ ىلع امو�Ņ هآر ںĠأ ىلإ ا�Ħ3Ņ�Ńر ىŅلع
Ġ3Ħ2و هل لاŅح�Ŭ9 ٔاĦ3رص Ħ3لا ĠلحĠ�Ņرو ىŃ�Ņأ ىŃع�ī�Ħ�
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G هللاو لاĠ3Ħ2 ا�Ħ3Ņ�Ńر ىŅلع Ņ�ĠعĠ2ل هللا رŬ9 ٔوا G

Ņد�ĠلحŬ9 لاŃحĠ�Ħأ هŃاد� Ħ3لا Ġ3Ńع�ī� لإ هللاŅاكلم امه�
Ġ3Ħ2Ń�Ġاو امهحاورأ صŃحĦع اعم�Ġهد� Ġ3Ħ2ملل لاĠدĠ�Ń�
�Ġ�Ħكأ رحĠ�Eٓل لاĦ3و ىĦ�Ņمحر�Ń هĠ�ĦحŃلا لحĠداŃ� Ġ3هدĠا
ىلإ ه�Ń او�ŃهدĠا ارداĦ3 ىŅد�Ņ ىĠ3Ņ ام ىلع �Ġ�Ħكأ املاع
ملك�Ħل ه�Ġإ هد�Ń�Ņ مساĦ2لا ىŃ�Ņأ سĠ�Ġ2 ىŅدĠلاو لاĦ3 را�Ġلا
Ńملك�Ħوأ هŃ�Ħ2Ħ� دĠ�Ņآو ها�ĠرحĦأ هاور( ه�Ńم دواد و�Ġں

.)رامع ںŃ�Ġ هĦمركع �Ņ�īدح
Pronunciation

Ḥaddathanā Abū ʿĀmirin, ḥaddathanā ʿIkrimatu bnu
ʿAmmārin ʿan Ḍamḍama bni Jawshin al-Yamāmiyyi qāla:

Qāla lī Abū Hurayrata: Yā Yamāmiyyu lā taqūlanna li-
rajulin lā yaghfirullāhu laka aw lā yudkhilukal-jannata

abadan. Fa-qultu: Yā Abā Hurayrata inna hādhihi
kalimatun yaqūluhā aḥadunā li-akhīhi wa ṣāḥibihi idhā
ghaḍiba. Qāla: Lā taqulhā fa-innī samiʿtu Rasūlallāhi

ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama yaqūlu: Kāna fī Banī Isrāʾīla
rajulāni aḥaduhumā mujtahidun fil-ʿibādati wa kānal-

ākharu musrifan ʿalā nafsihi wa kānā mutaʾākhiyayni. Wa
kānal-mujtahidu lā yazālu yaral-ākhara ʿaladh-dhanbi fa-
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yaqūlu: Yā hādhā aqṣir. Fa-yaqūlu: Khallinī wa Rabbī, a-
buʿithta ʿalayya raqīban? Ilā an raʾāhu yawman ʿalā

dhanbin istaʿẓamahu fa-qāla lahu: Wayḥaka aqṣir. Qāla:
Khallinī wa Rabbī, a-buʿithta ʿalayya raqīban? Fa-qāla:
Wallāhi lā yaghfirullāhu laka aw lā yudkhilukal-jannata

abadan. Qāla: Fa-baʿathallāhu ilayhimā malakan fa-
qabaḍa arwāḥahumā wajtamaʿā ʿindahu. Fa-qāla lil-

mudhnibi: Idhhab fadkhulil-jannata bi-raḥmatī. Wa qāla
lil-ākhari: A-kunta ʿāliman? A-kunta ʿalā mā fī yadī

qādiran? Idhhabū bihi ilan-nāri. Qāla: Walladhī nafsu Abil-
Qāsimi bi-yadihi innahu la-takallama bi-kalimatin awbaqat
dunyāhu wa ākhiratahu. Rawāhu Abū Dāwuda min ḥadīthi

ʿIkrimata bni ʿAmmārin.
English meaning

Abu Amir narrated to us from Ikrimah ibn Ammar,
from Damdam ibn Jawsh al-Yamami, who said: Abu

Hurayrah said to me, ‘O Yamami, never say to a man,
“Allah will not forgive you,” or, “He will never admit

you to Paradise.”’ I said, ‘Abu Hurayrah, this is
something one of us says to his brother or companion

when angry.’ He said, ‘Do not say it, for I heard the
Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: There were two men

among the Children of Israel. One exerted himself in
worship; the other transgressed against himself. They

were bound in brotherhood. The worshipper kept
seeing the other committing sins and would say,
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“Man, stop!” The other would say, “Leave me to my
Lord. Were you sent to watch over me?” One day he
saw him commit a sin he considered very grave, and

said, “Woe to you! Stop!” He replied, “Leave me to my
Lord. Were you sent to watch over me?” He said, “By

Allah, Allah will not forgive you,” or, “He will never
admit you to Paradise.” Allah sent an angel to them
who took their souls, and they met before Him. He

said to the sinner, “Go and enter Paradise through My
mercy.” He said to the other, “Did you possess

knowledge? Did you have power over what is in My
hand? Take him to the Fire.” By Him in whose hand is
Abu al-Qasim’s soul, he spoke a word that ruined his

worldly life and his Hereafter.’ (Source note: Abu
Dawud narrated it through Ikrimah ibn Ammar.)

Source: 511ص/1ج ريثك نبا ريسفت
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Speaking gently to one’s parents and
feeding them brings Paradise

لكأو - .هĠ�Ħصحملا ڡĠدĦ3Ġو - .Ġ1حرĠلا ںĠم رارĠ2لاو -
ىĠ3Ņ داحلإو - .املطĠ م�Ņ�Ħ�Ņلا لام لكأو - .ا�Ńرلا
ءاك�Ńو - .رحس�Ħس�Ņ ىŅدĠلاو - .مارحلا دحŃسملا
امل هĦلس�Ņط لاĦ3و دا�ŅرĠ لاĦ3 .ٯĦوĦ2علا ںĠم ںŅ�Ġدلاولا
اهلحĠد�Ħ ںĠأ را�Ġلا ڡĠاحĦ�Ġأ لاĦ3 ىĦ3ŅرĠ3 رمع ںŃ�Ġ ىأر
Ħ3لĦ� Ġمع� Ħ3و لاĦح�Ń� ٔاĠں Ħد�Ġلا لحŃحĠ�Ħه Ħ3لĦ� Ġمع�
Ħ3حأ لاŅادلاو ىŬ8 Ħ3لĦ� عĠد�Ņمأ ىŅى Ħ3لا Ġ3ٔ�ل هللاوĠں
ںĠلحĠد�Ħل ماعطلا اه�Ħمعطأو م�Eكلا اهل �Ġ�Ħلأ �Ġ�Ħأ

.ٮĦا�ŃحŃوملا �Ħ�Ġ�Ń�ĦحŃا ام هĠ�ĦحŃلا
Pronunciation

Wal-firāru minaz-zaḥfi, wa qadhful-muḥṣanati, wa aklur-
ribā, wa aklu mālil-yatīmi ẓulman, wa ilḥādun fil-Masjidil-
Ḥarāmi, walladhī yastasḥiru, wa bukāʾul-wālidayni minal-
ʿuqūqi. Qāla Ziyādun wa qāla Ṭaysalatu: Lammā raʾā Ibnu

ʿUmara faraqī qāla: A-takhāfun-nāra an tadkhulahā?
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Qultu: Naʿam. Qāla: Wa tuḥibbu an tadkhulal-jannata?
Qultu: Naʿam. Qāla: A-ḥayyun wālidāka? Qultu: ʿIndī

ummī. Qāla: Fa-wallāhi la-in Anta alanta lahā al-kalāma
wa aṭʿamtahā aṭ-ṭaʿāma la-tadkhulannal-jannata

mājtanabtal-mūjibāti.
English meaning

• Fleeing from the battlefield; • Falsely accusing a
chaste woman; • Consuming usury; • Unjustly

consuming an orphan’s property; • Sacrilege in the
Sacred Mosque; • Practising sorcery; • Making one’s

parents weep through disobedience. Ziyad said:
Taysalah said: When Ibn Umar saw my fear, he asked,
‘Do you fear entering the Fire?’ I said, ‘Yes.’ He asked,

‘Do you wish to enter Paradise?’ I said, ‘Yes.’ He
asked, ‘Are your parents alive?’ I said, ‘My mother is

with me.’ He said, ‘By Allah, if you speak gently to her
and feed her, you will surely enter Paradise, provided
you avoid the deeds that necessitate punishment.’

Source: 483- 482ص/1ج ريثك نبا ريسفت

Dua Collection | English

65/116 | doacollection.com/



Those who pardon people enter Paradise

هللا ىŅصĠر سا�Ńع ںŃ�Ġ ںĠع Ŭ8احصĠلا Ņ�Ħ5رط ںĠع ىورو
ادĠإ ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر لاĦ3 :لاĦ3 امه�Ġع
ںĠع ںĠوĠ3اعلا ںŅ�Ġأ لوŅ�Ħ2 دا�Ġم ىدا�Ġ هĦما�Ħ2Ņلا مو�Ņ ںĠاك
ىلع Ħ5حو مكروحŃأ اودĠحĠو مك�Ńر ىلإ اومله سا�Ġلا

.هĠ�ĦحŃلا لحĠد�Ņ ںĠأ اĠ2ع ادĠإ ملسم ىٔرما لك
Pronunciation

Wa ruwiya ʿan ṭarīqiḍ-Ḍaḥḥāki ʿan Ibni ʿAbbāsin raḍiyallāhu
ʿanhumā qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama:
Idhā kāna yawmal-qiyāmati nādā munādin yaqūlu: Ayna al-

ʿāfūna ʿanin-nāsi? Halummū ilā Rabbikum wa khudhū
ujūrakum. Wa ḥaqqun ʿalā kulli imriʾin muslimin idhā ʿafā an

yadkhulal-jannata.
English meaning

It is reported through al-Dahhak, from Ibn Abbas, may
Allah be pleased with them both, who said: The

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘On the Day of Resurrection, a
caller will call out: Where are those who pardon people?

Come to your Lord and receive your rewards. It is the
right of every Muslim who pardons to enter Paradise.’

Source: 407ص/1ج ريثك نبا ريسفت
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Who are the seventy thousand who
enter Paradise without reckoning?

ںŃ�Ġ ماسīه ںĠع ىŅدع ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ دمحم ا�ī�Ġدح *
ںŃ�Ġ ںĠارمع ںĠع ںŅ�Ġر�Ņس ںŃ�Ġ دمحم ںĠع ںĠاسح
ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر لاĦ3 :لاĦ3 ںŅ�Ġصح
ر�ŅعŃ�Ġ اĠ2لأ ںĠوع�Ńس ىĦ�Ņمأ ںĠم هĠ�ĦحŃلا لحĠد�Ņ ملسو

G ںŅ�ĠدĠلا مه لاĦ3 مه ںĠم ل�Ħ3Ņ ٮŃادĠع 
Gو ٮŃاسح
Ņس�Ħر�Ħ3وĠو ںG
 Ņك�Ħوو�Ġو ںG
 Ņ�Ħط�Ņور�Ġر ىلعو ںŃمه�

Ņ�Ħولكو�Ġملسم هاور( ں(.
Pronunciation

Ḥaddathanā Muḥammadu bnu Abī ʿAdiyyin ʿan Hishāmi
bni Ḥassānin ʿan Muḥammadi bni Sīrīna ʿan ʿImrāna bni

Ḥuṣaynin qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa
sallama: Yadkhulul-jannata min ummatī sabʿūna alfan bi-

ghayri ḥisābin wa lā ʿadhābin. Qīla: Man Hum? Qāla:
Humulladhīna lā yastarquna wa lā yaktawūna wa lā

yataṭayyarūna wa ʿalā Rabbihim yatawakkalūna. Rawāhu
Muslimun.
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English meaning

Muhammad ibn Abi Adi narrated to us from Hisham
ibn Hassan, from Muhammad ibn Sirin, from Imran ibn

Husayn, who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said,
‘Seventy thousand of my community will enter

Paradise without reckoning or punishment.’ He was
asked, ‘Who are they?’ He said, ‘They are those who
do not ask others to perform ruqyah for them, do not
seek cauterisation, do not believe in omens, and put

their trust in their Lord.’ (Source note: Muslim narrated
it.)

Source: 394ص/1ج ريثك نبا ريسفت
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Overlooking the debt of someone in
difficulty brings Paradise

* Ħ3احلا لاĠ3Ġأ طŃو� Ņلصوملا ىلع�Ņدح ىī�Ġا�

GٔاĠحĠدمحأ س� Ń�Ġارمع ںĠدح ںī�Ġدمحم ا� Ń�Ġں Ġ3ĠصŅل�

Gٔا Ŭ9لام و�Ńأ ا�ī�ĠدحīسŃعحŅع ىĠر ںŃع�Ņى Ń�Ġارح ںīس
ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر لاĦ3 لاĦ3 هŅ�Ġ2ĦدĠح ںĠع
لاĦ3 هĦما�Ħ2Ņلا مو�Ņ هد�Ń�Ņع ںĠم د�Ńع�Ń هللا ى�Ħأ :ملسو
Ŭ9ل �Ħلمع ام لاĠ3Ħ2 ا�Ġ�Ņدلا ىĠ3Ņ ىŅل �Ħلمع ادĠام
Ņرا�Ńم ٮī�Ħ2لا ĠردĦه Ġ3Ņدلا ىĠ�Ņرأ ا�ŃوحŬ8 Ńاه� Ħ3اهلا
ī�E�īارم ٮĦٮ Ħ3علا لاŃع د�Ġآ د�Ġاهرح Ņرا�Ńإ ٮĠ�Ŭ9
ع�Ņا�Ńأ �EحŃر �Ġ�Ħكو لام لصĠ3Ġ ىŅ�Ħ�Ġ�Ņطعأ �Ġ�Ħك
ىلع رس�Ņأ �Ġ�ĦكĠ3 رĠاوحŃلا ىĦ2ŅلحĠ ںĠم ںĠاكو سا�Ġلا
لحŃو رĠع هللا لوĠ3Ņ�Ħ2 لاĦ3 رسعملا رطĠ�Ġأو رسوملا

هحŃرحĠأ( .هĠ�ĦحŃلا لحĠدا رس�Ņ�Ņ ںĠم Ħ5حأ ا�Ġأ
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)ملسمو ىŅراحŃ�Ġلا
Pronunciation

Qālal-Ḥāfiẓu Abū Yaʿlā al-Mawṣiliyyu: Ḥaddathanā al-
Akhnasu Aḥmadu bnu ʿImrāna, ḥaddathanā Muḥammadu
bnu Fuḍaylin, ḥaddathanā Abū Mālikin al-Ashjaʿiyyu ʿan

Ribʿiyyi bni Ḥirāshin ʿan Ḥudhayfata qāla: Qāla Rasūlullāhi
ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama: Atallāhu bi-ʿabdin min
ʿibādihi yawmal-qiyāmati qāla: Mādhā ʿamilta lī fid-
dunyā? Fa-qāla: Mā ʿamiltu laka yā Rabbi mithqāla

dharratin fid-dunyā arjūka bihā. Qālahā thalātha marrātin.
Qālal-ʿabdu ʿinda ākhirihā: Yā Rabbi innaka kunta

aʿṭaytanī faḍla mālin, wa kuntu rajulan ubāyiʿun-nāsa, wa
kāna min khuluqiyal-jawāzu, fa-kuntu uyassiru ʿalal-mūsiri

wa unẓirul-muʿsira. Qāla: Fa-yaqūlullāhu ʿazza wa jalla:
Anā aḥaqqu man yuyassiru, udkhulil-jannata. Akhrajahul-

Bukhāriyyu wa Muslimun.
English meaning

Al-Hafiz Abu Ya‘la al-Mawsili said: al-Akhnas Ahmad
ibn Imran narrated to us, from Muhammad ibn Fudayl,
from Abu Malik al-Ashja‘i, from Rib‘i ibn Hirash, from

Hudhayfah, who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said:
‘Allah will bring a servant of His on the Day of

Resurrection and ask, “What did you do for Me in the
worldly life?” He will say, “My Lord, I did not do even
an atom’s weight for You in the worldly life through
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which I could hope in You.” He will say this three
times. At the last of these, the servant will say, “My

Lord, You gave me abundant wealth, and I was a man
who traded with people. It was my nature to be
lenient: I made things easy for the well-off and

granted respite to the person in difficulty.” Allah,
Mighty and Majestic, will say, “I have greater right to
make things easy. Enter Paradise.”’ (Source note: Al-

Bukhari and Muslim included it.)
Source: 333- 332ص/1ج ريثك نبا ريسفت
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Justice in a will brings Paradise

* Ħ3ع لاŃرلا د�ĠارĦدح ٯī�Ġع رمعم ا�Ġأ ںīعسī� Ń�Ġں
هĦر�Ņره ىŃ�Ņأ ںĠع �Ńسīوح ںŃ�Ġ رهسī ںĠع هللا د�Ńع
Ħ3لا: Ħ3لع هللا ىلص هللا لوسر لاŅإ ملسو ه�Ġں
ادĠاĠ3ٕ هĠ�Ħس ںŅ�Ġع�Ńس ر�ŅحĠلا لهأ لمع�Ń لمع�Ņل لحŃرلا
هلمع رسŃ�ī هل م�ĦحĠ3Ņ�Ġ ه�Ņ�Ħصو ىĠ3Ņ ڡĠاح ىصوأ
Ġ3Ņد�Ġلا لحĠإو را�Ġرلا ںŃل لحŅلمع� Ńلا لهأ لمع�īرس
ر�ŅحŃ�Ġ هل م�ĦحĠ3Ņ�Ġ ه�Ņ�Ħصو ىĠ3Ņ لدع�Ġ3Ņ هĠ�Ħس ںŅ�Ġع�Ńس
ںĠإ اوؤرĦ3ا هĦر�Ņره و�Ńأ لاĦ3 هĠ�ĦحŃلا لحĠد�Ġ3Ņ هلمع

īٔ�سĦم� )Ħل�Ŭ9 هللا دودح Ġ3E� Ħع�Ħاهود�(.
Pronunciation

Qāla ʿAbdur-Razzāqi: Ḥaddathanā Maʿmarun ʿan Ashʿatha
bni ʿAbdillāhi ʿan Shahri bni Ḥawshabin ʿan Abī Hurayrata
qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama: Innar-
rajula la-yaʿmalu bi-ʿamali ahlil-khayri sabʿīna sanatan, fa-
idhā awṣā ḥāfa fī waṣiyyatihi fa-yukhtamu lahu bi-sharri

ʿamalihi fa-yadkhulun-nāra. Wa innar-rajula la-yaʿmalu bi-
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ʿamali ahlish-sharri sabʿīna sanatan fa-yaʿdilu fī
waṣiyyatihi fa-yukhtamu lahu bi-khayri ʿamalihi fa-

yadkhulul-jannata. Qāla Abū Hurayrata: Iqraʾū in shiʾtum:
Tilka ḥudūdullāhi fa-lā taʿtadūhā.

English meaning

Abd al-Razzaq said: Ma‘mar narrated to us, from
Ash‘ath ibn Abd Allah, from Shahr ibn Hawshab, from
Abu Hurayrah, who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم
said: ‘A man may do the deeds of good people for

seventy years, then act unjustly in his will. His life is
thus sealed with an evil deed, and he enters the Fire.
A man may do the deeds of evil people for seventy

years, then act justly in his will. His life is thus sealed
with a good deed, and he enters Paradise.’ Abu

Hurayrah said: ‘Recite, if you wish: These are Allah’s
limits, so do not transgress them.’

Source: 214ص/1ج ريثك نبا ريسفت
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Four qualities: whenever they meet in a
man, he enters Paradise

دادعŃ�Ń�Ġ ىŅلمأ ىĠ�Ņارح�Ńلا د�ŅرŅ�Ġ ںŃ�Ġ سا�Ńعلا ا�ī�Ġدح *
ںĠاس�Ņك ںŃ�Ġ د�ŅرŅ�Ġ ا�ī�Ġدح هŅ�Ħواعم ںŃ�Ġ ںĠاورم ا�ī�Ġدح
لوسر لاĦ3 :لاĦ3 هĦر�Ņره ىŃ�Ņأ ںĠع مرĠاح ىŃ�Ņأ ںĠع
مك�Ġم ح�Ńصأ ںĠم - :ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا
معطأ ںĠم - .لاĠ3Ħ2 ا�Ġأ رك�Ń و�Ńأ لاĠ3Ħ2 امٔ�اص مو�Ņلا
ںĠم - .لاĠ3Ħ2 ا�Ġأ رك�Ń و�Ńأ لاĦ3 ا�Ņ�Ġكسم مو�Ņلا مك�Ġم
Ħ�Ńم ع�Ġلا مك�Ņمو� ŃحĠا�ĠرĦه Ġ3Ħ2أ لاŃو� Ńأ رك�Ġا� Ħ3لا. -
.ا�Ġأ رك�Ń و�Ńأ لاĦ3 اصŅ�Ġرم مو�Ņلا مك�Ġم داع ںĠم
Ġ3Ħ2لع هللا ىلص هللا لوسر لاŅام ملسو ه�
لحĠد 
Gإ لحŃر ىĠ3Ņ طĦ3 لاصحĠلا هدĠه �Ħعم�ĦحŃا

.هĠ�ĦحŃلا
Pronunciation

Ḥaddathanā al-ʿAbbāsu bnu Yazīda al-Baḥrāniyyu amlī bi-
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Baghdāda, ḥaddathanā Marwānu bnu Muʿāwiyata,
ḥaddathanā Yazīdu bnu Kaysāna ʿan Abī Ḥāzimin ʿan Abī

Hurayrata qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa
sallama: Man aṣbaḥa minkumul-yawma ṣāʾiman? Fa-qāla
Abū Bakrin: Anā. Fa-qāla: Man aṭʿama minkumul-yawma

miskīnan? Qāla Abū Bakrin: Anā. Fa-qāla: Man tabiʿa
minkumul-yawma janāzatan? Fa-qāla Abū Bakrin: Anā.
Qāla: Man ʿāda minkumul-yawma marīḍan? Qāla Abū
Bakrin: Anā. Fa-qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa

sallama: Mājtamaʿat hādhihil-khiṣālu qaṭṭu fī rajulin illā
dakhalal-jannata.

English meaning

Al-Abbas ibn Yazid al-Bahrani narrated to us by
dictation in Baghdad, from Marwan ibn Mu‘awiyah,
from Yazid ibn Kaysan, from Abu Hazim, from Abu

Hurayrah, who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم asked,
‘Who among you is fasting today?’ Abu Bakr said, ‘I
am.’ He asked, ‘Who among you has fed a needy

person today?’ Abu Bakr said, ‘I have.’ He asked, ‘Who
among you has followed a funeral today?’ Abu Bakr

said, ‘I have.’ He asked, ‘Who among you has visited a
sick person today?’ Abu Bakr said, ‘I have.’ The

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, ‘These qualities have
never come together in a man without his entering

Paradise.’
Source: 304ص/3ج ةميزخ نبا حيحص
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Fajr prayer followed by remembrance
until sunrise: Paradise becomes assured

ںĠأ ه�Ġع هللا ىŅصĠر ه�Ń�Ņأ ںĠع دĠاعم ںŃ�Ġ لهس ںĠعو *
دعĦ3 ںĠم :لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر
Ġ3Ņصم ىE�ح هŅ�Ġں Ņ�Ġرص�Ġم ڡĠص ںE�Ħصلا هŃح ح�Ħى�
Ņس�Ńعكر ح�Ħ�Ņلا ىĠىحص G
 Ņ�Ħ2إ لوG
 ĠحŅار� ĠعĠ2هل ر
ĠاطحŅإو ها�Ġاك ںĠ�Ħ� ٔكاīم ر�Ġں ĠرŃلا د�Ńهاور( رح�
ںĠم لاĦ3 ه�ĠطĠأو )ىلع�Ņ و�Ńأو دواد و�Ńأو دمحأ
علط�Ħ ى�Ħح هللا ركدŅ�Ġ دعĦ3 م�ī رحĠ2Ńلا هĦ�Eص ىلص

.هĠ�ĦحŃلا هل �Ń�ĦحŃو سمسīلا
Pronunciation

Wa ʿan Sahli bni Muʿādhin ʿan abīhi raḍiyallāhu ʿanhu
anna Rasūlallāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāla: Man

qaʿada fī muṣallāhu ḥīna yanṣarifu min ṣalātiṣ-ṣubḥi ḥattā
yusabbiḥa rakʿatay aḍ-ḍuḥā lā yaqūlu illā khayran ghufira

lahu khaṭāyāhu wa in kānat akthara min zabadil-baḥri.
Rawāhu Aḥmadu wa Abū Dāwuda wa Abū Yaʿlā. Wa

aẓunnuhu qāla: Man ṣallā ṣalātal-fajri thumma qaʿada
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yadhkurullāha ḥattā taṭluʿash-shamsu wajabat lahul-
jannatu.

English meaning

Sahl ibn Mu‘adh reported from his father, may Allah
be pleased with him, that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم

said: ‘Whoever remains in his prayer place after
finishing the dawn prayer until he prays the two

rak‘ahs of Duha, saying only good things, will have his
sins forgiven, even if they are more numerous than

the foam of the sea.’ (Source note: Ahmad, Abu
Dawud and Abu Ya‘la narrated it.) And I think he said,

‘Whoever prays the Fajr prayer, then sits
remembering Allah until the sun rises, Paradise

becomes assured for him.’
Source: 178ص/1ج بيهرتلاو بيغرتلا
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Two attentive rak‘ahs: Paradise becomes
assured


Gٕا هŅ�Ħاعر ا�Ņ�Ġلع �Ġ�Ħاك لاĦ3 رماع ںŃ�Ġ هĦ2Ń�Ħع ںĠع *Ńل�
Ġ3ŃءاحĦٮ Ġو�Ń�Ħ�Ņى Ġ3حورĦاه� Ńع�īسŅى Ġ3ٔكرداĦ� لوسر
سا�Ġلا ٮīدح�Ņ امٔ�اĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا
Ġ3ٔكرداĦ� مĠں Ħ3م ام :هلوĠملسم ں Ņ�Ħو�Ġأص Ġ3Ņسح�Ġں
امه�Ņلع �Ħ2Ń�Eم ںĦ�Ņ�Ġعكر ىŅلص�Ġ3Ņ موŅ�Ħ2 م�ī هءوصĠو
Ń�Ħ2لŃوو ه�Ńإ ههحG
ام �ĦلĦ3 لاĦ3 هĠ�ĦحŃلا هل �Ń�ĦحŃو 
اهل�Ħ3Ń ىĦ�Ņلا لوŅ�Ħ2 ىŅد�Ņ ںŃ�Ņ�Ġ لٔ�اĦ3 ادĠاĠ3ٕ هدĠه دوحŃأ
ه�Ġع هللا ىŅصĠر رمع ادĠاĠ3ٕ ٮĦرطĠ3Ġ�Ġ اه�Ġم دوحŃأ
Ġ3Ħ2إ لاĠ�Ņى Ħ3أر دŅ�Ħ�Ŭ9 Ńٔ�حĦ� ٓاĠ�Ġ2ا Ħ3م ام لاĠم مك�Ġں
دهسīأ لوŅ�Ħ2 ءوصĠولا عŃ�Ġس�Ġ3Ņ وأ عĠل�Ġ3Ņ�Ń أصĠو�Ņ�Ħ دحأ

Gإ هلوسرو هد�Ńع ادمحم ںĠأو هللا 
Gإ هلإ 
G ںĠأ
Ġ3Ħح�Ħ� أ هلŃاو�Ńلا ٮŃحĠ�Ħلا هīام�Ġ�Ņ�Ħه Ņد�Ġم لحĠأ ںŅاه�
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īل( ءاسĠ2Ġملسم ط(.
Pronunciation

ʿAn ʿUqbata bni ʿĀmirin qāla: Kānat ʿalaynā riʿāyatul-ibili
fa-jāʾat nawbatī fa-rawwaḥtuhā bi-ʿashiyyin fa-adraktu

Rasūlallāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāʾiman
yuḥaddithun-nāsa. Fa-adraktu min qawlihi: Mā min

muslimin yatawaḍḍaʾu fa-yuḥsinu wuḍūʾahu thumma
yaqūmu fa-yuṣallī rakʿatayni muqbilan ʿalayhimā bi-

qalbihi wa wajhihi illā wajabat lahul-jannatu. Qāla: Qultu
mā ajwada hādhihi. Fa-idhā qāʾilun bayna yadayya

yaqūlu: Allatī qablahā ajwadu minhā. Fa-naẓartu fa-idhā
ʿUmaru raḍiyallāhu ʿanhu fa-qāla: Innī qad raʾaytuka jiʾta

ānifan. Qāla: Mā minkum min aḥadin yatawaḍḍaʾu fa-
yablughu aw fa-yusbighul-wuḍūʾa yaqūlu: Ashhadu an lā

ilāha illallāhu wa anna Muḥammadan ʿabduhu wa
Rasūluhu, illā futiḥat lahu abwābul-jannatith-thamāniyatu

yadkhulu min ayyihā shāʾa. Lafẓu Muslimin.
English meaning

Uqbah ibn Amir said: We were responsible for tending
the camels. My turn came, and I brought them back in

the evening. I found the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم
standing and addressing the people, and caught him

saying: ‘No Muslim performs ablution well, then stands
and prays two rak‘ahs, turning his heart and face
attentively to them, without Paradise becoming
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assured for him.’ I said, ‘How excellent this is!’ Then
someone in front of me said, ‘What came before it is
even better.’ I looked and saw Umar, may Allah be

pleased with him. He said, ‘I saw that you arrived just
now. He said: Not one of you performs ablution,

completing it—or performing it thoroughly—and says,
“I bear witness that there is no deity except Allah, and

that Muhammad is His servant and Messenger,”
without the eight gates of Paradise being opened for
him, to enter through whichever he wishes.’ (Source

note: Muslim’s wording.)
Source: 30ص/2ج ريثك نبا ريسفت
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Ablution and two rak‘ahs whenever ritual
purity is lost

ه�Ġأ اما�Ġم ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر ىأر *
هلاع�Ġ هĦسīحĠسīحĠ عمس�Ņ همامأ ل�Ń�Eو هĠ�ĦحŃلا لحĠد
Ġ3ع هلأسĠں ĠلدŬ9 Ġ3Ħ2إ لاĠ�Ņدحأ املك ىī�Ħ� ٔاĦو�Ġأص

.ںĦ�Ņ�Ġعكر ىŅلصأو
Pronunciation

Raʾā Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama manāman
annahu dakhalal-jannata wa Bilālun amāmahu yasmaʿu
khashkhashata niʿālihi, fa-saʾalahu ʿan dhālika fa-qāla:
Innī kullamā aḥdathtu atawaḍḍaʾu wa uṣallī rakʿatayni.

English meaning

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم saw in a dream that he had
entered Paradise, with Bilal ahead of him, and he

could hear the rustling of his sandals. He asked him
about this. Bilal said, ‘Whenever I lose my state of

ritual purity, I perform ablution and pray two rak‘ahs.’
Source: 54ص/1ج حلافلا يقارم ىلع يواطحطلا ةيشاح
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Careful ablution followed by an attentive
prayer brings Paradise

دمحم ا�ī�Ġ ىŅر�Ħس�Ħلا ٯĦاحسإ ںŃ�Ġ ںŅ�Ġسحلا ا�ī�Ġدح *
Ń�Ġإ ںŃهار�Ņلا م�īماسŅى ī�Ġع ا�Ńهللا د� Ń�Ġىسوم ں
ىŃ�Ņأ ںĠع ٯĦاحسإ ںŃ�Ġ دمحم ا�ī�Ġ ىĠ�Ņارد�Ġكس
Gٕا
م�ŅرحĠ لاĦ3 :لاĦ3 هĦر�Ņره ىŃ�Ņأ ںĠع ىŅر�Ħ2Ńملا د�Ņعس
Ń�Ġں Ġ3اĦ�Ŭ9: Ġ3دĠلحĦ� سملاŃدح Ġ3أرŅ�Ħ� لاĠ�Ń�Ņىلص ى
رد�Ńلا ه�Ġأك �ŃطحŅ�Ġ ر�Ġ�Ńملا ىلع ملسو ه�Ņلع هللا
ءوصĠولا ںĠسحاĠ3ٔ أصĠو�Ħ ملسم ںĠم ام لوŅ�Ħ2 وهو
īص ىلص م�E�Ħه Ņح�Ġ2Ġو اهطŅع�Ħ2إ اهلG
.هĠ�ĦحŃلا لحĠد 

Pronunciation

Ḥaddathanā al-Ḥusaynu bnu Isḥāqa at-Tustariyyu,
ḥaddathanā Muḥammadu bnu Ibrāhīma ash-Shāmiyyu,

ḥaddathanā ʿAbdullāhi bnu Mūsā al-Iskandarāniyyu,
ḥaddathanā Muḥammadu bnu Isḥāqa ʿan Abī Saʿīdin al-
Maqburiyyi ʿan Abī Hurayrata qāla: Qāla Khuraymu bnu

Fātikin: Fa-dakhaltul-masjida fa-raʾaytun-Nabiyya
ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama ʿalal-minbari yakhṭubu ka-
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annahul-badru wa Huwa yaqūlu: Mā min muslimin
tawaḍḍaʾa fa-aḥsanal-wuḍūʾa thumma ṣallā ṣalātan

yaḥfaẓuhā wa yaʿqiluhā illā dakhalal-jannata.
English meaning

Al-Husayn ibn Ishaq al-Tustari narrated to us, from
Muhammad ibn Ibrahim al-Shami, from Abd Allah ibn
Musa al-Iskandarani, from Muhammad ibn Ishaq, from
Abu Sa‘id al-Maqburi, from Abu Hurayrah, who said:
Khuraym ibn Fatik said: ‘I entered the mosque and

saw the Prophet صلى الله عليه وسلم delivering a sermon on the pulpit,
looking like the full moon. He was saying: No Muslim
performs ablution well, then offers a prayer which he
carefully observes and understands, without entering

Paradise.’
Source: 210ص/4ج ريبكلا مجعملا
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Prayer before sunrise and sunset, and
the testimony of faith

ٯĦورĠرم ںŃ�Ġ مسīاه ںŃ�Ġ ىŅلع ا�Ġ لاĦ3 ىŅلع ا�ī�Ġدح *
Ħ3لا Ġأ ا�Ń�Ņى Ħ3لا Ġورمع ا� Ń�Ġأ ںŃ�Ņى Ħ3Ņع س�Ġں
هĦرامع ںŃ�Ġ رك�Ń ىŃ�Ņأ ںĠع ٯĦاحسإ ىŃ�Ņأ ںĠع ڡĠرطم
Ń�Ġور ںŅ�Ń�Ħع هĠأ ںŃ�Ņه� Ħ3لا: Ħ3ىلص هللا لوسر لا
سمسīلا عولط ل�Ħ3Ń ىلص ںĠم ملسو ه�Ņلع هللا
لحĠد هللا 
Gإ هلا 
G ںĠأ دهسīو اه�ŃورعĠ ل�Ħ3Ńو
)رصعلا هĦ�Eصو ح�Ńصلا هĦ�Eص ىŅأ( .هĠ�ĦحŃلا

Pronunciation

Ḥaddathanā ʿAliyyun qāla: Nā ʿAliyyu bnu Hāshimi bni
Marzūqin qāla: Nā abī qāla: Nā ʿAmru bnu Abī Qaysin ʿan
Muṭarrifin ʿan Abī Isḥāqa ʿan Abī Bakri bni ʿUmārata bni
Ruwaybata ʿan abīhi qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu

ʿalayhi wa sallama: Man ṣallā qabla ṭulūʿish-shamsi wa
qabla ghurūbihā wa shahida an lā ilāha illallāhu dakhalal-

jannata. Ay ṣalātuṣ-ṣubḥi wa ṣalātul-ʿaṣri.
English meaning
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Ali narrated to us, saying: Ali ibn Hashim ibn Marzuq
narrated to us, saying: My father narrated to us,
saying: Amr ibn Abi Qays narrated to us, from

Mutarrif, from Abu Ishaq, from Abu Bakr ibn Umarah
ibn Ruwaybah, from his father, who said: The

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, ‘Whoever prays before
sunrise and before sunset, and bears witness that
there is no deity except Allah, will enter Paradise.’

(Meaning the dawn prayer and the Asr prayer.)
Source: 230ص/4ج طسولأا مجعملا
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Twelve voluntary rak‘ahs lead to
Paradise

ا�Ġ لاĦ3 رĠ2عحŃ ںŃ�Ġ روص�Ġم ںŃ�Ġ ںŅ�Ġسح ا�Ġر�ŃحĠأ *
ںĠع دا�ŅرĠ ںŃ�Ġ هĦر�ŅعĠم ا�Ġ لاĦ3 ںĠام�Ņلس ںŃ�Ġ ٯĦاحسإ
لاĦ�: Ħ3لاĦ3 اه�Ġع هللا ىŅصĠر هĦسīٔ�اع ںĠع ءاطع
ىلع ر�Ńا�ī ںĠم ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر
هĠ�ĦحŃلا لحĠد هĦل�Ņللاو مو�Ņلا ىĠ3Ņ هĦعكر هĦرسīع ىī�Ġ�Ħ�Ņا
دع�Ń ںĦ�Ņ�Ġعكرو اهدع�Ń ںĦ�Ņ�Ġعكرو رهطĠلا ل�Ħ3Ń اع�Ńرأ
ل�Ħ3Ń ںĦ�Ņ�Ġعكرو ءاسīعلا دع�Ń ںĦ�Ņ�Ġعكرو ٮŃرعĠملا

.رحĠ2Ńلا
Pronunciation

Akhbaranā Ḥusaynu bnu Manṣūri bni Jaʿfarin qāla: Nā
Isḥāqu bnu Sulaymāna qāla: Nā Mughīratu bnu Ziyādin
ʿan ʿAṭāʾin ʿan ʿĀʾishata raḍiyallāhu ʿanhā qālat: Qāla

Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama: Man thābara
ʿalā ithnatay ʿashrata rakʿatan fil-yawmi wal-laylati

dakhalal-jannata, arbaʿan qablaẓ-ẓuhri wa rakʿatayni
baʿdahā wa rakʿatayni baʿdal-maghribi wa rakʿatayni
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baʿdal-ʿishāʾi wa rakʿatayni qablal-fajri.
English meaning

Husayn ibn Mansur ibn Ja‘far informed us, saying:
Ishaq ibn Sulayman narrated to us, saying: Mughirah
ibn Ziyad narrated to us, from Ata’, from A’ishah, may
Allah be pleased with her, who said: The Messenger of
Allah صلى الله عليه وسلم said, ‘Whoever consistently performs twelve
rak‘ahs during the day and night will enter Paradise:
four before Zuhr and two after it, two after Maghrib,

two after Isha, and two before Fajr.’
Source: 458ص/1ج ىربكلا يئاسنلا ننس
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Knowing that prayer is a binding
obligation brings Paradise

دادعŃ�Ń�Ġ ه�Ġ2Ħ2Ņلا ںĠام�Ņلس ںŃ�Ġ دمحأ رك�Ń و�Ńأ ا�ī�Ġدح *
ī�Ġسحلا ا�Ġں Ń�Ġمركم ں ī�Ġع ا�īام�Ġں Ń�Ġحورو رمع ں Ń�Ġں

GاĦ3 هĦدا�Ńع ī�Ġارمع ا�Ġں Ń�Ġدح ںŅع ر�Ġع ںŃلملا د�Ŭ9 Ń�Ġں
�Ħعمس لاĦ3 ںĠا�Ńأ ںŃ�Ġ ںĠارمح �Ħعمس :لاĦ3 د�Ń�Ņع
لوسر ںĠع �Ņ�īدحلا ل�ŅلĦ3 ںĠاكو ںĠاĠ2ع ںŃ�Ġ ںĠام�īع
ںĠأ ملع ںĠم :لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا
.هĠ�ĦحŃلا لحĠد �ŃحŃاو Ħ5ح ه�Ņلع هĦ�Eصلا

Pronunciation

Ḥaddathanā Abū Bakrin Aḥmadu bnu Sulaymāna al-
Faqīhu bi-Baghdāda, ḥaddathanā al-Ḥasanu bnu

Mukramin, ḥaddathanā ʿUthmānu bnu ʿUmara wa Rawḥu
bnu ʿUbādata qālā: Ḥaddathanā ʿImrānu bnu Ḥudayrin ʿan

ʿAbdil-Maliki bni ʿUbaydin qāla: Samiʿtu Ḥumrāna bna
Abāna qāla: Samiʿtu ʿUthmāna bna ʿAffāna wa kāna

qalīlal-ḥadīthi ʿan Rasūlillāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama
qāla: Man ʿalima annaṣ-ṣalāta ʿalayhi ḥaqqun wājibun

dakhalal-jannata.
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English meaning

Abu Bakr Ahmad ibn Sulayman al-Faqih narrated to us
in Baghdad, from al-Hasan ibn Mukram, from Uthman
ibn Umar and Rawh ibn Ubadah. Both said: Imran ibn
Hudayr narrated to us, from Abd al-Malik ibn Ubayd,

who said: I heard Humran ibn Aban say: I heard
Uthman ibn Affan—who narrated little from the

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم—say: ‘Whoever knows that
prayer is a binding obligation upon him will enter

Paradise.’
Source: 144ص/1ج نيحيحصلا ىلع كردتسملا
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Whoever prays the two cool prayers
enters Paradise

ىī�Ġ�Ņدح مامه ا�ī�Ġدح لاĦ3 دلاحĠ ںŃ�Ġ هŃ�Ħده ا�ī�Ġدح *
ںĠأ ه�Ń�Ņأ ںĠع ىسوم ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ رك�Ń ىŃ�Ņأ ںĠع هĦرمحŃ و�Ńأ
ىلص ںĠم لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر

.هĠ�ĦحŃلا لحĠد ںŅ�Ġدر�Ńلا
Pronunciation

Ḥaddathanā Hudbatu bnu Khālidin qāla: Ḥaddathanā
Hammāmun, ḥaddathanī Abū Jamrata ʿan Abī Bakri bni
Abī Mūsā ʿan abīhi anna Rasūlallāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa

sallama qāla: Man ṣallal-bardayni dakhalal-jannata.
English meaning

Hudbah ibn Khalid narrated to us, saying: Hammam
narrated to us; Abu Jamrah narrated to me, from Abu

Bakr ibn Abi Musa, from his father, that the Messenger
of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘Whoever prays the two cool prayers

will enter Paradise.’
Source: 210ص/1ج يراخبلا حيحص
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Repeating after the caller to prayer with
certainty brings Paradise

رح�Ń ا�ī�Ġ ٮŃوĦ2ع�Ņ ںŃ�Ġ دمحم سا�Ńعلا و�Ńأ ا�ī�Ġدح *
Ń�Ġں Ġلا رص�ĠوحG
Ġ�Ņى ī�Ġع ا�Ńهللا د� Ń�Ġهو ںŃ� ٔاĠحŃر�Ġ�Ņى

Gٔا ںŃ�Ġ ر�Ņك�Ń ںĠع ٮīراحلا ںŃ�Ġ ورمعīسŔع حĠلع ںŅى Ń�Ġں
Ġلودلا دلاحŅأ ىĠدح ه�īأ ه�Ġأ عمس ه�Ńره ا�Ņر�Ħه Ņ�Ħ2لو:
ماĠ3Ħ2 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر عم ا�Ġك
Ń�E�ل Ņ�Ġدا�Ņى Ġ3كس املĦ� Ħ3هللا ىلص هللا لوسر لا
هĠ�ĦحŃلا لحĠد ا�Ņ�Ħ2Ņ�Ġ ادĠه ل�īم لاĦ3 ںĠم ملسو ه�Ņلع
ادĠكه هاحŃرحŅ�Ġ ملو دا�Ġس
Gٕا ح�Ņحص �Ņ�īدح ادĠه

Pronunciation

Ḥaddathanā Abul-ʿAbbāsi Muḥammadu bnu Yaʿqūba,
ḥaddathanā Baḥru bnu Naṣrin al-Khawlāniyyu,

ḥaddathanā ʿAbdullāhi bnu Wahbin, akhbaranī ʿAmru
bnul-Ḥārithi ʿan Bukayri bnil-Ashajji ʿan ʿAliyyi bni Khālidin

ad-Duʾaliyyi annahu ḥaddathahu annahu samiʿa Abā
Hurayrata yaqūlu: Kunnā maʿa Rasūlillāhi ṣallallāhu

ʿalayhi wa sallama fa-qāma Bilālun yunādī, fa-lammā
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sakata qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama: Man
qāla mithla hādhā yaqīnan dakhalal-jannata. Hādhā
ḥadīthun ṣaḥīḥul-isnādi wa lam yukhrijāhu hākadhā.

English meaning

Abu al-Abbas Muhammad ibn Ya‘qub narrated to us,
from Bahr ibn Nasr al-Khawlani, from Abd Allah ibn

Wahb; Amr ibn al-Harith informed me, from Bukayr ibn
al-Ashajj, from Ali ibn Khalid al-Du’ali, who told him
that he heard Abu Hurayrah say: We were with the
Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم when Bilal stood to make the
call to prayer. When he fell silent, the Messenger of
Allah صلى الله عليه وسلم said, ‘Whoever says the same as this with

certainty will enter Paradise.’ (Source note: This hadith
has a sound chain; the two compilers did not include it

in this form.)
Source: 321ص/1ج نيحيحصلا ىلع كردتسملا
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Calling the adhan for twelve years:
Paradise becomes assured

ى�Ņح�Ņ ںŃ�Ġ ںĠام�īع ںŃ�Ġ دمحأ ںŅ�Ġسحلا و�Ńأ ا�Ġر�ŃحĠأ *
ںŃ�Ġ دمحم ل�Ņعامسإ و�Ńأ ا�ī�Ġ دادعŃ�Ń�Ġ ىŅدو
Gٔا
ىŅرصملا حلاص ںŃ�Ġ هللا د�Ńع ا�ī�Ġ ىŅملسلا ل�Ņعامسإ
عĠ3ا�Ġ ںĠع حŅ�ŔرحŃ ںŃ�Ġ ںĠع ٮŃو�Ņأ ںŃ�Ġ ى�Ņح�Ņ ىī�Ġ�Ņدح
لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا ںĠأ :رمع ںŃ�Ġ ںĠع
هĠ�ĦحŃلا هل �Ń�ĦحŃو هĠ�Ħس هĦرسīع ىī�Ġ�Ħ�Ņا ںĠدĠأ ںĠم
هĠ�Ħسح ںĠو�Ħس هĦرم لك ىĠ3Ņ ه�Ņ�ĠدĠاŃ�Ħ�ٔ هل �Ħ�Ńكو
ىلع ح�Ņحص �Ņ�īدح ادĠه هĠ�Ħسح ںĠو�ī�ī�E ه�ĦماĦ3اŃ�ٕو

īلا طرسŃ�ĠراحŅى.
Pronunciation

Akhbaranā Abul-Ḥusayni Aḥmadu bnu ʿUthmāna bni
Yaḥyā al-Awdiyyu bi-Baghdāda, ḥaddathanā Abū Ismāʿīla

Muḥammadu bnu Ismāʿīla as-Sulamiyyu, ḥaddathanā
ʿAbdullāhi bnu Ṣāliḥin al-Miṣriyyu, ḥaddathanī Yaḥyā bnu
Ayyūba ʿan Ibni Jurayjin ʿan Nāfiʿin ʿan Ibni ʿUmara anna
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an-Nabiyya ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāla: Man
adhdhana ithnatay ʿashrata sanatan wajabat lahul-
jannatu, wa kutiba lahu bi-taʾdhīnihi fī kulli marratin

sittūna ḥasanatan wa bi-iqāmatihi thalāthūna ḥasanatan.
Hādhā ḥadīthun ṣaḥīḥun ʿalā sharṭil-Bukhāriyyi.

English meaning

Abu al-Husayn Ahmad ibn Uthman ibn Yahya al-Awdi
informed us in Baghdad: Abu Isma‘il Muhammad ibn
Isma‘il al-Sulami narrated to us, from Abd Allah ibn
Salih al-Misri; Yahya ibn Ayyub narrated to me, from

Ibn Jurayj, from Nafi‘, from Ibn Umar, that the Prophet
,said: ‘Whoever calls the adhan for twelve years صلى الله عليه وسلم
Paradise becomes assured for him. For each call to

prayer, sixty good deeds are recorded for him, and for
each iqamah, thirty good deeds.’ (Source note: This
hadith is sound according to al-Bukhari’s criteria.)

Source: 322ص/1ج نيحيحصلا ىلع كردتسملا
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Saying this supplication morning or
evening, then dying, brings Paradise

ىلص هللا لوسر لاĦ3 لاĦ3 ىŅلها�Ńلا هĦمامأ ىŃ�Ņأ ںĠع
ٮī�ī�E ح�Ńص�Ņ ںŅ�Ġح لاĦ3 ںĠم :ملسو ه�Ņلع هللا
ىŃ�Ņر �Ġ�Ħأ �Ġ�Ħأ 
Gإ هلإ 
G دمحلا Ŭ9ل مهللا ٮĦارم
�Ħح�Ńصأ ىŅ�Ġ�Ņد Ŭ9ل اصلحĠم Ġ�Ħ� Ń�Ŭ9مآ Ŭ8د�Ńع ا�Ġأو
ںĠم Ņ�Ŭ9لإ ٮŃو�Ħأ �Ħعط�Ħسا ام Ŭ8دعوو Ŭ8دهع ىلع
īلمع رسŅسأو ىĦ�ĠعĠ2رŬ8 لĠدĠو�Ń�Ņلا ىĦ�Ņى G
 Ņ�ĠعĠ2إ اهرG

ںĠإو هĠ�ĦحŃلا لحĠد مو�Ņلا Ŭ9لدĠ ىĠ3Ņ ٮĦام ںĠاĠ�Ħ� Ġ3ٕأ
Ħ3ح لاŅ�Ġں Ņسم�Ņى ī�E�īارم ٮĦل مهللا ٮŬ9 دمحلا G

ىلع �Ņ�Ħسمأ Ŭ8د�Ńع ا�Ġأو ىŃ�Ņر �Ġ�Ħأ �Ġ�Ħأ 
Gإ هلإ
رسī ںĠم Ņ�Ŭ9لإ ٮŃو�Ħأ �Ħعط�Ħسا ام Ŭ8دعوو Ŭ8دهع

G ىĦ�Ņلا ىŃ�Ņو�ĠدĠل Ŭ8رĠ2عĦ�Ġسأو ىŅلمع Ņ�ĠعĠ2إ اهرG
�Ġ�Ħأ 

Ġ3امĦٮ Ġ3Ņى Ħل�Ŭ9 للاŅل�Ħد هĠلا لحŃحĠ�Ħه.
Pronunciation

Dua Collection | English

81/116 | doacollection.com/



ʿAn Abī Umāmata al-Bāhiliyyi qāla: Qāla Rasūlullāhi
ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama: Man qāla ḥīna yuṣbiḥu

thalātha marrātin: Allāhumma lakal-ḥamdu lā ilāha illā
Anta, Anta Rabbī wa anā ʿabduka, āmantu bika mukhliṣan

laka dīnī, aṣbaḥtu ʿalā ʿahdika wa waʿdika mastaṭaʿtu,
atūbu ilayka min sharri ʿamalī wa astaghfiruka li-

dhunūbiyallatī lā yaghfiruhā illā Anta. Fa-in māta fī
dhālikal-yawmi dakhalal-jannata. Wa in qāla ḥīna yumsī
thalātha marrātin: Allāhumma lakal-ḥamdu lā ilāha illā
Anta, Anta Rabbī wa anā ʿabduka, amsaytu ʿalā ʿahdika

wa waʿdika mastaṭaʿtu, atūbu ilayka min sharri ʿamalī wa
astaghfiruka li-dhunūbiyallatī lā yaghfiruhā illā Anta. Fa-

māta fī tilkal-laylati dakhalal-jannata.
English meaning

Abu Umamah al-Bahili reported that the Messenger of
Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘Whoever says three times in the

morning: “O Allah, to You belongs all praise. There is
no deity except You. You are my Lord and I am Your
servant. I have believed in You, making my religion

sincere for You. I enter the morning upon Your
covenant and promise as much as I am able. I turn to
You in repentance from the evil of my deeds, and ask

Your forgiveness for my sins, which none forgives
except You,” then dies that day, will enter Paradise.
And whoever says three times in the evening: “O
Allah, to You belongs all praise. There is no deity
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except You. You are my Lord and I am Your servant. I
enter the evening upon Your covenant and promise as

much as I am able. I turn to You in repentance from
the evil of my deeds, and ask Your forgiveness for my
sins, which none forgives except You,” then dies that

night, will enter Paradise.’
Source: 263ص/3ج طسولأا مجعملا
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Saying this supplication, then dying,
brings Paradise

ىلص هللا لوسر لاĦ3 :لاĦ3 سوأ ںŃ�Ġ دادسī ںĠع *
د�Ńعلا لوŅ�Ħ2 ںĠأ راĠ2عĦ�Ġس
Gا د�Ņس ملسو ه�Ņلع هللا
Ŭ8د�Ńع ا�Ġأو ىĦ2Ħ�Ġ�ŅلحĠ�Ħ� Ġأ 
Gإ هلإ 
G ىŃ�Ņر �Ġ�Ħأ مهللا
Ń�Ŭ9 دĠوعأ �Ħعط�Ħسا ام Ŭ8دعوو Ŭ8دهع ىلع ا�Ġأو
ءو�Ńأو ىŅلع Ħ�Ŭ9مع�Ŭ9 Ń�Ġل ءو�Ńأ �Ħع�Ġص ام رسī ںĠم
Ń�ĠدĠ�Ń�Ņى Ġ3اĠعĠ2ل رŅى Ġ3ٕاĠه� G
 Ņ�ĠعĠ2لا رĠدĠو�Ńإ ٮG
ںĠم �Ġ�Ħأ 
Ħ3اهلا Ġ3Ņل ىŅل�Ħه Ġ3امĦٮ Ġ3Ņل ىŅل�Ħد ه�Ġلا لحŃحĠ�Ħمو هĠں

Ħ3اهلا Ġ3Ņى Ņهمو� Ġ3امĦد ٮĠلا لحŃحĠ�Ħه.
Pronunciation

ʿAn Shaddādi bni Awsin qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu
ʿalayhi wa sallama: Sayyidul-istighfāri an yaqūlal-ʿabdu:
Allāhumma Anta Rabbī lā ilāha illā Anta, khalaqtanī wa

anā ʿabduka, wa anā ʿalā ʿahdika wa waʿdika mastaṭaʿtu,
aʿūdhu bika min sharri mā ṣanaʿtu, abūʾu laka bi-

niʿmatika ʿalayya wa abūʾu bi-dhanbī faghfir lī fa-innahu
lā yaghfirudh-dhunūba illā Anta. Man qālahā fī laylatin fa-
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māta fī laylatihi dakhalal-jannata wa man qālahā fī
yawmihi fa-māta dakhalal-jannata.

English meaning

Shaddad ibn Aws reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم
said: ‘The master supplication for forgiveness is for

the servant to say: “O Allah, You are my Lord. There is
no deity except You. You created me and I am Your

servant. I remain upon Your covenant and promise as
much as I am able. I seek refuge in You from the evil
of what I have done. I acknowledge Your favour upon
me and acknowledge my sin, so forgive me, for none
forgives sins except You.” Whoever says it during a
night and dies that night will enter Paradise, and
whoever says it during his day and dies will enter

Paradise.’
Source: 244ص/1ج ريثك نبا ريسفت
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Saying this supplication before sleep,
then dying, brings Paradise

ىī�Ġ�Ņدح لاĦ3 د�ŅرŅ�Ġ ںŃ�Ġ هللا د�Ńع ںŃ�Ġ دمحم ا�Ġر�ŃحĠأ *
هŅ�Ħمأ ںŃ�Ġ ل�Ņعامسإ ںĠع ورمع ںŃ�Ġ ںĠام�īع ںĠع ىŃ�Ņأ

Gٔا ںĠمحرلا د�Ńع ںŃ�Ġ هللا د�Ńع ںĠعĠراص�Ņع ىĠرلا ںŃ�Ņع�
Ń�Ġلا ںŃءار� Ń�Ġاع ںĠرŃٮ Ħ3لا Ħ3لا لاŃءار� Ń�Ġاع ںĠرŃٮ:
Ħ3لع هللا ىلص هللا لوسر لاŅم ملسو ه�Ġں Ħملك�
Ńؤه�G
هعحŃصĠم ںĠم ه�Ġ�ŃحŃ دĠحĠاŅ�ٔ ںŅ�Ġح ٮĦاملكلا ء
Ńص دع�E�Ħعلا هīءاس īام م�Ħٮ Ġ3Ņل ىŅل�Ħد ه�Ġلا لحŃحĠ�Ħه:
ىŅهحŃو �Ņ�ĦلحĠو Ņ�Ŭ9لإ ىŅ�Ġ�Ņد �Ħملسأ ىĠ�Ņإ مهللا
Ņ�Ŭ9لإ ىŅرهطĠ ٮĦأحŃلأو Ņ�Ŭ9لإ ىŅرمأ �ĦصĠوĠ3و Ņ�Ŭ9لإ
G
ىŅدĠلا Ŭ9لوسر�Ġ�Ħ� Ńمآ Ņ�Ŭ9لإ 
Gإ Ġ�Ŭ9م ىحĠ�Ńم 

.�ĦلرĠ�Ġأ ىŅدĠلا Ń�Ŭ9ا�Ħك�Ńو �Ħلسرأ
Pronunciation

Akhbaranā Muḥammadu bnu ʿAbdillāhi bni Yazīda qāla:
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Ḥaddathanī abī ʿan ʿUthmāna bni ʿAmrin ʿan Ismāʿīla bni
Umayyata ʿan ʿAbdillāhi bni ʿAbdir-Raḥmāni al-Anṣāriyyi
ʿan ar-Rabīʿi bnil-Barāʾi bni ʿĀzibin qāla: Qālal-Barāʾu bnu

ʿĀzibin: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama:
Man takallama bi-hāʾulāʾil-kalimāti ḥīna yaʾkhudhu

janbahu min maḍjaʿihi baʿda ṣalātil-ʿishāʾi thumma māta
fī laylatihi dakhalal-jannata: Allāhumma innī aslamtu dīnī
ilayka wa khallaytu wajhī ilayka wa fawwaḍtu amrī ilayka
wa aljaʾtu ẓahrī ilayka, lā manjā minka illā ilayka, āmantu

bi-Rasūlikalladhī arsalta wa bi-kitābikalladhī anzalta.
English meaning

Muhammad ibn Abd Allah ibn Yazid informed us,
saying: My father narrated to me, from Uthman ibn
Amr, from Isma‘il ibn Umayyah, from Abd Allah ibn

Abd al-Rahman al-Ansari, from al-Rabi‘ ibn al-Bara’ ibn
Azib, who said: Al-Bara’ ibn Azib said: The Messenger
of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘Whoever speaks these words when

lying on his side in bed after the Isha prayer, then dies
that night, will enter Paradise: “O Allah, I have

surrendered my religion to You, turned my face wholly
to You, entrusted my affair to You and sought refuge

for my back in You. There is no escape from You
except to You. I have believed in Your Messenger

whom You sent and Your Book which You revealed.”’
Source: 189ص/6ج ىربكلا يئاسنلا ننس
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Remembering Allah before sleep, then
dying, brings Paradise

ا�ī�Ġدح لاĦ3 ى�ī�Ġملا ںŃ�Ġ ىلع ںŃ�Ġ دمحأ ا�Ġر�ŃحĠأ *
دامح ا�ī�Ġدح لاĦ3 ىŅماسلا حŔاحŃحلا ںŃ�Ġ م�Ņهار�Ńإ
Ń�Ġملس ںĦع هĠحلا ںŃاحŔاوصلا حĠع ڡĠأ ںŃلا ى�ĠرŃ�Ņر�
ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر ںĠأ ر�ŃاحŃ ںĠع
Ħ3إ :لاĠرلا ىوأ ادŃىلإ لح Ġ3ارīأ هسĦلم ها�Ŭ9
لوŅ�Ħ2و ر�ŅحŃ�Ġ م�ĦحĠا Ŭ9لملا لوĠ3Ņ�Ħ2 ںĠاط�Ņسīو
�Ħ�Ħا�Ń ما�Ġ م�ī هللا ركدĠ ںĠاĠ3 رسŃ�ī م�ĦحĠا ںĠاط�Ņسīلا
ح�Ġ3Ħا Ŭ9لملا لاĦ3 طĦ�Ņ�Ħ2Ġسا ںĠاĠ3 هؤلك�Ħ هĦكٔ��Eملا
Ń�ĠحŅو ر�Ħ3لا لاīسŅاط�Ġا ںĠ3Ħح� Ń�īرس Ġ3اĠں Ħ3دمحلا لا
اهما�Ġم ىĠ3Ņ اه�Ħم�Ņ ملو ىŅسĠ�Ġ2 ىلع در ىŅدĠلا هلل
ںĠأ صĠر
Gٔاو ٮĦاوامسلا Ŭ9سم�Ņ ىŅدĠلا هلل دمحلا
Ħ�ĠورG
Gٓا رحĠأ ىلإ  
Ņ�Ħلا هلل دمحلا هĠدŅى Ņسم�Ŭ9
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Gإ صĠر
Gٔا ىلع عĦ�Ħ2 ںĠأ ءامسلا Ń�ٕاĠدĠه� Ġ3ٕاĠو ںĦ3ع
.هĠ�ĦحŃلا لحĠد ٮĦامĠ3 هĦر�Ņرس ںĠم

Pronunciation

Akhbaranā Aḥmadu bnu ʿAliyyi bnil-Muthannā qāla:
Ḥaddathanā Ibrāhīmu bnul-Ḥajjāji as-Sāmiyyu qāla:
Ḥaddathanā Ḥammādu bnu Salamata ʿanil-Ḥajjājiṣ-

Ṣawwāfi ʿan Abiz-Zubayri ʿan Jābirin anna Rasūlallāhi
ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāla: Idhā awar-rajulu ilā

firāshihi atāhu malakun wa shayṭānun fa-yaqūlul-malaku:
Ikhtim bi-khayrin. Wa yaqūlush-shayṭānu: Ikhtim bi-
sharrin. Fa-in dhakarallāha thumma nāma bātatil-

malāʾikatu taklaʾuhu. Fa-inistayqaẓa qālal-malaku: Iftaḥ
bi-khayrin. Wa qālash-shayṭānu: Iftaḥ bi-sharrin. Fa-in
qāla: Al-ḥamdu lillāhilladhī radda ʿalayya nafsī wa lam
yumithā fī manāmihā, al-ḥamdu lillāhilladhī yumsikus-

samāwāti wal-arḍa an tazūlā, ilā ākhiril-āyati. Al-ḥamdu
lillāhilladhī yumsikus-samāʾa an taqaʿa ʿalal-arḍi illā bi-

idhnihi. Fa-in waqaʿa min sarīrihi fa-māta dakhalal-
jannata.

English meaning

Ahmad ibn Ali ibn al-Muthanna informed us, saying:
Ibrahim ibn al-Hajjaj al-Sami narrated to us, saying:

Hammad ibn Salamah narrated to us, from al-Hajjaj al-
Sawwaf, from Abu al-Zubayr, from Jabir, that the
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Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘When a man goes to bed,
an angel and a devil come to him. The angel says,

“End with good,” and the devil says, “End with evil.” If
he remembers Allah and then sleeps, the angels guard

him through the night. If he wakes, the angel says,
“Begin with good,” and the devil says, “Begin with

evil.” If he says, “Praise be to Allah who restored my
soul to me and did not cause it to die in its sleep.
Praise be to Allah who holds the heavens and the
earth lest they cease”—to the end of the verse

—“Praise be to Allah who holds the sky lest it fall upon
the earth except by His permission,” then falls from

his bed and dies, he will enter Paradise.’
Source: 343-342ص/12ج نابح نبا حيحص
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Dying upon good deeds brings Paradise

حŔرĠ2لا ىŃ�Ņأ دمحأ ںŃ�Ġ طĠوĠ2حم �ŃلاعĠ و�Ńأ ا�Ġر�ŃحĠأ *
ںŃ�Ġ ىŅلع ںŃ�Ġ دمحم رك�Ń ا�Ńأ ںĠأ ںĠاه�ŃصاŃ�ٔ ىī�Ħ2Ġ2Ņلا
ںŃ�Ġ دمحأ ںŃ�Ġ دمحم رهاط و�Ńأ ا�Ń�Ġأ مهر�ŃحĠأ ردĠ ىŃ�Ņأ

دمحم ںŃ�Ġ هللا د�Ńع رك�Ń و�Ńأ ا�Ń�Ġأ م�Ņحرلا د�Ńع
ىŅلع ںŃ�Ġ دمحم ںŃ�Ġ دمحأ سا�Ńعلا و�Ńأ ا�ī�Ġ ٮŃا�Ħ2Ńلا
ا�ī�Ġ ل�Ņعامسإ ںŃ�Ġا ىĠ�Ņع�Ņ ىسوم ا�ī�Ġ ىŅعارĠحĠلا
Ŭ9لام ںŃ�Ġ س�Ġأ ںĠع ںĠسحلا ںĠع د�Ņمح ںĠع دامح
ںĠإ :لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر ںĠأ
ول ىŅدĠلا لمعلا�Ń هرمع ںĠم هĦهر�Ńلا لمع�Ņل لحŃرلا
لوح�Ħ ه�Ħوم ل�Ħ3Ń ںĠاك ادĠاĠ3ٕ هĠ�ĦحŃلا لحĠد ه�Ņلع ٮĦام
Ġ3لمع Ńلا لهأ لمع�Ġرا� Ġ3امĦٮ Ġ3دĠلا لحĠإو را�Ġں
ول ىŅدĠلا لمعلا�Ń هرمع ںĠم هĦهر�Ńلا لمع�Ņل لحŃرلا
لوح�Ħ ه�Ħوم ل�Ħ3Ń ںĠاك ادĠاĠ3ٕ را�Ġلا لحĠد ه�Ņلع ٮĦام
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Ġ3لمع Ńلا لهأ لمع�ŃحĠ�Ħه Ġ3امĦٮ Ġ3دĠلا لحŃحĠ�Ħكه هĠاد
دامح ںĠع ل�Ņعامسإ ںŃ�Ġ ىسوم هاور

Pronunciation

Akhbaranā Abū Ghālibin Maḥfūẓu bnu Aḥmada Abil-Faraji
ath-Thaqafiyyu bi-Aṣbahāna anna Abā Bakrin

Muḥammada bna ʿAliyyi bni Abī Dharrin akhbarahum,
anbanā Abū Ṭāhirin Muḥammadu bnu Aḥmada bni ʿAbdir-
Raḥīmi, anbanā Abū Bakrin ʿAbdullāhi bnu Muḥammadin

al-Qabbābu, ḥaddathanā Abul-ʿAbbāsi Aḥmadu bnu
Muḥammadi bni ʿAliyyin al-Khuzāʿiyyu, ḥaddathanā Mūsā

yaʿnī Ibna Ismāʿīla, ḥaddathanā Ḥammādun ʿan
Ḥumaydin ʿanil-Ḥasani ʿan Anasi bni Mālikin anna

Rasūlallāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāla: Innar-rajula
la-yaʿmalul-burhata min ʿumrihi bil-ʿamalilladhī law māta

ʿalayhi dakhalal-jannata, fa-idhā kāna qabla mawtihi
taḥawwala fa-ʿamila bi-ʿamali ahlin-nāri fa-māta fa-

dakhalan-nāra. Wa innar-rajula la-yaʿmalul-burhata min
ʿumrihi bil-ʿamalilladhī law māta ʿalayhi dakhalan-nāra,

fa-idhā kāna qabla mawtihi taḥawwala fa-ʿamila bi-ʿamali
ahlil-jannati fa-māta fa-dakhalal-jannata. Hākadhā

rawāhu Mūsā bnu Ismāʿīla ʿan Ḥammādin.
English meaning

Abu Ghalib Mahfuz ibn Ahmad Abi al-Faraj al-Thaqafi
informed us in Isfahan that Abu Bakr Muhammad ibn

Ali ibn Abi Dharr informed them; Abu Tahir Muhammad
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ibn Ahmad ibn Abd al-Rahim informed us; Abu Bakr
Abd Allah ibn Muhammad al-Qabbab informed us; Abu

al-Abbas Ahmad ibn Muhammad ibn Ali al-Khuza‘i
narrated to us; Musa—meaning Ibn Isma‘il—narrated
to us; Hammad narrated to us, from Humayd, from al-

Hasan, from Anas ibn Malik, that the Messenger of
Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘A man may spend a period of his life
doing deeds upon which, if he died, he would enter

Paradise. Before his death, he changes and does the
deeds of the people of the Fire, then dies and enters

the Fire. And a man may spend a period of his life
doing deeds upon which, if he died, he would enter
the Fire. Before his death, he changes and does the

deeds of the people of Paradise, then dies and enters
Paradise.’ (Source note: This is how Musa ibn Isma‘il

narrated it from Hammad.)
Source: 239ص/5ج ةراتخملا ثيداحلأا
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Dying upon a righteous deed brings
Paradise

لوسر ںĠأ س�Ġأ ںĠع د�Ņمح ا�ī�Ġدح د�ŅرŅ�Ġ ا�ī�Ġدح *
ںĠأ مك�Ņلع 
G لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا
Ħع�ŃحŃاو� Ń�ٔح دحاĦى� Ħ�Ġ�Ġاورط Ńم� Ņ�ĠحĦهل م� Ġ3ٕاĠں
هرهد ںĠم هĦهر�Ń وأ هرمع ںĠم ا�ĠامرĠ لمع�Ņ لماعلا
Ńام ول حلاص لمع�Ħلع ٮŅد ه�Ġلا لحŃحĠ�Ħه īم� Ņ�Ħلوح�
Ġ3Ņمع لمع�E� سŅ��ٔإو اĠعلا ںŃل د�Ņلا لمع�Ńهر�Ħم هĠں
م�ī را�Ġلا لحĠد ه�Ņلع ٮĦام ول ءىŅس لمع�Ń هرهد
Ņ�Ħلوح� Ġ3Ņمع لمع�E� إو احلاصĠهللا دارأ اد Ńع�Ńهد�
ĠحŅسا ار�Ħهلمع� Ħ3Ńوم ل�Ħه� Ħ3اولا Ņهللا لوسر ا�
م�ī حلاص لمعل هĠ3Ħ2و�Ņ لاĦ3 هلمع�Ħس�Ņ�Ġ1 Ņكو

Ņ�Ħ2Ń�Ġلع هصŅه�.
Pronunciation

Ḥaddathanā Yazīdu, ḥaddathanā Ḥumaydun ʿan Anasin
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anna Rasūlallāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāla: Lā
ʿalaykum an tuʿjabū bi-aḥadin ḥattā tanẓurū bi-mā

yukhtamu lahu, fa-innal-ʿāmila yaʿmalu zamānan min
ʿumrihi aw burhatan min dahrihi bi-ʿamalin ṣāliḥin law

māta ʿalayhi dakhalal-jannata thumma yataḥawwalu fa-
yaʿmalu ʿamalan sayyiʾan. Wa innal-ʿabda la-yaʿmalul-

burhata min dahrihi bi-ʿamalin sayyiʾin law māta ʿalayhi
dakhalan-nāra thumma yataḥawwalu fa-yaʿmalu ʿamalan

ṣāliḥan. Wa idhā arādallāhu bi-ʿabdihi khayran
istaʿmalahu qabla mawtihi. Qālū: Yā Rasūlallāhi wa kayfa

yastaʿmiluhu? Qāla: Yuwaffiquhu li-ʿamalin ṣāliḥin
thumma yaqbiḍuhu ʿalayhi.

English meaning

Yazid narrated to us; Humayd narrated to us, from
Anas, that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘Do not

admire anyone until you see how his life is sealed. A
person may spend a time of his life, or a period of his

days, doing righteous deeds upon which, if he died, he
would enter Paradise; then he changes and does evil
deeds. And a servant may spend a period of his days

doing evil deeds upon which, if he died, he would
enter the Fire; then he changes and does righteous
deeds. When Allah intends good for His servant, He

puts him to work before his death.’ They asked,
‘Messenger of Allah, how does He put him to work?’
He said, ‘He guides him to a righteous deed, then
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takes him while he is doing it.’
Source: 388ص/2ج ريثك نبا ريسفت
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Deeds are judged by their endings

* Ńدح�Ņ�ī� Ń�Ġدوعسم ں Ġ3Ņحص ىŅلا ح�Ń�ĠراحŅى Ġ3و
لهأ لمع�Ń لمع�Ņل مكدحأ ںĠإ هر�ŅعĠ هلإ 
G ىŅدĠلا

Gإ اه�Ń�Ņ�Ġو ه�Ń�Ņ�Ġ ںĠوك�Ņ ام ى�Ħح هĠ�ĦحŃلا Ńوأ عا� Ġعارد
Ġ3Ņس�Ń�Ħ5 لعŅكلا ه�Ħا�Ńٮ Ġ3Ņلمع� Ńلا لهأ لمع�Ġرا�
Ġ3Ņد�Ġإو اهلحĠل مكدحأ ںŅلمع� Ńلا لهأ لمع�Ġرا�

Gإ اه�Ń�Ņ�Ġو ه�Ń�Ņ�Ġ ںĠوك�Ņ ام ى�Ħح Ńوأ عا� Ġعارد
Ġ3Ņس�Ń�Ħ5 لعŅكلا ه�Ħا�Ńٮ Ġ3Ņلمع� Ńلا لهأ لمع�ŃحĠ�Ħه
Ġ3Ņد�Ġلا لحŃحĠ�Ħو هĦ3أ لاŃلا و�Ħ2لا مساŃ�ĠوعŅدح ىī�Ġا�
مرĠاح ىŃ�Ņأ ںĠع ںĠاسعĠ و�Ńأ ا�ī�Ġدح دعحŃلا ںŃ�Ġ ىŅلع
ىلص هللا لوسر لاĦ3 :لاĦ3 دعس ںŃ�Ġ لهس ںĠع
سا�Ġلا ىر�Ņ ام�Ġ3Ņ لمع�Ņل د�Ńعلا ںĠإ ملسو ه�Ņلع هللا
Ńلا لهأ لمع�ŃحĠ�Ħإو هĠم ه�Ġلا لهأ ںĠإو را�Ġل ه�Ņلمع�
Ġ3Ņام� Ņلا ىر�Ġسا� Ńلا لهأ لمع�Ġإو را�Ġم ه�Ġلهأ ں
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.م�Ħ�ŅاوحĠلا�Ń لامع
Gٔا ام�Ġإو هĠ�ĦحŃلا
Pronunciation

Bi-ḥadīthi Ibni Masʿūdin fī Ṣaḥīḥil-Bukhāriyyi: Fa-walladhī
lā ilāha ghayruhu inna aḥadakum la-yaʿmalu bi-ʿamali
ahlil-jannati ḥattā mā yakūnu baynahu wa baynahā illā
bāʿun aw dhirāʿun fa-yasbiqu ʿalayhil-kitābu fa-yaʿmalu

bi-ʿamali ahlin-nāri fa-yadkhuluhā. Wa inna aḥadakum la-
yaʿmalu bi-ʿamali ahlin-nāri ḥattā mā yakūnu baynahu wa
baynahā illā bāʿun aw dhirāʿun fa-yasbiqu ʿalayhil-kitābu
fa-yaʿmalu bi-ʿamali ahlil-jannati fa-yadkhulul-jannata. Wa

qāla Abul-Qāsimi al-Baghawiyyu: Ḥaddathanā ʿAliyyu
bnul-Jaʿdi, ḥaddathanā Abū Ghassāna ʿan Abī Ḥāzimin ʿan

Sahli bni Saʿdin qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi
wa sallama: Innal-ʿabda la-yaʿmalu fī-mā yaran-nāsu bi-
ʿamali ahlil-jannati wa innahu min ahlin-nāri, wa innahu

la-yaʿmalu fī-mā yaran-nāsu bi-ʿamali ahlin-nāri wa
innahu min ahlil-jannati, wa innamal-aʿmālu bil-

khawātīmi.
English meaning

In the hadith of Ibn Mas‘ud in Sahih al-Bukhari: ‘By
Him besides whom there is no deity, one of you may
do the deeds of the people of Paradise until only a

fathom or a cubit remains between him and it. Then
what is written overtakes him, and he does the deeds
of the people of the Fire and enters it. One of you may
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do the deeds of the people of the Fire until only a
fathom or a cubit remains between him and it. Then

what is written overtakes him, and he does the deeds
of the people of Paradise and enters Paradise.’ Abu al-
Qasim al-Baghawi said: Ali ibn al-Ja‘d narrated to us;
Abu Ghassan narrated to us, from Abu Hazim, from
Sahl ibn Sa‘d, who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم

said, ‘A servant may do, as people see it, the deeds of
the people of Paradise, yet he is among the people of
the Fire. And he may do, as people see it, the deeds of
the people of the Fire, yet he is among the people of

Paradise. Deeds are judged by their endings.’
Source: 210ص/2ج ريثك نبا ريسفت
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Allah undertakes to admit him to
Paradise

لاĦ3 ه�Ġع هللا ىŅصĠر هكاĠ2لا ںŃ�Ġ هĦر�Ńس ںĠعو *
:لوŅ�Ħ2 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر �Ħعمس

G دعĦ3 ںĠاط�Ņسīلا ںĠإŃ�Ġمدآ ں Ńرط�Ņ�Ħ5 اGٕ
لاĠ3Ħ2 م�Eس
Ħو ملس�Ħ�Ġد ردŅ�Ġ�Ŭ9 دوŅ�Ġآ ںŃٔ�ا�Ŭ9 Ġ3هاصع Ġ3ٔملسا
Ġ3ĠعĠ2هل ر. Ġ3Ħ2هل دع Ńرط�Ņ�Ħ5 هلاŃرحĦه Ġ3Ħ2هل لا Ħاه�Ńرح
.رحŃاهĠ3 هاصعŬ8 Ġ3ءامسو Ŭ9صĠرأو Ŭ8راد ردĦ�Ġو
Ġ3Ħ2دع Ńرط�Ņ�Ħ5 لاŃداهح Ġ3Ħ2لا Ħ�Ńوهو دهاح Ńدهح
هĦأرملا حك�Ġ3Ħ�Ġ ل�Ġ3Ħ�Ħ2Ħ ل�ĦاĠ3Ħ�Ħ2 لاملاو سĠ�Ġ2لا
هللا لوسر لاĠ3Ħ2 .دهاحĠ3Ń هاصعĠ3 لاملا مسŅ�Ħ2و
ںĠاك ٮĦامŬ9 Ġ3لدĠ لعĠ3 ںĠمĠ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص
ںĠاك ٯĦرعĠ ںĠإو هĠ�ĦحŃلا هلحĠد�Ņ ںĠأ هللا ىلع اĦ2ح
هŃ�Ħاد ه�ĦصĦ3و ںĠإو هĠ�ĦحŃلا هلحĠد�Ņ ںĠأ هللا ىلع اĦ2ح
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هاور( .هĠ�ĦحŃلا هلحĠد�Ņ ںĠأ هللا ىلع اĦ2ح ںĠاك
.)ىĦ2Ņه�Ń�Ņلاو هح�Ņحص ىĠ3Ņ ںĠا�Ńح ںŃ�Ġاو ىŅٔ�اس�Ġلا

Pronunciation

Wa ʿan Sabrata bnil-Fākihi raḍiyallāhu ʿanhu qāla: Samiʿtu
Rasūlallāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama yaqūlu: Innash-

shayṭāna qaʿada libni Ādama bi-ṭarīqil-Islāmi fa-qāla:
Tuslimu wa tadharu dīnaka wa dīna ābāʾika? Fa-ʿaṣāhu fa-
aslama fa-ghufira lahu. Fa-qaʿada lahu bi-ṭarīqil-hijrati fa-

qāla lahu: Tuhājiru wa tadharu dāraka wa arḍaka wa
samāʾaka? Fa-ʿaṣāhu fa-hājara. Fa-qaʿada bi-ṭarīqil-jihādi

fa-qāla: Tujāhidu wa Huwa juhdun-nafsi wal-māli fa-
tuqātilu fa-tuqtalu fa-tunkaḥul-marʾatu wa yuqsamul-

mālu? Fa-ʿaṣāhu fa-jāhada. Fa-qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu
ʿalayhi wa sallama: Fa-man faʿala dhālika fa-māta kāna
ḥaqqan ʿalallāhi an yudkhilahul-jannata, wa in ghariqa

kāna ḥaqqan ʿalallāhi an yudkhilahul-jannata, wa in
waqaṣat-hu dābbatun kāna ḥaqqan ʿalallāhi an

yudkhilahul-jannata. Rawāhun-Nasāʾiyyu wa Ibnu Ḥibbāna
fī Ṣaḥīḥihi wal-Bayhaqiyyu.

English meaning

Sabrah ibn al-Fakih, may Allah be pleased with him,
said: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: ‘Satan sat
in the son of Adam’s path to Islam, saying, “Will you

become Muslim and leave your religion and the
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religion of your fathers?” He disobeyed him and
became Muslim, and was forgiven. He sat in his path

to migration, saying, “Will you migrate and leave your
home, your land and your sky?” He disobeyed him and

migrated. He sat in his path to striving, saying, “Will
you strive? It is an exertion of your life and wealth. You
will fight and be killed, your wife will marry, and your

wealth will be divided.” He disobeyed him and strove.’
The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘Whoever does that

and dies, Allah has undertaken to admit him to
Paradise. If he drowns, Allah has undertaken to admit
him to Paradise. If an animal throws him and breaks

his neck, Allah has undertaken to admit him to
Paradise.’ (Source note: Al-Nasa’i, Ibn Hibban in his

Sahih, and al-Bayhaqi narrated it.)
Source: 184-183ص/2ج بيهرتلاو بيغرتلا
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Feet becoming dusty in Allah’s cause:
Paradise becomes assured

* ī�Ġطوحلا ا�Ņى Ġعامسإ ا�Ņل� Ń�Ġع ںŅا�īس Ġلام ا�Ŭ9 Ń�Ġں
هللا د�Ńع ںŃ�Ġ هĦعررĠ ںĠع ىŅطĠاحولا هللا د�Ńع
ںĠوحŃلا ٮĦادŃ�Ġ ںĠاك هللا د�Ńع ںŬ9 Ń�Ġلام ںĠأ ىŅطĠاحولا
Ġ3ىأر Ńع�Ġاحصأ صŃه� Ņم�īسŅى Ņ�Ħ2دو Ġ3هسر Ġ3Ġهادا�

Gأ ںĠ�Ġ3E ںŃ�Ġ ںĠ�Ġ3E ا�Ņ هللا د�Ńع ںŬ9 Ń�Ġلام Ħكر�Ń�
Ħ3إ :لاĠ�Ņعمس ىĦ� لع هللا ىلص هللا لوسرŅه�
رĠع هللا ل�Ń�Ņس ىĠ3Ņ هامدĦ3 ا�Ħر�ŃعĠأ ںĠم لوŅ�Ħ2 ملسو
Ŭ9لدĠ ىŅل �ŃحŃو�Ņ ںĠأ ٮĦدراĠ3ٔ هĠ�ĦحŃلا هل �Ń�ĦحŃو لحŃو
ىŃ�Ņحاص هŃ�Ħاد ںĠع ىĠ�Ņ�Ġ�ŅعŅ�ĠلĠ3 ىŃ�Ħ�Ņاد �Ħ2Ńع�Ņلو ىŃ�Ņر
Ġ3Ħ2لام لاŬ9 كأ هللاŃر� Ġ3Ġ�Ġلاو لرĠهعم سا� ŃمحŅاع�
ىŅسīم�Ņ ںĠاك ىŅدĠلا سīا�Ņع ںŃ�Ġ لاĦ3 مه�Ńاود اوداĦ3و

.م�ĠعĠ ںŃ�Ġ صĠا�Ņع
Pronunciation
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Ḥaddathanā al-Ḥawṭiyyu, nā Ismāʿīlu bnu ʿAyyāshin, nā
Māliku bnu ʿAbdillāhi al-Waḥāẓiyyu ʿan Zurʿata bni

ʿAbdillāhi al-Waḥāẓiyyi anna Mālika bna ʿAbdillāhi kāna bi-
Dhātil-Jawni, fa-raʾā baʿḍa aṣḥābihi yamshī yaqūdu

farasahu fa-nādāhu Māliku bnu ʿAbdillāhi: Yā Fulāna bna
Fulānin a-lā tarkabu? Qāla: Innī samiʿtu Rasūlallāhi

ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama yaqūlu: Man ighbarratā
qadamāhu fī sabīlillāhi ʿazza wa jalla wajabat lahul-

jannatu. Fa-aradtu an yūjiba lī dhālika Rabbī wa li-yuʿqiba
dābbatī fa-li-yughninī ʿan dābbati ṣāḥibī. Fa-qāla Mālikun:

Allāhu akbaru. Fa-nazala wan-nāsu maʿahu jamīʿan wa
qādū dawābbahum. Qāla Ibnu ʿAyyāshin: Alladhī kāna

yamshī ʿIyāḍu bnu Ghanmin.
English meaning

Al-Hawti narrated to us; Isma‘il ibn Ayyash narrated to
us; Malik ibn Abd Allah al-Wuhazi narrated to us, from

Zur‘ah ibn Abd Allah al-Wuhazi, that Malik ibn Abd
Allah was at Dhat al-Jawn when he saw one of his

companions walking and leading his horse. Malik ibn
Abd Allah called out, ‘So-and-so, son of so-and-so, why

do you not ride?’ He said, ‘I heard the Messenger of
Allah صلى الله عليه وسلم say: “Whoever’s feet become dusty in the

cause of Allah, Mighty and Majestic, Paradise becomes
assured for him.” I wanted my Lord to grant me that,
and to give my animal a rest, so that it would spare

me needing my companion’s animal.’ Malik said,
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‘Allah is greater!’ and dismounted. All the people with
him did likewise and led their animals. Ibn Ayyash
said: The one who had been walking was Iyad ibn

Ghanm.
Source: 250-249ص/5ج يناثملاو داحلآا
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Setting out in Allah’s cause and dying by
any cause brings Paradise

د�Ņلولا ںŃ�Ġ هŃ�Ħ2Ņ�Ħ ا�ī�Ġ هĦدحĠ�Ń ںŃ�Ġ ٮŃاهولا د�Ńع ا�ī�Ġدح
د�Ńع ىلإ لوحكم ىلإ در�Ņ ه�Ń�Ņأ ںĠع ںĠا�Ńو�ī ںŃ�Ġ ںĠع

Gٔا م�ĠعĠ ںŃ�Ġ ںĠمحرلاīرعسŅأ ىĠأ ںŃلام ا�Ŭ9 اGٔ
īرعسŅى
Ħ3عمس لاĦ� لع هللا ىلص هللا لوسرŅملسو ه�
Ņ�Ħ2م :لوĠں Ġ3لص Ġ3Ņس ىŃ�Ņهللا ل� Ġ3امĦوأ ٮ Ħ3Ħل�
Ġ3وه īهسŅو وأ د�Ħ3هص Ġ3وأ هسر Ńع�Ņدل وأ هر�ĠعĦه�
هللا ءاسĦ�Ġ1 īح ىŅاŃ�ٔ وأ هسīارĠ3 ىلع ٮĦام وأ هĦماه

Ġ3ٕاĠه� īهسŅإو د�Ġلا هل ںŃحĠ�Ħه.
Pronunciation

Ḥaddathanā ʿAbdul-Wahhābi bnu Najdata, ḥaddathanā
Baqiyyatu bnul-Walīdi ʿan Ibni Thawbāna ʿan abīhi

yaruddu ilā Makḥūlin ilā ʿAbdir-Raḥmāni bni Ghanmin al-
Ashʿariyyi anna Abā Mālikin al-Ashʿariyya qāla: Samiʿtu
Rasūlallāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama yaqūlu: Man

faṣala fī sabīlillāhi fa-māta aw qutila fa-Huwa shahīdun,
aw waqaṣahu farasuhu aw baʿīruhu aw ladaghat-hu
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hāmmatun aw māta ʿalā firāshihi aw bi-ayyi ḥatfin
shāʾallāhu fa-innahu shahīdun wa inna lahul-jannata.

English meaning

Abd al-Wahhab ibn Najdah narrated to us, from
Baqiyyah ibn al-Walid, from Ibn Thawban, from his

father, referring it through Makhul to Abd al-Rahman
ibn Ghanm al-Ash‘ari, that Abu Malik al-Ash‘ari said: I
heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: ‘Whoever sets
out in Allah’s cause and dies or is killed is a martyr;

whether his horse or camel throws him and breaks his
neck, a venomous creature bites him, he dies in his
bed, or by whatever death Allah wills, he is a martyr

and Paradise is his.’
Source: 9ص/3ج دواد يبأ ننس
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He takes him in death with the army and
admits him to Paradise

ه�Ń�Ņأ ںĠع ںĠا�Ńو�ī ںŃ�Ġ ا�ī�Ġدح د�Ņلولا ںŃ�Ġ هŃ�Ħ2Ņ�Ħ ا�ī�Ġدح *

Gٔا م�ĠعĠ ںŃ�Ġ ںĠمحرلا د�Ńع ںĠع لوحكم ا�ī�ĠدحīرعسŅى
ىلص هللا لوسر �Ħعمس :لاŬ9 Ħ3لام و�Ńأ ا�ĠاĠ�Ń�ٔأ
ٮŃد�Ġ�Ħا ںĠم لاĦ3 هللا ںĠإ لوŅ�Ħ2 ملسو ه�Ņلع هللا
ĠراحŃاح Ġ3Ņس ىŃ�Ņل�Ņى ĠاعĠرŅا ا�Ń�Ħ�Ġو ءاعŃهحŅو ىĦدص�Ņ�Ħ5
هللا ىلع ںĠامصĠ ىĠ3Ņ وهĠ3 ىŅلسر�Ń ا�Ġام�Ņإو ىŅدعو
ںĠأ امإو هĠ�ĦحŃلا هلحĠد�Ġ3Ņ سŅ�īحŃلا�Ń هاĠ3و�Ņ�Ħ ںĠأ امإ

Ņر�Ńعح Ġ3Ņى ĠامصĠهللا ں.
Pronunciation

Ḥaddathanā Baqiyyatu bnul-Walīdi, ḥaddathanā Ibnu
Thawbāna ʿan abīhi, ḥaddathanā Makḥūlun ʿan ʿAbdir-

Raḥmāni bni Ghanmin al-Ashʿariyyi, anbanā Abū Mālikin
qāla: Samiʿtu Rasūlallāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama
yaqūlu: Innallāha qāla: Man intadaba khārijan fī sabīlī

ghāziyan ibtighāʾa wajhī wa taṣdīqa waʿdī wa īmānan bi-
rusulī fa-Huwa fī ḍamānin ʿalallāhi, immā an yatawaffāhu
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bil-jayshi fa-yudkhilahul-jannata wa immā an yarjiʿa fī
ḍamānillāhi.
English meaning

Baqiyyah ibn al-Walid narrated to us; Ibn Thawban
narrated to us, from his father; Makhul narrated to us,
from Abd al-Rahman ibn Ghanm al-Ash‘ari; Abu Malik

informed us, saying: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم
say: ‘Allah said: Whoever volunteers to go out fighting
in My cause, seeking My countenance, believing My
promise and having faith in My messengers, is under
Allah’s guarantee: either He takes him with the army

and admits him to Paradise, or he returns under
Allah’s guarantee.’

Source: 545ص/1ج ريثك نبا ريسفت
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The one fighting in Allah’s cause is
aided; if he dies, he enters Paradise

ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ د�Ņعس عمس ه�Ġأ رسīعم ىŃ�Ņأ ںĠع ٯĦارĠرلا د�Ńع
ںĠاعم �Ħ�Ńاكملا لاĦ3 هĦر�Ņره ىŃ�Ņأ ںĠع ٮīدح�Ņ د�Ņعس
ام هللا ىلع ںĠماصĠ ںĠاعم ىŅرĠاعĠلاو ںĠاعم حكا�Ġلاو
ںĠإو هلهأ ىلإ ء ىĠ2ٔك�Ņ�Ġ ى�Ħح هĦم�Ġ�ŅعĠ وأ رحŃأ ںĠم ٮŃاصأ

.هĠ�ĦحŃلا لحĠد ٮĦام
Pronunciation

ʿAbdur-Razzāqi ʿan Abī Maʿsharin annahu samiʿa Saʿīda bna Abī
Saʿīdin yuḥaddithu ʿan Abī Hurayrata qāla: Al-mukātabu muʿānun,
wan-nākiḥu muʿānun, wal-ghāzī muʿānun, ḍāminun ʿalallāhi mā
aṣāba min ajrin aw ghanīmatin ḥattā yankafiʾa ilā ahlihi, wa in

māta dakhalal-jannata.
English meaning

Abd al-Razzaq reported from Abu Ma‘shar, that he heard Sa‘id
ibn Abi Sa‘id narrate from Abu Hurayrah, who said: ‘The slave
under a contract of emancipation is aided; the one marrying
is aided; and the one fighting in Allah’s cause is aided. He is

under Allah’s guarantee for whatever reward or spoils he
receives until he returns to his family. If he dies, he enters

Paradise.’
Source: 259ص/5ج قازرلا دبع فنصم
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Fighting in Allah’s cause for the interval
between milkings, then dying or being

killed


Gوحكم عمس ه�Ġأ سودĦ2لا د�Ńع ںĠع ٯĦارĠرلا د�Ńع *
Ņ�Ħ2دح لوī�Ġا� Ńع�Ġاحصلا صŃ�Ħأ هĠىلص هللا لوسر ں
هللا ل�Ń�Ņس ىĠ3Ņ ل�ĦاĦ3 ںĠم :لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا
Ġ3اوĦٯ Ġا�Ħ3Ħه Ħ3Ħام وأ ل�Ħد ٮĠلا لحŃحĠ�Ħمو هĠىمر ں
Ńمهس� Ńل�Ġوأ ودعلا ع Ħ3اك رصĠر لدعك ںĦ3Ń�Ħمو هĠں
īاسŃٮ īسŅ�Ń�Ħه Ġ3Ņس ىŃ�Ņاك هللا ل�Ġ�Ħ� هل Ņلا مو�Ħ2Ņما�Ħه
ل�īم اهح�Ņر هĦما�Ħ2Ņلا مو�Ņ ٮĦءاحŃ هĦملك ملك ںĠمو

.ںĠارĠ2عرĠلا ل�īم اه�Ġولو Ŭ9سملا
Pronunciation

ʿAbdur-Razzāqi ʿan ʿAbdil-Quddūsi annahu samiʿa
Makḥūlan yaqūlu: Ḥaddathanā baʿḍuṣ-ṣaḥābati anna

Rasūlallāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāla: Man qātala
fī sabīlillāhi fuwāqa nāqatin qutila aw māta dakhalal-

jannata, wa man ramā bi-sahmin balaghal-ʿaduwwa aw
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qaṣara kāna ka-ʿidli raqabatin, wa man shāba shaybatan
fī sabīlillāhi kānat lahu yawmal-qiyāmati, wa man kulima
kalmatan jāʾat yawmal-qiyāmati rīḥuhā mithlal-miski wa

lawnuhā mithlaz-zaʿfarāni.
English meaning

Abd al-Razzaq reported from Abd al-Quddus, that he
heard Makhul say: Some of the Companions narrated
to us that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘Whoever
fights in Allah’s cause for the interval between two
milkings of a she-camel, then is killed or dies, will

enter Paradise. Whoever shoots an arrow, whether it
reaches the enemy or falls short, receives the

equivalent of freeing a slave. Whoever grows a grey
hair in Allah’s cause will have it for him on the Day of
Resurrection. Whoever receives a wound, it will come
on the Day of Resurrection with the scent of musk and

the colour of saffron.’
Source: 258ص/5ج قازرلا دبع فنصم
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Two men, one killing the other, yet both
enter Paradise

ںĠع ع�Ņكو ا�ī�Ġ هŅ�Ń�Ħسī ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ رك�Ń و�Ńأ ا�ī�Ġدح *
هĦر�Ņره ىŃ�Ņأ ںĠع حŔرع
Gٔا ںĠع دا�ĠرĠلا ىŃ�Ņأ ںĠع ںĠا�Ġ2Ņس
Ħ3لا: Ħ3لع هللا ىلص هللا لوسر لاŅإ ملسو ه�Ġں
Gٓا امهدحأ ل�Ņ�Ħ2Ħ ںŅ�ĠلحŃر ىلإ Ŭ9حصŅ�Ġ هللا 
Ġرح
هللا ل�Ń�Ņس ىĠ3Ņ ادĠه ل�ĦاŅ�Ħ2 هĠ�ĦحŃلا لحĠد امه�Eك
Ġ3Ņس�Ħ�īدهس īم� Ņ�Ħو�Ńىلع هللا ٮ Ħ3اĦهل� Ġ3Ņملس�

Ġ3Ņ�Ħ2اĦل� Ġ3Ņس ىŃ�Ņهللا ل� Ġ3Ņس�Ħ�īدهس.
Pronunciation

Ḥaddathanā Abū Bakri bnu Abī Shaybata, ḥaddathanā
Wakīʿun ʿan Sufyāna ʿan Abiz-Zinādi ʿanil-Aʿraji ʿan Abī
Hurayrata qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa

sallama: Innallāha yaḍḥaku ilā rajulayni yaqtulu
aḥaduhumā al-ākhara kilāhumā dakhalal-jannata.

Yuqātilu hādhā fī sabīlillāhi fa-yustashhadu, thumma
yatūbullāhu ʿalā qātilihi fa-yuslimu fa-yuqātilu fī sabīlillāhi

fa-yustashhadu.
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English meaning

Abu Bakr ibn Abi Shaybah narrated to us, from Waki‘,
from Sufyan, from Abu al-Zinad, from al-A‘raj, from
Abu Hurayrah, who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم
said, ‘Allah laughs at two men, one of whom kills the
other, yet both enter Paradise. One fights in Allah’s
cause and is martyred. Then Allah turns in mercy to

his killer, who becomes Muslim, fights in Allah’s cause
and is martyred.’

Source: 68ص/1ج هجام نبا ننس
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The first to enter Paradise: poor
emigrants who defend the frontiers

ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ د�Ņعس ىī�Ġ�Ņدح ںĠمحرلا د�Ńع و�Ńأ ا�ī�Ġدح *
ىŃ�Ņأ ںĠع ىĠ�Ņارحلا د�Ņوس ںŃ�Ġ ڡĠورعم ا�ī�Ġدح ٮŃو�Ņأ

ںŃ�Ġ ورمع ںŃ�Ġ هللا د�Ńع ںĠع ىŅرĠ3اعملا هĠ�Ħاسīع
ىلص هللا لوسر ںĠع امه�Ġع هللا ىŅصĠر صاعلا
ںĠم لوأ ںĠورد�Ħ له :لاĦ3 ه�Ġأ ملسو ه�Ņلع هللا
Ņد�Ġلا لحŃحĠ�Ħم هĠں ĠلحĦ5 هللا Ħ3هلوسرو هللا اولا
هللا Ħ5لحĠ ںĠم هĠ�ĦحŃلا لحĠد�Ņ ںĠم لوأ لاĦ3 ملعأ
روعī�Ġلا مه�Ń دس�Ħ ںŅ�ĠدĠلا ںĠورحŃاهملا ءارĠ2Ħ2لا
ىĠ3Ņ ه�ĦحŃاحو مهدحأ ٮĦوم�Ņو هراكملا مه�Ń ىĦ�Ħ�Ħ2و

G هردص Ņس�Ħط�Ņاهل ع� Ħ3Ġءاص Ġ3Ņ�Ħ2هللا لو Ħىلاع�
لوĠ3Ħ�Ħ2 مهو�ŅحĠ3 مهو�Ħٔ�ا ه�Ħكٔ��Eم ںĠم ءاسŅ�ī ںĠمل
Ħ2Ŭ9لحĠ ںĠم Ħ�Ŭ9ر�ŅحĠو Ŭ9ٔ�امس ںĠاكس ںĠح�Ġ هĦكٔ��Eملا
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لوĠ3Ņ�Ħ2 مه�Ņلع ملس�Ġو ء
Gؤه ىĦ�ŅاĠ�ٔ ںĠأ ا�ĠرماĠ3Ħ�ٔأ

G ىĠ�Ġ�Ņود�Ńع�Ņ ادا�Ńع او�Ġاك مه�Ġإ Ņ�īوكرسĠں Ń�Ņى īسŅ��ٔا
ٮĦوم�Ņو هراكملا مه�Ń ىĦ�Ħ�Ħ2و روعī�Ġلا مه�Ń دس�Ħو

G هردص ىĠ3Ņ ه�ĦحŃاحو مهدحأ Ņس�Ħط�Ņاهل ع�
Ħ3Ġءاص Ħ3لا Ġ3Ħ�ٔاĦ�Ņملا مه�E��ٔكĦع هĠد� ĠلدŬ9 Ġ3Ņد�ĠولحĠں
مع�Ġ3Ġ م�Ħر�Ńص ام�Ń مك�Ņلع م�Eس ٮŃا�Ń لك ںĠم مه�Ņلع

.رادلا ى�Ħ2Ńع
Pronunciation

Ḥaddathanā Abū ʿAbdir-Raḥmāni, ḥaddathanī Saʿīdu bnu
Abī Ayyūba, ḥaddathanā Maʿrūfu bnu Suwaydin al-

Ḥarrāniyyu ʿan Abī ʿAshānata al-Maʿāfiriyyi ʿan ʿAbdillāhi
bni ʿAmri bnil-ʿĀṣi raḍiyallāhu ʿanhumā ʿan Rasūlillāhi

ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama annahu qāla: Hal tadrūna
awwala man yadkhulul-jannata min khalqillāhi? Qālū:

Allāhu wa Rasūluhu aʿlamu. Qāla: Awwalu man yadkhulul-
jannata min khalqillāhil-fuqarāʾul-muhājirūnalladhīna

tusaddu bihimuth-thughūru wa tuttaqā bihimul-makārihu
wa yamūtu aḥaduhum wa ḥājatuhu fī ṣadrihi lā yastaṭīʿu
lahā qaḍāʾan. Fa-yaqūlullāhu taʿālā li-man yashāʾu min

malāʾikatihi: Iʾtūhum fa-ḥayyūhum. Fa-taqūlul-malāʾikatu:
Naḥnu sukkānu samāʾika wa khīratuka min khalqika a-fa-
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taʾmurunā an naʾtiya hāʾulāʾi wa nusallima ʿalayhim? Fa-
yaqūlu: Innahum kānū ʿibādan yaʿbudūnanī lā yushrikūna

bī shayʾan wa tusaddu bihimuth-thughūru wa tuttaqā
bihimul-makārihu wa yamūtu aḥaduhum wa ḥājatuhu fī

ṣadrihi lā yastaṭīʿu lahā qaḍāʾan. Qāla: Fa-taʾtīhimul-
malāʾikatu ʿinda dhālika fa-yadkhulūna ʿalayhim min kulli

bābin: Salāmun ʿalaykum bi-mā ṣabartum fa-niʿma
ʿuqbad-dāri.
English meaning

Abu Abd al-Rahman narrated to us; Sa‘id ibn Abi
Ayyub narrated to me; Ma‘ruf ibn Suwayd al-Harrani

narrated to us, from Abu Ashanah al-Ma‘afiri, from Abd
Allah ibn Amr ibn al-As, may Allah be pleased with

them both, from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, who said:
‘Do you know who among Allah’s creation first enters
Paradise?’ They said, ‘Allah and His Messenger know

best.’ He said: ‘The first among Allah’s creation to
enter Paradise are the poor emigrants, through whom
the frontiers are defended and hardships warded off.
One of them dies with a need still in his heart that he
cannot fulfil. Allah Most High says to whichever of His
angels He wishes, “Go to them and greet them.” The
angels say, “We are the inhabitants of Your heaven
and Your chosen ones among Your creation. Do You

command us to go and greet these people?” He says,
“They were servants who worshipped Me without
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associating anything with Me. Through them the
frontiers were defended and hardships warded off.

One of them died with a need still in his heart that he
could not fulfil.” Then the angels come to them,

entering upon them through every gate: “Peace be
upon you for your patience. How excellent is the final

home!”’
Source: 511ص/2ج ريثك نبا ريسفت
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The martyr enters Paradise

ںŃ�Ġ دمحم �Ņ�īدح ںĠم اصŅ�Ġأ ه�Ņودرم ںŃ�Ġ ىور *
ںĠع ىŅرهرĠلا ںĠع هĦ2Ń�Ħع ںŃ�Ġ ىسومو Ħ�Ņ�Ħ5ع ىŃ�Ņأ

Gٔا �Ń�Ħا�ī ںŃ�Ġ دمحمĠراص�Ņأ ىĠں īا�Ń�Ħ� Ń�Ġں Ħ3Ņس�

GٔاĠراص�Ņى Ħ3لا: Ņل هللاو هللا لوسر ا�Ħ2د ĠحīسŅ�Ħ�
ںĠأ ءرملا هللا ىه�Ġ - :لاĦ3 مل لاĦ� Ħ3كله ںĠوكأ ںĠأ
Ņح�Ń� ٔاĠں Ņدمح� Ńمل ام� Ņ�Ġ2أو لعŃدحĠ�Ņحأ ىŃ�
�Ńحأ ىĠ�ŅدحŃأو ء�Ņ�EحĠلا ںĠع هللا ىه�Ġو - .دمحلا
ٯĦوĠ3 ا�Ħ�Ġاوصأ عĠ3ر�Ġ ںĠأ هللا ىه�Ġو - .لامحŃلا
لوسر لاĠ3Ħ2 .ٮĦوصلا ر�ŅهحŃ ؤرمأ ا�Ġأو Ħ�Ŭ9وص
سŅ�īع�Ħ ںĠأ ىصĠر�Ħ امأ ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا
ا�Ņ ىل�Ń لاĠ3Ħ2 هĠ�ĦحŃلا لحĠد�Ħو اد�Ņهسī ل�Ħ�Ħ2Ħو اد�Ņمح
مو�Ņ اد�Ņهسī ل�Ħ3Ħو اد�Ņمح سīاعĠ3 هللا لوسر

.ٮŃادĠكلا هĦمل�Ņسم
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Pronunciation

Rawā Ibnu Mardawayhi ayḍan min ḥadīthi Muḥammadi
bni Abī ʿAtīqin wa Mūsā bni ʿUqbata ʿaniz-Zuhriyyi ʿan

Muḥammadi bni Thābitin al-Anṣāriyyi anna Thābita bna
Qaysin al-Anṣāriyya qāla: Yā Rasūlallāhi wallāhi laqad

khashītu an akūna halaktu. Qāla: Lima? Qāla: Nahallāhul-
marʾa an yuḥibba an yuḥmada bi-mā lam yafʿal wa

ajidunī uḥibbul-ḥamda. Wa nahallāhu ʿanil-khuyalāʾi wa
ajidunī uḥibbul-jamāla. Wa nahallāhu an narfaʿa aṣwātanā

fawqa ṣawtika wa anā imruʾun jahīruṣ-ṣawti. Fa-qāla
Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama: A-mā tarḍā an

taʿīsha ḥamīdan wa tuqtala shahīdan wa tadkhulal-
jannata? Fa-qāla: Balā yā Rasūlallāhi. Fa-ʿāsha ḥamīdan

wa qutila shahīdan yawma Musaylimatal-kadhdhābi.
English meaning

Ibn Mardawayh also narrated through Muhammad ibn
Abi Atiq and Musa ibn Uqbah, from al-Zuhri, from

Muhammad ibn Thabit al-Ansari, that Thabit ibn Qays
al-Ansari said: ‘Messenger of Allah, by Allah, I fear I
may have been ruined.’ He asked, ‘Why?’ He said:

‘Allah has forbidden a person to love being praised for
what he has not done, and I find that I love praise.
Allah has forbidden arrogance, and I find that I love
beauty. Allah has forbidden us to raise our voices

above your voice, and I am a loud-voiced man.’ The
Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, ‘Would you not be pleased
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to live praiseworthily, be killed as a martyr and enter
Paradise?’ He said, ‘Indeed, Messenger of Allah.’ So he
lived praiseworthily and was killed as a martyr on the

day of Musaylimah the liar.
Source: 438ص/1ج ريثك نبا ريسفت
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Whoever encompasses Allah’s beautiful
names enters Paradise

ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر ںĠع هĦر�Ņره ىŃ�Ņأ ںĠع *

Gإ هĦٔ�م امسا ںŅ�Ġعس�Ħو هĦعس�Ħ ىلاع�Ħ هلل ںĠإ ملسو
�Ńح�Ņ ر�Ħو وهو هĠ�ĦحŃلا لحĠد اهاصحأ ںĠم ادحاو

Gإ هلإ 
G ىŅدĠلا هللا وه :)ىŅدĠمر�Ħلل طĠ2Ġللاو( ر�Ħولا

م�Eسلا سودĦ2لا Ŭ9لملا م�Ņحرلا ںĠمحرلا وه
Ħ5لاحĠلا ر�Ńك�Ħملا را�ŃحŃلا رŅ�ĠرĠعلا ںĠم�Ņهملا ںĠمؤملا
ٯĦارĠرلا ٮŃاهولا راهĦ2لا راĠ2عĠلا روصملا ىٔرا�Ńلا
عĠ3ارلا صĠ3ĠاحĠلا طسا�Ńلا صŃ�ĠاĦ2لا م�Ņلعلا حا�Ġ2Ħلا
لدعلا مكحلا ر�Ņص�Ńلا ع�Ņمسلا لدĠملا رĠعملا
روكسīلا روĠ2عĠلا م�ŅطĠعلا م�Ņلحلا ر�Ń�ŅحĠلا Ņ�Ġ1طللا
ل�ŅلحŃلا �Ņ�Ńسحلا �Ħ2Ņ�Ħملا طĠ2Ņ�Ġحلا ر�Ń�Ņكلا ىŅلعلا
دودولا م�Ņكحلا عساولا �Ņ�ŃحŃملا �Ħ3Ņ�Ńرلا م�Ņركلا

Dua Collection | English

97/116 | doacollection.com/



ىŅوĦ2لا ل�Ņكولا Ħ5حلا د�Ņهسīلا �īعا�Ńلا د�ŅحŃملا
د�Ņعملا ىٔد�Ńملا ىŅصحملا د�Ņمحلا ىŅلولا ںĦ�Ņ�Ġملا
دحŃاملا دحŃاولا مو�Ħ2Ņلا ىŅحلا �Ņ�Ħمملا ىŅ�Ņحملا
رحĠؤملا مدĦ2ملا رد�Ħ2Ħملا رداĦ2لا دمصلا دحاولا
Gٓا لو
Gٔا 
Ġلا رحĠلا رهاطŃطا�Ġلاولا ںŅملا ىĦلاع�Ņلا ىŃر�
ودŬ9 Ġلملا Ŭ9لام ڡĠوؤرلا وĠ2علا مĠ�Ħ�Ħ2ملا ٮŃاو�Ħلا
ىĠ�ŅعĠملا ىĠ�ŅعĠلا عماحŃلا طسĦ2ملا مارك
Gٕاو ل�EحŃلا
ع�Ņد�Ńلا ىŅداهلا رو�Ġلا عĠ3ا�Ġلا راصĠلا ع�Ġاملا ىŅطعملا

.رو�Ńصلا د�Ņسīرلا ٮīراولا ىĦ3Ņا�Ńلا
Pronunciation

ʿAn Abī Hurayrata ʿan Rasūlillāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa
sallama: Inna lillāhi taʿālā tisʿatan wa tisʿīna isman

miʾatan illā wāḥidan man aḥṣāhā dakhalal-jannata wa
Huwa witrun yuḥibbul-witra. Wal-lafẓu lit-Tirmidhiyyi:
Huwallāhulladhī lā ilāha illā Huwa, ar-Raḥmānu, ar-

Raḥīmu, al-Maliku, al-Quddūsu, as-Salāmu, al-Muʾminu,
al-Muhayminu, al-ʿAzīzu, al-Jabbāru, al-Mutakabbiru, al-

Khāliqu, al-Bāriʾu, al-Muṣawwiru, al-Ghaffāru, al-Qahhāru,
al-Wahhābu, ar-Razzāqu, al-Fattāḥu, al-ʿAlīmu, al-Qābiḍu,
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al-Bāsiṭu, al-Khāfiḍu, ar-Rāfiʿu, al-Muʿizzu, al-Mudhillu, as-
Samīʿu, al-Baṣīru, al-Ḥakamu, al-ʿAdlu, al-Laṭīfu, al-

Khabīru, al-Ḥalīmu, al-ʿAẓīmu, al-Ghafūru, ash-Shakūru,
al-ʿAliyyu, al-Kabīru, al-Ḥafīẓu, al-Muqītu, al-Ḥasību, al-

Jalīlu, al-Karīmu, ar-Raqību, al-Mujību, al-Wāsiʿu, al-
Ḥakīmu, al-Wadūdu, al-Majīdu, al-Bāʿithu, ash-Shahīdu, al-

Ḥaqqu, al-Wakīlu, al-Qawiyyu, al-Matīnu, al-Waliyyu, al-
Ḥamīdu, al-Muḥṣī, al-Mubdiʾu, al-Muʿīdu, al-Muḥyī, al-

Mumītu, al-Ḥayyu, al-Qayyūmu, al-Wājidu, al-Mājidu, al-
Wāḥidu, aṣ-Ṣamadu, al-Qādiru, al-Muqtadiru, al-

Muqaddimu, al-Muʾakhkhiru, al-Awwalu, al-Ākhiru, aẓ-
Ẓāhiru, al-Bāṭinu, al-Wālī, al-Mutaʿālī, al-Barru, at-

Tawwābu, al-Muntaqimu, al-ʿAfuwwu, ar-Raʾūfu, Mālikul-
Mulki, Dhul-Jalāli wal-Ikrāmi, al-Muqsiṭu, al-Jāmiʿu, al-

Ghaniyyu, al-Mughnī, al-Muʿṭī, al-Māniʿu, aḍ-Ḍārru, an-
Nāfiʿu, an-Nūru, al-Hādī, al-Badīʿu, al-Bāqī, al-Wārithu, ar-

Rashīdu, aṣ-Ṣabūru.
English meaning

Abu Hurayrah reported from the Messenger of Allah
Allah Most High has ninety-nine names, one‘ :صلى الله عليه وسلم

hundred less one. Whoever encompasses them will
enter Paradise. He is One, and loves the odd.’ (The
wording is al-Tirmidhi’s.) He is Allah, besides whom
there is no deity: the Most Merciful, the Especially

Merciful, the King, the Most Holy, the Source of Peace,
the Granter of Security, the Overseer, the Almighty,

the Compeller, the Supremely Great, the Creator, the
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Originator, the Fashioner, the Constant Forgiver, the
Subduer, the Bestower, the Provider, the Opener, the

All-Knowing, the Withholder, the Expander, the
Abaser, the Exalter, the Honourer, the Humiliator, the

All-Hearing, the All-Seeing, the Judge, the Just, the
Subtle, the All-Aware, the Forbearing, the Magnificent,
the All-Forgiving, the Appreciative, the Most High, the
Great, the Preserver, the Sustainer, the Reckoner, the
Majestic, the Generous, the Watchful, the Responsive,

the All-Encompassing, the Wise, the Loving, the
Glorious, the Resurrector, the Witness, the Truth, the
Trustee, the Strong, the Firm, the Protecting Friend,
the Praiseworthy, the Enumerator, the Initiator, the
Restorer, the Giver of Life, the Giver of Death, the

Ever-Living, the Self-Subsisting, the Finder, the Noble,
the One, the Eternal Refuge, the Able, the Powerful,
the Advancer, the Delayer, the First, the Last, the

Manifest, the Hidden, the Governor, the Most Exalted,
the Source of Goodness, the Accepter of Repentance,
the Avenger, the Pardoner, the Compassionate, the
Owner of Sovereignty, the Possessor of Majesty and

Honour, the Equitable, the Gatherer, the Self-
Sufficient, the Enricher, the Giver, the Preventer, the
Causer of Harm, the Benefactor, the Light, the Guide,

the Incomparable Originator, the Everlasting, the
Inheritor, the Guide to Right Conduct, the Patient.
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Source: 345ص/4ج ريثك نبا ريسفت
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Whoever obeys the Prophet صلى الله عليه وسلم enters
Paradise

ل�Eه ںĠع ح�ŅلĠ3 ا�ī�Ġدح 
GاĦ3 حŅ�Ŕرسو س�Ġو�Ņ ا�ī�Ġدح
Ń�Ġلع ںŅع ىĠءاطع ں Ń�Ġں Ņع راس�Ġأ ںŃ�Ņره ىŅر�Ħه Ħ3لا:
Ħ3لع هللا ىلص هللا لوسر لاŅمأ لك ملسو ه�Ħ�Ņى
Ħد�Ġلا لحŃحĠ�Ħه Ņلا مو�Ħ2Ņما�Ħإ هG
ںĠمو اولاĦ3 ى�Ńأ ںĠم 
Ņ�ٔاŃى� Ņهللا لوسر ا� Ħ3م لاĠعاطأ ںĠ�Ņد ىĠلا لحŃحĠ�Ħه

.)ىŅراحŃ�Ġلا هاور( .ى�Ńأ دĠ3Ħ2 ىĠ�Ņاصع ںĠمو
Pronunciation

Ḥaddathanā Yūnusu wa Surayjun qālā: Ḥaddathanā
Fulayḥun ʿan Hilāli bni ʿAliyyin ʿan ʿAṭāʾi bni Yasārin ʿan

Abī Hurayrata qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa
sallama: Kullu ummatī tadkhulul-jannata yawmal-

qiyāmati illā man abā. Qālū: Wa man yaʾbā yā
Rasūlallāhi? Qāla: Man aṭāʿanī dakhalal-jannata wa man

ʿaṣānī fa-qad abā. Rawāhul-Bukhāriyyu.
English meaning

Yunus and Surayj narrated to us, saying: Fulayh
narrated to us, from Hilal ibn Ali, from Ata’ ibn Yasar,
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from Abu Hurayrah, who said: The Messenger of Allah
said, ‘All of my community will enter Paradise on صلى الله عليه وسلم
the Day of Resurrection except those who refuse.’

They asked, ‘Who would refuse, Messenger of Allah?’
He said, ‘Whoever obeys me will enter Paradise, and
whoever disobeys me has refused.’ (Source note: Al-

Bukhari narrated it.)
Source: 522- 521ص/4ج ريثك نبا ريسفت
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Whoever fears Allah enters Paradise

ںĠامهط ںŃ�Ġ م�Ņهار�Ńإ ںĠع ه�Ń�Ņأ ںĠع صĠ2ح ںŃ�Ġ دمحأ ا�ī�Ġدح *
ںŃ�Ġ هللا د�Ń�Ņع ںĠع هĦدا�Ńع ںĠع حŔاحŃح ںŃ�Ġ وه حŔاحŃحلا ںĠع
هللا لوسر لاĦ3 :لاĦ3 ه�Ġع هللا ىŅصĠر هĦر�Ņره ىŃ�Ņأ ںĠع ورمع
مع�Ņ�Ġ هĠ�ĦحŃلا لحĠد هللا ىĦ�Ħ2ا ںĠم ملسو ه�Ņلع هللا ىلص
Ġ3Ņو اه�G
 Ņ�Ń�ٔو ساŅح�Ņا� Ġ3Ņاه� Ġ3E� Ņوم�Ħٮ G
 Ħ�Ńىل� ī�Ņا�Ńو ه�G


Ņ�Ġ2Ġى� īسŃا�Ńه�.
Pronunciation

Ḥaddathanā Aḥmadu bnu Ḥafṣin ʿan abīhi ʿan Ibrāhīma bni Ṭahmāna
ʿanil-Ḥajjāji Huwa Ibnu Ḥajjājin ʿan ʿUbādata ʿan ʿUbaydillāhi bni ʿAmrin

ʿan Abī Hurayrata raḍiyallāhu ʿanhu qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu
ʿalayhi wa sallama: Man ittaqallāha dakhalal-jannata yanʿamu fīhā wa
lā yabʾasu wa yaḥyā fīhā fa-lā yamūtu, lā tablā thiyābuhu wa lā yafnā

shabābuhu.

English meaning

Ahmad ibn Hafs narrated to us, from his father, from Ibrahim ibn
Tahman, from al-Hajjaj—who is Ibn Hajjaj—from Ubadah, from

Ubayd Allah ibn Amr, from Abu Hurayrah, may Allah be pleased
with him, who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘Whoever

fears Allah will enter Paradise, enjoying bliss there without misery,
living there without dying. His clothes will not wear out, and his

youth will not fade.’
Source: 147ص/4ج ريثك نبا ريسفت
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None enter Paradise except the
believers

ںŃ�Ġ هĦمركع ا�ī�Ġدح مساĦ2لا ںŃ�Ġ مسīاه ا�ī�Ġدح *
ىī�Ġ�Ņدح ل�ŅمرĠ و�Ńأ ىĠ�Ġ2Ņحلا Ŭ8امس ىī�Ġ�Ņدح رامع
:لاĦ3 ٮŃاطحĠلا ںŃ�Ġ رمع ىī�Ġ�Ņدح سا�Ńع ںŃ�Ġ هللا د�Ńع
لوسر ٮŃاحصأ ںĠم رĠ�Ġ2 ل�Ħ3Ńأ ر�Ņ�ŃحĠ مو�Ņ ںĠاك امل
د�Ņهسī ںĠ�Ġ3E اولاĠ3Ħ2 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا
ںĠ�Ġ3E اولاĠ3Ħ2 لحŃر ىلع او�Ħأ ى�Ħح د�Ņهسī ںĠ�Ġ3Eو
īهسŅد� Ġ3Ħ2لع هللا ىلص هللا لوسر لاŅك ملسو ه�E�
م�ī هĦءا�Ńعوأ اهلعĠ هĦدر�Ń ىĠ3Ņ را�Ġلا ىĠ3Ņ ه�Ņ�Ħأر ىĠ�Ņإ
Ħ3لع هللا ىلص هللا لوسر لاŅا ملسو ه�ĠهدŃ� Ġ3Ġدا�
Ġ3Ņلا ىĠإ سا�Ġه� G
 Ņد�Ġلا لحŃحĠ�Ħإ هG
لاĦ3 ںĠو�Ġمؤملا 

Ġ3ĠرحŃحĦ� Ġ3Ġدا�Ņ�Ħ� ٕاĠه� G
 Ņد�Ġلا لحŃحĠ�Ħإ هG

.ںĠو�Ġمؤملا

Pronunciation
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Ḥaddathanā Hāshimu bnul-Qāsimi, ḥaddathanā ʿIkrimatu
bnu ʿAmmārin, ḥaddathanī Simākun al-Ḥanafiyyu Abū

Zumaylin, ḥaddathanī ʿAbdullāhi bnu ʿAbbāsin,
ḥaddathanī ʿUmaru bnul-Khaṭṭābi qāla: Lammā kāna

yawmu Khaybara aqbala nafarun min aṣḥābi Rasūlillāhi
ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama fa-qālū: Fulānun shahīdun

wa Fulānun shahīdun, ḥattā ataw ʿalā rajulin fa-qālū:
Fulānun shahīdun. Fa-qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi

wa sallama: Kallā innī raʾaytuhu fin-nāri fī burdatin
ghallahā aw ʿabāʾatin. Thumma qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu

ʿalayhi wa sallama: Idhhab fa-nādi fin-nāsi innahu lā
yadkhulul-jannata illal-muʾminūna. Qāla: Fa-kharajtu fa-
nādaytu innahu lā yadkhulul-jannata illal-muʾminūna.

English meaning

Hashim ibn al-Qasim narrated to us; Ikrimah ibn
Ammar narrated to us; Simak al-Hanafi, Abu Zumayl,
narrated to me; Abd Allah ibn Abbas narrated to me;
Umar ibn al-Khattab narrated to me, saying: On the

day of Khaybar, some of the Companions of the
Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came forward, saying, ‘So-and-
so is a martyr, and so-and-so is a martyr.’ When they
reached one man, they said, ‘So-and-so is a martyr.’
The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, ‘No! I saw him in the

Fire because of a cloak—or a mantle—that he had
misappropriated.’ Then the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم

said, ‘Go and announce to the people that none will
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enter Paradise except the believers.’ So I went out and
announced, ‘None will enter Paradise except the

believers.’
Source: 424ص/1ج ريثك نبا ريسفت
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Being pleased with Allah as Lord, Islam
as religion and Muhammad صلى الله عليه وسلم as

Messenger and Prophet

ىلص هللا لوسر ںĠأ ىŅردحĠلا د�Ņعس ىŃ�Ņأ ںĠعو *
هللا�Ń ىصĠر ںĠم د�Ņعس ا�Ńأ ا�Ņ :لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا
ملسو ه�Ņلع هللا ىلص دمحم�Ńو ا�Ņ�Ġد م�Eس
Gٕا�Ńو ا�Ńر

.هĠ�ĦحŃلا هل �Ń�ĦحŃو ا�Ġ�Ń�Ņو 
Gوسر
Pronunciation

Wa ʿan Abī Saʿīdin al-Khudriyyi anna Rasūlallāhi ṣallallāhu
ʿalayhi wa sallama qāla: Yā Abā Saʿīdin man raḍiya billāhi
Rabban wa bil-Islāmi dīnan wa bi-Muḥammadin ṣallallāhu
ʿalayhi wa sallama Rasūlan wa Nabiyyan wajabat lahul-

jannatu.
English meaning

Abu Sa‘id al-Khudri reported that the Messenger of
Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘Abu Sa‘id, whoever is pleased with

Allah as Lord, Islam as religion, and Muhammad صلى الله عليه وسلم as
Messenger and Prophet, Paradise becomes assured for

him.’
Source: 532ص/1ج ريثك نبا ريسفت
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A life sealed with one of these three
brings Paradise

رمع ںŃ�Ġ صĠ2ح ا�ī�Ġ هĦ3Ħ�Ņ�Ń�Ħ ںŃ�Ġ ںĠسحلا ا�ī�Ġدح *
هكردأ دĦ3و هŅ�Ġ2ĦدĠح ںĠع ںĠ�EحŃع ںŃ�Ġ ںĠع ىŅرص�Ńلا
Ħ3لا: Ħ3ح لاĠدŅ�Ġ2Ħد هĠلحĦ� ىلص هللا لوسر ىلع
لاĠ3Ħ2 ه�Ġ3Ņ ٮĦام ىŅدĠلا هصĠرم ىĠ3Ņ ملسو ه�Ņلع هللا
ا�Ńأ ا�Ħ� ŅلĠ3Ħ2 هردص ىلإ ىŅلع هسلحŃاĠ3ٔ ىĠ�ŅسلحŃأ
هللا لوسر لاĠ3Ħ2 هĦل�Ņللا هل�īم ٮĦرهس دĦ3 هĦرĠمح
ا�Ġ�Ŭ9 Ņم Ŭ9لدĦ5 Ń�Ġحأ ىŅلع ملسو ه�Ņلع هللا ىلص

Gإ هلا 
G لوŃ�Ħ2 هل م�ĦحĠ ںĠم - :ىĠ�Ņم ںĠدأ هŅ�Ġ2ĦدĠح
- .هŅ�Ġ2ĦدĠح ا�Ņ هل رĠ2عĠ وأ هĠ�ĦحŃلا لحĠد ه�Ħوم ل�Ħ3Ń هللا
ل�Ħ3Ń هللا هحŃو ه�Ń ىŅعŅ�Ń�Ħ�Ġ مو�Ņ ما�Ņص�Ń هل م�ĦحĠ ںĠم
ںĠم - .هŅ�Ġ2ĦدĠح ا�Ņ هل رĠ2عĠ وأ هĠ�ĦحŃلا لحĠد ه�Ħوم
ĠحĦهل م� Ńكسم ماعط�Ņ�Ġں Ħ3Ńوم ل�Ħه� Ņ�Ń�Ħ�ĠعŅى Ńو ه�Ńهح
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ا�Ħ� ŅلĠ3Ħ2 هŅ�Ġ2ĦدĠح لاĦ3 .هĠ�ĦحŃلا لحĠد وأ هل رĠ2عĠ هللا
.ه�Ġلعأ ل�Ń لاĦ3 ه�Ġلعأ مأ ادĠه ىĠ2ŅحĠأ هللا لوسر

Pronunciation

Ḥaddathanā al-Ḥasanu bnu Qutaybata, ḥaddathanā Ḥafṣu
bnu ʿUmara al-Baṣriyyu ʿan Ibni ʿAjlāna ʿan Ḥudhayfata
wa qad adrakahu qāla: Qāla Ḥudhayfatu: Dakhaltu ʿalā
Rasūlillāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama fī maraḍihilladhī
māta fīhi fa-qāla: Ajlisnī. Fa-ajlasahu ʿAliyyun ilā ṣadrihi

fa-qultu: Yā Abā Ḥamzata qad sahirtu mithlahu al-laylata.
Fa-qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama: ʿAliyyun
aḥaqqu bi-dhālika minka yā Ḥudhayfatu, udnu minnī. Man

khutima lahu bi-qawli lā ilāha illallāhu qabla mawtihi
dakhalal-jannata aw ghufira lahu yā Ḥudhayfatu. Man

khutima lahu bi-ṣiyāmi yawmin yabtaghī bihi wajhallāhi
qabla mawtihi dakhalal-jannata aw ghufira lahu yā

Ḥudhayfatu. Man khutima lahu bi-ṭaʿāmi miskīnin qabla
mawtihi yabtaghī bihi wajhallāhi ghufira lahu aw
dakhalal-jannata. Qāla Ḥudhayfatu: Fa-qultu yā

Rasūlallāhi ukhfi hādhā am uʿlinuhu? Qāla: Bal aʿlinhu.
English meaning

Al-Hasan ibn Qutaybah narrated to us, from Hafs ibn
Umar al-Basri, from Ibn Ajlan, from Hudhayfah, whom
he had met. He said: Hudhayfah said: I entered upon
the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم during the illness in which
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he died. He said, ‘Sit me up,’ and Ali sat him up
against his chest. I said, ‘Abu Hamzah, I stayed awake
as he did tonight.’ The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, ‘Ali
has a greater right to this than you. Hudhayfah, come

close to me: • Whoever’s life is sealed with saying
“There is no deity except Allah” before his death will

enter Paradise, or be forgiven, Hudhayfah. •
Whoever’s life is sealed with fasting a day seeking

Allah’s countenance before his death will enter
Paradise, or be forgiven, Hudhayfah. • Whoever’s life

is sealed with feeding a needy person before his
death, seeking Allah’s countenance, will be forgiven,

or enter Paradise.’ Hudhayfah said: I asked,
‘Messenger of Allah, should I conceal this or announce

it?’ He said, ‘Rather, announce it.’
Source: 360ص/1ج )يمثيهلادئاوز( ثراحلا دنسم
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A life sealed with the testimony of faith,
fasting or charity for Allah’s sake

ںĠاĠ2عو ںĠسح ا�ī�Ġ ىŃ�Ņأ ىī�Ġ�Ņدح هللا د�Ńع ا�ī�Ġدح *
Ħ3اG
 ī�Ġدامح ا� Ń�Ġملس ںĦع هĠع ںīام�Ġلا ںŃ�Ħ�Ņع ىĠں
Ġع�Ņم� Ħ3ع لاĠ2اĠں Ġ3Ņدح ىŅ�īه� Ń�Ġأ ںŃ�Ņه ىĠع د�Ġں
ملسو ه�Ņلع هللا ىلص ىĠ�Ń�Ņلا ٮĦد�Ġسأ :لاĦ3 هŅ�Ġ2ĦدĠح
لاĦ3 هللا 
Gإ هلإ 
G لاĦ3 ںĠم :لاĠ3Ħ2 ىŅردص ىلإ
هĠ�ĦحŃلا لحĠد اه�Ń هل م�ĦحĠ هللا هحŃو ءاعŃ�Ħ�Ġا ںĠسح
اه�Ń هل م�ĦحĠ هللا هحŃو ءاعŃ�Ħ�Ġا امو�Ņ ماص ںĠمو
هللا هحŃو ءاعŃ�Ħ�Ġا هĦ3Ħدص�Ń ٯĦدص�Ħ ںĠمو هĠ�ĦحŃلا لحĠد

ĠحĦهل م� Ńد اه�Ġلا لحŃحĠ�Ħه.
Pronunciation

Ḥaddathanā ʿAbdullāhi, ḥaddathanī abī, ḥaddathanā
Ḥasanun wa ʿAffānu qālā: Ḥaddathanā Ḥammādu bnu
Salamata ʿan ʿUthmānal-Battiyyi ʿan Nuʿaymin, qāla

ʿAffānu fī ḥadīthihi Ibnu Abī Hindin, ʿan Ḥudhayfata qāla:
Asnadtun-Nabiyya ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama ilā ṣadrī
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fa-qāla: Man qāla lā ilāha illallāhu, qāla Ḥasanun ibtighāʾa
wajhillāhi, khutima lahu bihā dakhalal-jannata. Wa man

ṣāma yawman ibtighāʾa wajhillāhi khutima lahu bihā
dakhalal-jannata. Wa man taṣaddaqa bi-ṣadaqatin

ibtighāʾa wajhillāhi khutima lahu bihā dakhalal-jannata.
English meaning

Abd Allah narrated to us; my father narrated to me;
Hasan and Affan narrated to us, saying: Hammad ibn
Salamah narrated to us, from Uthman al-Batti, from
Nu‘aym—Affan said in his narration, Ibn Abi Hind—

from Hudhayfah, who said: I supported the Prophet صلى الله عليه وسلم
against my chest, and he said: ‘Whoever says “There

is no deity except Allah”—Hasan added, “seeking
Allah’s countenance”—and his life is sealed with it, will

enter Paradise. Whoever fasts a day seeking Allah’s
countenance and his life is sealed with it will enter

Paradise. Whoever gives charity seeking Allah’s
countenance and his life is sealed with it will enter

Paradise.’
Source: 391ص/5ج لبنح نب دمحأ دنسم
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A man entered Paradise because of a fly

ںŃ�Ġ ٯĦراحĠم ںĠع ںĠا�Ġ2Ņس ا�ī�Ġ لاĦ3 ع�Ņكو ا�ī�Ġدح *
ĠلحŅ�Ġ2Ħع هĠراط ںĦٯ Ń�Ġں īاهسŃع ٮĠاملس ںĠں Ħ3لا:
رم را�Ġلا لحŃر لحĠدو ٮŃا�ŃدĠ ىĠ3Ņ هĠ�ĦحŃلا لحŃر لحĠد
اولاĦ3و مهل م�Ġص ىلع اوĠ2كع دĦ3 موĦ3 ىلع ںĠ�EحŃر
G
 Ņلع رم�Ņ�Ġلا ا�Ņإ دحأ مو�G
 Ħ3مد īسŅ��ٔا Ġ3Ħ2اولا
Gٔ
مدĦ3 رحĠ�Eٓل اولاĦ3و ل�Ġ3Ħ2Ħ ى�ŃاĠ3ٔ اŅ��ٔسī مدĦ3 امهدح
īسŅ��ٔا Ġ3Ħ2اولا Ħ3ولو مد ĠدŃا�Ńا� Ġ3Ħ2او لاŅ�īس ĠدŃا�Ńٮ
Ġ3Ħ2مد ĠدŃا�Ńا� Ġ3دĠلا لحĠرا� Ġ3Ħ2املس لاĠں Ġ3هĠد ادĠلح
.ٮŃا�ŃدĠ ىĠ3Ņ را�Ġلا ادĠه لحĠدو ٮŃا�ŃدĠ ىĠ3Ņ هĠ�ĦحŃلا

Pronunciation

Ḥaddathanā Wakīʿun qāla: Ḥaddathanā Sufyānu ʿan
Mukhāriqi bni Khalīfata ʿan Ṭāriqi bni Shihābin ʿan

Salmāna qāla: Dakhala rajulun al-jannata fī dhubābin wa
dakhala rajulun an-nāra. Marra rajulāni ʿalā qawmin qad
ʿakafū ʿalā ṣanamin lahum wa qālū: Lā yamurru ʿalaynā

al-yawma aḥadun illā qaddama shayʾan. Fa-qālū li-
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aḥadihimā: Qaddim shayʾan. Fa-abā fa-qutila. Wa qālū lil-
ākhari: Qaddim shayʾan. Fa-qālū: Qaddim wa law

dhubāban. Fa-qāla: Wa ayshu dhubābin. Fa-qaddama
dhubāban fa-dakhalan-nāra. Fa-qāla Salmānu: Fa-hādhā

dakhalal-jannata fī dhubābin wa dakhala hādhā an-nāra fī
dhubābin.
English meaning

Waki‘ narrated to us, saying: Sufyan narrated to us,
from Mukhariq ibn Khalifah, from Tariq ibn Shihab,
from Salman, who said: ‘A man entered Paradise

because of a fly, and a man entered the Fire. Two men
passed people who were devoted to an idol of theirs.
They said, “No one passes us today without offering

something.” They told one of the men, “Offer
something.” He refused, so he was killed. They told
the other, “Offer something”—“Offer even a fly.” He
said, “What is a fly?” and offered a fly, so he entered

the Fire.’ Salman said, ‘This man entered Paradise
because of a fly, and this man entered the Fire

because of a fly.’
Source: 473ص/6ج ةبيش يبأ نبا فنصم
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He will enter Paradise

طĠ3Ġاحلا ٮŃوĦ2ع�Ņ ںŃ�Ġ دمحم هللا د�Ńع و�Ńأ ا�ī�Ġدح *
ī�Ġدمحأ ا� Ń�Ġلا ںĠ�Ġرص Ń�Ġع ںŃاهولا د�Ńٮ ī�Ġدمحم ا� Ń�Ġں
Ńملا رك�Ħ2مدŅى ī�Ġا� Ġ3ĠصŅل� Ń�Ġلس ںŅام�Ġں ī�Ġىسوم ا�
Ń�Ġع ںĦ2Ń�Ħع عمس هŃ�Ņهللا د� Ń�Ġلس ںŅام�Ġع ںĠأ ںŃ�Ņع ه�Ġں

Gٔا ٮŃو�Ņأ ىŃ�ŅأĠراص�Ņر ىĠصŅع هللا ىĠه� Ħ3لا: Ħ3لا
د�Ńع ںĠم ام ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر
Ņع�Ńو هللا د�G
 Ņ�īرسŬ8 Ńه� īسŅ��ٔو اŅ�Ħ2Ņصلا م�E�Ħه
هĠ�ĦحŃلا لحĠد 
Gإ رٔ�ا�Ńكلا �Ħ�Ġ�ŃحŅ�Ńو هĦاكرĠلا ىĦ�ŅوŅ�ٔو
Ħ3لا Ġ3كلا ام هولأسŃرٔ�ا� Ħ3ا لاGٕ
īارسŬ8 Ńلاو هللا�Ġ2رار
ح�Ņحص �Ņ�īدح ادĠه( .سĠ�Ġ2لا ل�Ħ3Ħو Ġ1حرĠلا ںĠم
ملو هĦلع هل ڡĠرعأ 
Gو ںŅ�ĠحŅ�Ġسīلا طرسī ىلع

Ņ�ĠرحŃهاح(
Pronunciation

Ḥaddathanā Abū ʿAbdillāhi Muḥammadu bnu Yaʿqūba al-
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Ḥāfiẓu, ḥaddathanā Aḥmadu bnun-Naḍri bni ʿAbdil-
Wahhābi, ḥaddathanā Muḥammadu bnu Bakrin al-

Muqaddamiyyu, ḥaddathanā Fuḍaylu bnu Sulaymāna,
ḥaddathanā Mūsā bnu ʿUqbata samiʿa ʿUbaydallāhi bna

Sulaymāna ʿan abīhi ʿan Abī Ayyūba al-Anṣāriyyi
raḍiyallāhu ʿanhu qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi
wa sallama: Mā min ʿabdin yaʿbudullāha wa lā yushriku

bihi shayʾan wa yuqīmuṣ-ṣalāta wa yuʾtiz-zakāta wa
yajtanibul-kabāʾira illā dakhalal-jannata. Qāla: Fa-saʾalūhu
mā al-kabāʾiru? Qāla: Al-ishrāku billāhi wal-firāru minaz-

zaḥfi wa qatlun-nafsi. Hādhā ḥadīthun ṣaḥīḥun ʿalā
sharṭish-shaykhayni wa lā aʿrifu lahu ʿillatan wa lam

yukhrijāhu.
English meaning

Abu Abd Allah Muhammad ibn Ya‘qub al-Hafiz narrated
to us, from Ahmad ibn al-Nadr ibn Abd al-Wahhab,

from Muhammad ibn Bakr al-Muqaddami, from Fudayl
ibn Sulayman, from Musa ibn Uqbah, who heard

Ubayd Allah ibn Sulayman, from his father, from Abu
Ayyub al-Ansari, may Allah be pleased with him, who

said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, ‘No servant
worships Allah without associating anything with Him,
establishes prayer, gives zakat and avoids major sins
without entering Paradise.’ They asked him, ‘What are

the major sins?’ He said, ‘Associating partners with
Allah, fleeing from the battlefield, and killing a
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person.’ (Source note: This hadith is sound according
to the criteria of the two shaykhs. I know of no defect

in it, and they did not include it.)
Source: 74ص/1ج نيحيحصلا ىلع كردتسملا
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Dying knowing there is no deity except
Allah brings Paradise

امه�Eك ٮŃرح ںŃ�Ġ ر�ŅهرĠو هŅ�Ń�Ħسī ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ رك�Ń و�Ńأ ا�ī�Ġدح *
ه�Ņلع ںŃ�Ġ ا�ī�Ġدح رك�Ń و�Ńأ لاĦ3 م�Ņهار�Ńإ ںŃ�Ġ ل�Ņعامسإ ںĠع
ںĠع ںĠارمح ںĠع ملسم ںŃ�Ġ د�Ņلولا ىī�Ġ�Ņدح لاĦ3 دلاحĠ ںĠع
ںĠم ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر لاĦ3 :لاĦ3 ںĠام�īع

.هĠ�ĦحŃلا لحĠد هللا 
Gإ هلإ 
G ه�Ġأ ملع�Ņ وهو ٮĦام
Pronunciation

Ḥaddathanā Abū Bakri bnu Abī Shaybata wa Zuhayru bnu Ḥarbin
kilāhumā ʿan Ismāʿīla bni Ibrāhīma. Qāla Abū Bakrin: Ḥaddathanā

Ibnu ʿUlayyata ʿan Khālidin qāla: Ḥaddathanī al-Walīdu bnu
Muslimin ʿan Ḥumrāna ʿan ʿUthmāna qāla: Qāla Rasūlullāhi

ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama: Man māta wa Huwa yaʿlamu annahu
lā ilāha illallāhu dakhalal-jannata.

English meaning

Abu Bakr ibn Abi Shaybah and Zuhayr ibn Harb both narrated
to us from Isma‘il ibn Ibrahim. Abu Bakr said: Ibn Ulayyah
narrated to us, from Khalid, who said: Al-Walid ibn Muslim

narrated to me, from Humran, from Uthman, who said: The
Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘Whoever dies knowing that there

is no deity except Allah will enter Paradise.’
Source: 55ص/1ج ملسم حيحص
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Meeting Allah without associating
anything with Him brings Paradise

ىŃ�Ņأ �Ħعمس لاĦ3 رم�Ħعم ا�ī�Ġدح لاĦ3 ددسم ا�ī�Ġدح *
Ħ3عمس لاĦ� ٔاĠاس� Ħ3لا Ġل ركدŅأ ىĠلا ںĠ�Ń�Ņهللا ىلص ى

G هللا ىĦ2Ņل ںĠم دĠاعمل لاĦ3 ملسو ه�Ņلع Ņ�īرسŬ8 Ńه� īسŅ��ٔا
ڡĠاحĠأ ىĠ�Ņإ 
G لاĦ3 سا�Ġلا رسŃ�īأ 
Gأ لاĦ3 هĠ�ĦحŃلا لحĠد

.اولك�Ņ�Ħ ںĠأ
Pronunciation

Ḥaddathanā Musaddadun qāla: Ḥaddathanā Muʿtamirun qāla:
Samiʿtu abī qāla: Samiʿtu Anasan qāla: Dhukira lī annan-

Nabiyya ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāla li-Muʿādhin: Man
laqiyallāha lā yushriku bihi shayʾan dakhalal-jannata. Qāla: A-

lā ubashshirun-nāsa? Qāla: Lā innī akhāfu an yattakilū.
English meaning

Musaddad narrated to us, saying: Mu‘tamir narrated to
us, saying: I heard my father say: I heard Anas say: It was

mentioned to me that the Prophet صلى الله عليه وسلم said to Mu‘adh,
‘Whoever meets Allah without associating anything with
Him will enter Paradise.’ He said, ‘Shall I give the people

glad tidings?’ He said, ‘No, for I fear they will rely upon it.’
Source: 60ص/1ج يراخبلا حيحص
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Five things held with certainty when
meeting Allah bring Paradise

ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ ى�Ņح�Ņ ا�ī�Ġدح ںĠا�Ńأ ا�ī�Ġدح ںĠاĠ2ع ا�ī�Ġدح *
لوسرل ىلوم ںĠع م�Eس ىŃ�Ņأ ںĠع د�ŅرĠ ںĠع ر�ī�Ņك
ىلص هللا لوسر ںĠأ ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا
ںĠهلī�Ħ2أ ام سمحĠل حŃ�Ġ حŃ�Ġ لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا
Ġ3Ņملا ىŅ�ĠارĠں: G
ںĠاح�Ńسو ر�Ńكأ هللاو هللا 
Gإ هلإ 
ه�Ńس�Ħح�Ġ3Ņ ىĠ3و�Ņ�Ħ حلاصلا دلولاو هلل دمحلاو هللا
ا�Ħ�Ņ�Ħ2Ġسم هللا ىĦ2ل ںĠم سمحĠل حŃ�Ġ حŃ�Ġ لاĦ3و هدلاو
Ńه�Ġد ںĠلا لحŃحĠ�Ħه Ņ�ٔموĠں Ńلاو هللا�Ņا مو�Gٓ 
Ġرح
.ٮŃاسحلا�Ńو ٮĦوملا دع�ī� Ńع�Ńلا�Ńو را�Ġلاو هĠ�ĦحŃلا�Ńو

Pronunciation

Ḥaddathanā ʿAffānu, ḥaddathanā Abānu, ḥaddathanā
Yaḥyā bnu Abī Kathīrin ʿan Zaydin ʿan Abī Salāmin ʿan

mawlan li-Rasūlillāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama anna
Rasūlallāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama qāla: Bakhin

bakhin li-khamsin mā athqalahunna fil-mīzāni: Lā ilāha
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illallāhu wallāhu akbaru wa subḥānallāhi wal-ḥamdu lillāhi
wal-waladuṣ-ṣāliḥu yutawaffā fa-yaḥtasibuhu wāliduhu.

Wa qāla: Bakhin bakhin li-khamsin man laqiyallāha
mustayqinan bihinna dakhalal-jannata: Yuʾminu billāhi
wal-yawmil-ākhiri wa bil-jannati wan-nāri wa bil-baʿthi

baʿdal-mawti wa bil-ḥisābi.
English meaning

Affan narrated to us; Aban narrated to us; Yahya ibn
Abi Kathir narrated to us, from Zayd, from Abu Sallam,

from a freedman of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, that
the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘Excellent, excellent!

Five things—how heavy they are on the scales: “There
is no deity except Allah,” “Allah is greater,” “Glory be
to Allah,” “Praise be to Allah,” and a righteous child
who dies, whose parent bears the loss hoping for
reward.’ He also said, ‘Excellent, excellent! Five

things: whoever meets Allah certain of them will enter
Paradise—believing in Allah, the Last Day, Paradise

and the Fire, resurrection after death, and the
reckoning.’

Source: 87ص/3ج ريثك نبا ريسفت
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Belief in Allah’s oneness leads to
Paradise

هللا ىŅصĠر دوعسم ںŃ�Ġ ںĠع ملسم ح�Ņحص ىĠ3Ņو *

G ٮĦام ںĠم :ه�Ġع Ņ�īرسŬ8 Ńهللا� īسŅ��ٔد اĠلا لحŃحĠ�Ħه.

Pronunciation

Wa fī Ṣaḥīḥi Muslimin ʿan Ibni Masʿūdin raḍiyallāhu ʿanhu:
Man māta lā yushriku billāhi shayʾan dakhalal-jannata.

English meaning

In Sahih Muslim, from Ibn Mas‘ud, may Allah be
pleased with him: ‘Whoever dies without associating

anything with Allah will enter Paradise.’
Source: 189ص/2ج ريثك نبا ريسفت
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Saying ‘There is no deity except Allah,’
then dying, brings Paradise

ںŃ�Ġ ںŅ�Ġسح ا�ī�Ġدح ىŃ�Ņأ ا�ī�Ġدح دمصلا د�Ńع ا�ī�Ġدح *
Ńر�Ņد�Ħأ هĠں Ņح�Ņى� Ń�Ġں Ņدح رمع�īأ ه�Ġأ ںŃا ا�Gٔ
دوس
هللا لوسر ںĠأ ه�īدح ردĠ ا�Ńأ ںĠأ ه�īدح ىŅل�Ņدلا
هللا 
Gإ هلإ 
G لاĦ3 ںĠم :لاĦ3 ملسو ه�Ņلع هللا ىلص
īام م�Ħد ٮĠلا لحŃحĠ�Ħه. Ħ3لĦ� إوĠں ĠرĠإو ى�Ġرس ںĦٯ
Ħ3إو لاĠں ĠرĠإو ى�Ġرس ںĦٯ Ħ3لĦ� إوĠں ĠرĠإو ى�Ġرس ںĦٯ
Ħ3إو لاĠں ĠرĠإو ى�Ġرس ںĦٯ ī�E�īا� īم� Ħ3لا Ġ3Ņارلا ىŃع�Ħه
وهو ردĠ و�Ńأ حŔرحĠ3Ġ لاĦ3 ردĠ ىŃ�Ņأ Ġ�Ġ1أ معĠر ىلع
Ņ�Ńإ رحĠوهو هرار Ņ�Ħ2إو لوĠر ںĠأ معĠ�Ġ1 ٔاŃ�Ņى Ġرد
معĠر ںĠإو لوŅ�Ħ2و دع�Ń ادĠه�Ń ٮīدح�Ņ ردĠ و�Ńأ ںĠاكو

.ردĠ ىŃ�Ņأ Ġ�Ġ1أ
Pronunciation

Ḥaddathanā ʿAbduṣ-Ṣamadi, ḥaddathanā abī, ḥaddathanā
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Ḥusaynu bnu Buraydata anna Yaḥyā bna Yaʿmara
ḥaddathahu anna Abal-Aswadi ad-Dīliyyi ḥaddathahu

anna Abā Dharrin ḥaddathahu anna Rasūlallāhi ṣallallāhu
ʿalayhi wa sallama qāla: Man qāla lā ilāha illallāhu

thumma māta dakhalal-jannata. Qultu: Wa in zanā wa in
saraqa? Qāla: Wa in zanā wa in saraqa. Qultu: Wa in zanā
wa in saraqa? Qāla: Wa in zanā wa in saraqa, thalāthan.
Thumma qāla fir-rābiʿati: ʿAlā raghmi anfi Abī Dharrin.

Qāla: Fa-kharaja Abū Dharrin wa Huwa yajurru izārahu wa
Huwa yaqūlu: Wa in raghima anfu Abī Dharrin. Wa kāna

Abū Dharrin yuḥaddithu bi-hādhā baʿdu wa yaqūlu: Wa in
raghima anfu Abī Dharrin.

English meaning

Abd al-Samad narrated to us; my father narrated to
us; Husayn ibn Buraydah narrated to us, that Yahya
ibn Ya‘mar told him that Abu al-Aswad al-Du’ali told
him that Abu Dharr told him that the Messenger of

Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘Whoever says “There is no deity except
Allah,” then dies, will enter Paradise.’ I asked, ‘Even if
he commits unlawful intercourse and steals?’ He said,
‘Even if he commits unlawful intercourse and steals.’ I
asked, ‘Even if he commits unlawful intercourse and

steals?’ He said, ‘Even if he commits unlawful
intercourse and steals’—three times. Then on the

fourth he said, ‘Even in spite of Abu Dharr.’ Abu Dharr
went out, dragging his lower garment, saying, ‘Even in
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spite of Abu Dharr.’ Abu Dharr later narrated this and
would say, ‘Even in spite of Abu Dharr.’

Source: 510ص/1ج ريثك نبا ريسفت
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Last words: ‘There is no deity except
Allah’

دمحأ ا�ī�Ġ ىĠ�Ņاه�Ńص
Gٔا دهارĠلا هللا د�Ńع و�Ńأ ا�ī�Ġدح *
Ń�Ġدهم ںŅى Ń�Ġسر ںĦم� ī�Ġأ ا�Ńلا مصاع و�Ġ�Ń�Ņل� ī�Ġع ا�Ńد�
ںĠع �Ņ�Ńرع ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ حلاص ا�ī�Ġ رĠ2عحŃ ںŃ�Ġ د�Ņمحلا
لوسر لاĦ3 :لاĦ3 ل�ŃحŃ ںŃ�Ġ دĠاعم ںĠع هĦرم ںŃ�Ġ ر�ī�Ņك

G هم�Eك رحĠآ ںĠاك ںĠم ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا
ح�Ņحص �Ņ�īدح ادĠه( هĠ�ĦحŃلا لحĠد هللا 
Gإ هلإ

.)هاحŃرحŅ�Ġ ملو دا�Ġس
Gٕا
Pronunciation

Ḥaddathanā Abū ʿAbdillāhi az-Zāhidu al-Aṣbahāniyyu,
ḥaddathanā Aḥmadu bnu Mahdiyyi bni Rustumin,

ḥaddathanā Abū ʿĀṣimin an-Nabīlu, ḥaddathanā ʿAbdul-
Ḥamīdi bnu Jaʿfarin, ḥaddathanā Ṣāliḥu bnu Abī ʿArībin ʿan

Kathīri bni Murrata ʿan Muʿādhi bni Jabalin qāla: Qāla
Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama: Man kāna ākhiru

kalāmihi lā ilāha illallāhu dakhalal-jannata. Hādhā
ḥadīthun ṣaḥīḥul-isnādi wa lam yukhrijāhu.
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English meaning

Abu Abd Allah al-Zahid al-Asbahani narrated to us,
from Ahmad ibn Mahdi ibn Rustam, from Abu Asim al-
Nabil, from Abd al-Hamid ibn Ja‘far, from Salih ibn Abi
Arib, from Kathir ibn Murrah, from Mu‘adh ibn Jabal,

who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘Whoever’s
last words are “There is no deity except Allah” will

enter Paradise.’ (Source note: This hadith has a sound
chain, and the two compilers did not include it.)

Source: 503ص/1ج نيحيحصلا ىلع كردتسملا
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Saying ‘There is no deity except Allah’:
Paradise becomes assured

ںĠام�Ņلس ںŃ�Ġ دواد ںŃ�Ġ دمحم رك�Ń و�Ńأ ا�ī�Ġدح *
دمحأ ا�Ņ�ī� ī�Ġللا ںŃ�Ġ دمحأ ںŃ�Ġ ںĠسحلا ا�ī�Ġ دهارĠلا
Ń�Ġں īرسŅأ ح�Ġ�Ń�ٔدمحم ا Ń�Ġں Ņو�Ġلا س�Ņمام�Ņى ī�Ġا�
Ņح�Ņى� Ń�Ġں īعسŃ�Ħه Ń�Ġں Ņ�ĠرŅدح د�ī�Ġ�Ņاحسإ ىĦٯ Ń�Ġع ںŃد�

Gٔا هĦحلط ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ هللاĠراص�Ņع ىĠأ ںŃ�Ņع ه�Ġں Ńهدح
هللا ىلص هللا لوسر لاĦ3 :لاĦ3 ه�Ġع هللا ىŅصĠر
هĠ�ĦحŃلا لحĠد هللا 
Gإ هلإ 
G لاĦ3 ںĠم ملسو ه�Ņلع
هدمح�Ńو هللا ںĠاح�Ńس لاĦ3 ںĠمو هĠ�ĦحŃلا هل �Ń�ĦحŃوو
ںŅ�Ġرسīعو اع�Ńرأو هĠ�Ħسح Ġ1لأ هل هللا �Ħ�Ńك هĦٔ�ام

G ادĠإ هللا لوسر ا�Ņ اولاĦ3 هĠ�Ħسح Ņله�Ŭ9 مĠدحأ ا�
Ħ3لا Ńإ ىل�Ġل مكدحأ ںŅ�ŃحŅءى Ńسحلا�Ġا�Ħول ٮ
مع�Ġلا ءىŅحĦ�Ń م�ī ه�Ħلī�Ħ2أ ل�ŃحŃ ىلع �ĦعصĠو
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Ġ3Ħ�ĠهدŃ� Ń�Ħل�Ŭ9 īم� Ņ�Ħرلا لواط�Ńٮ Ńدع� ĠلدŬ9
Ńمحر�Ħه( .ه�Ġدح ادŅ�ī� حصŅا ح�Gٕ
دهاسī دا�Ġس
)هاحŃرحŅ�Ġ ملو مره ںŃ�Ġ ںĠام�Ņلس �Ņ�īدحل

Pronunciation

Ḥaddathanā Abū Bakrin Muḥammadu bnu Dāwuda bni
Sulaymāna az-Zāhidu, ḥaddathanā al-Ḥasanu bnu

Aḥmada bnil-Laythi, ḥaddathanā Aḥmadu bnu Shurayḥin,
anbaʾa Muḥammadu bnu Yūnusa al-Yamāmiyyu,

ḥaddathanā Yaḥyā bnu Shuʿbata bni Yazīda, ḥaddathanī
Isḥāqu bnu ʿAbdillāhi bni Abī Ṭalḥata al-Anṣāriyyu ʿan

abīhi ʿan jaddihi raḍiyallāhu ʿanhu qāla: Qāla Rasūlullāhi
ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama: Man qāla lā ilāha illallāhu

dakhalal-jannata wa wajabat lahul-jannatu, wa man qāla
subḥānallāhi wa biḥamdihi miʾatan kataballāhu lahu alfa

ḥasanatin wa arbaʿan wa ʿishrīna ḥasanatan. Qālū: Yā
Rasūlallāhi idhan lā yahliku minnā aḥadun. Qāla: Balā
inna aḥadakum la-yajīʾu bil-ḥasanāti law wuḍiʿat ʿalā

jabalin athqalat-hu, thumma tajīʾun-niʿamu fa-tadhhabu
bi-tilka, thumma yataṭāwalur-Rabbu baʿda dhālika bi-
raḥmatihi. Hādhā ḥadīthun ṣaḥīḥul-isnādi shāhidun li-
ḥadīthi Sulaymāna bni Haramin wa lam yukhrijāhu.

English meaning

Abu Bakr Muhammad ibn Dawud ibn Sulayman al-
Zahid narrated to us, from al-Hasan ibn Ahmad ibn al-
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Layth, from Ahmad ibn Shurayh; Muhammad ibn
Yunus al-Yamami informed us; Yahya ibn Shu‘bah ibn

Yazid narrated to us; Ishaq ibn Abd Allah ibn Abi Talhah
al-Ansari narrated to me, from his father, from his

grandfather, may Allah be pleased with him, who said:
The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, ‘Whoever says “There

is no deity except Allah” will enter Paradise, and
Paradise becomes assured for him. Whoever says

“Glory be to Allah and praise be to Him” one hundred
times, Allah records for him one thousand and twenty-
four good deeds.’ They said, ‘Messenger of Allah, then

none of us will perish!’ He said, ‘Indeed, one of you
may come with good deeds which, if placed upon a
mountain, would weigh it down. Then the blessings

come and exhaust them; after that, the Lord extends
His mercy.’ (Source note: This hadith has a sound
chain, corroborating the hadith of Sulayman ibn
Haram, and the two compilers did not include it.)

Source: 279ص/4ج نيحيحصلا ىلع كردتسملا
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Dying with faith in Allah and the Last
Day, and treating others as one wishes

to be treated

�Ńهو ںŃ�Ġ د�ŅرĠ ںĠع سīمع
Gٔا ا�ī�Ġدح ع�Ņكو ا�ī�Ġدح *
هللا د�Ńع ںĠع هŃ�Ħعكلا ٮŃر د�Ńع ںŃ�Ġ ںĠمحرلا د�Ńع ںĠع
Ń�Ġورمع ں Ħ3لا: Ħ3لع هللا ىلص هللا لوسر لاŅه�
لحĠد�Ņو را�Ġلا ںĠع حرĠحرŅ�Ġ ںĠأ �Ńحأ ںĠم ملسو
مو�Ņلاو هللا�Ń ںĠموŅ�ٔ وهو ه�Ġ�Ņ�Ħم هكرد�ĦلĠ3 هĠ�ĦحŃلا
Gٓا 
Ġو رحŅ�ٔاĦ�Ņلا ىلإ ىĠام سا� Ņح�Ń� ٔاĠں Ņ�ٔوĦلإ ى�Ņه�.

Pronunciation

Ḥaddathanā Wakīʿun, ḥaddathanā al-Aʿmashu ʿan Zaydi
bni Wahbin ʿan ʿAbdir-Raḥmāni bni ʿAbdi Rabbil-Kaʿbati

ʿan ʿAbdillāhi bni ʿAmrin qāla: Qāla Rasūlullāhi ṣallallāhu
ʿalayhi wa sallama: Man aḥabba an yuzaḥzaḥa ʿanin-nāri
wa yadkhulal-jannata fal-tudrikhu maniyyatuhu wa Huwa

yuʾminu billāhi wal-yawmil-ākhiri wa yaʾtī ilan-nāsi mā
yuḥibbu an yuʾtā ilayhi.

English meaning

Dua Collection | English

113/116 | doacollection.com/



Waki‘ narrated to us; al-A‘mash narrated to us, from
Zayd ibn Wahb, from Abd al-Rahman ibn Abd Rabb al-

Ka‘bah, from Abd Allah ibn Amr, who said: The
Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘Whoever wishes to be

moved away from the Fire and admitted to Paradise,
let death reach him while he believes in Allah and the
Last Day, and let him treat people as he would like to

be treated.’
Source: 389ص/1ج ريثك نبا ريسفت
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Muslims are the first to enter Paradise

لوسر لاĦ3 :لاĦ3 هĦر�Ņره ىŃ�Ņأ ںĠع حلاص ىŃ�Ņأ ںĠع *
Gٓا ںĠح�Ġ ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا 
ĠورحĠا ںGٔ
ںĠولو

Ņلا مو�Ħ2Ņما�Ħو هĠح�Ġم لوأ ںĠں Ņد�Ġلا لحŃحĠ�Ħه.
Pronunciation

ʿAn Abī Ṣāliḥin ʿan Abī Hurayrata qāla: Qāla Rasūlullāhi
ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama: Naḥnul-ākhirūnal-awwalūna

yawmal-qiyāmati wa naḥnu awwalu man yadkhulul-
jannata.

English meaning

Abu Salih reported from Abu Hurayrah, who said: The
Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‘We are the last, yet the
first on the Day of Resurrection, and we shall be the

first to enter Paradise.’
Source: 397ص/1ج ريثك نبا ريسفت
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Whoever enters Islam enters Paradise

ںĠع ل�Eه ىŃ�Ņأ ںŃ�Ġ د�Ņعس ںĠع د�ŅرŅ�Ġ ںŃ�Ġ دلاحĠ ںĠع *
ŃاحŃر� Ń�Ġع ںŃر هللا د�ĠصŅع هللا ىĠه� Ħ3لا: ĠرحŔلع حŅ�Ġا�
ىĠ�Ņإ لاĠ3Ħ2 امو�Ņ ملسو ه�Ņلع هللا ىلص هللا لوسر

ىŅسأر د�Ġع ل�Ņر�ŃحŃ ںĠأك ما�Ġملا ىŅ�Ħ� Ġ3Ņأر
ه�Ńحاصل امهدحأ لوŅ�Ħ2 ىŅلحŃر د�Ġع ل�Ņٔ�اك�Ņمو
لĦ2عاو Ġ�Ŭ9دĠأ �Ħعمس عمسا لا Ġ3Ħ2�ī�Eم هل ٮŃرصĠا
Ŭ9لم ل�īمك Ħ�Ŭ9مأ ل�īمو Ŭ9ل�īم ام�Ġإ Ń�Ŭ9لĦ3 لĦ2ع
هŃ�Ħدأم اه�Ġ3Ņ لعحŃ م�ī ا�Ń�Ņ�Ħ اه�Ġ3Ņ ى�Ń�Ġ م�ī اراد دĠحĦ�Ġا
īم� Ńع�ī� وسرG
 Ņلا وعد�Ġهماعط ىلإ سا� Ġ3مĠمه�
Ŭ9لملا هللاĠ3 هكر�Ħ ںĠم مه�Ġمو لوسرلا ٮŃاحŃأ ںĠم
دمحم ا�Ġ�Ħ� Ņأو هĠ�ĦحŃلا �Ń�Ņ�Ħلاو م�Eس
Gٕا رادلاو
لحĠد ںĠمو و م�Eس
Gٕا لحĠد Ń�Ŭ9احŃأ ںĠمĠ3 لوسرلا

.ر�ŅرحŃ ںŃ�Ġ هاور " اه�Ġم لكأ هĠ�ĦحŃلا
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Pronunciation

ʿAn Khālidi bni Yazīda ʿan Saʿīdi bni Abī Hilālin ʿan Jābiri
bni ʿAbdillāhi raḍiyallāhu ʿanhu qāla: Kharaja ʿalaynā

Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama yawman fa-qāla:
Innī raʾaytu fil-manāmi ka-anna Jibrīla ʿinda raʾsī wa

Mīkāʾīla ʿinda rijlayya yaqūlu aḥaduhumā li-ṣāḥibihi: Iḍrib
lahu mathalan. Fa-qāla: Ismaʿ samiʿat udhunuka waʿqil

ʿaqala qalbuka. Innamā mathaluka wa mathalu ummatika
ka-mathali malikin ittakhadha dāran thumma banā fīhā
baytan thumma jaʿala fīhā maʾdubatan thumma baʿatha
Rasūlan yadʿun-nāsa ilā ṭaʿāmihi, fa-minhum man ajābar-
Rasūla wa minhum man tarakahu. Fa-Allāhul-Maliku wad-

dārul-Islāmu wal-baytul-jannatu wa Anta yā
Muḥammadur-Rasūlu, fa-man ajābaka dakhalal-Islāma wa
man dakhalal-jannata akala minhā. Rawāhu Ibnu Jarīrin.

English meaning

Khalid ibn Yazid reported from Sa‘id ibn Abi Hilal, from
Jabir ibn Abd Allah, may Allah be pleased with him,
who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came out to us
one day and said: ‘I saw in a dream as though Jibril

was at my head and Mika’il at my feet. One said to the
other, “Set forth a parable for him.” He said, “Listen—
may your ear hear—and understand—may your heart

understand. Your likeness and the likeness of your
community are that of a king who acquired an estate,
built a house in it, prepared a feast there and sent a
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messenger to invite people to his food. Some
answered the messenger, and some left him. Allah is
the King, the estate is Islam, the house is Paradise,
and you, Muhammad, are the messenger. Whoever

answers you enters Islam, and whoever enters
Paradise eats from it.”’ (Source note: Ibn Jarir narrated

it.)
Source: 415-414ص/2ج ريثك نبا ريسفت
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None enter Paradise except a Muslim

ى�Ņح�Ņ ںŃ�Ġ حلاص ںĠع م�Ņلس ںŃ�Ġ ںĠام�Ņلس ا�ī�Ġدح *
Ń�Ġملا ںĦ2ع مادĠں Ńملا هدحĦ2ماد Ń�Ġدعم ں Ņرك�Ńٮ Ħ3لا:
ĠعĠورĠعم ا� Ġدلاح Ń�Ġلولا ںŅٔ�اصلا د�Ġ2Ħه Ġ3Ħ2احصأ مرŃ�Ġا�

مه�Ņلإ اه�ĦعĠ3دĠ3 هĦكمر ىĠ�ŅولأسĠ3 محللا ىŅلإ
Ġ3حŃو اهول�Ħ3لĦ� اكمĠح مك�Ħآ ى�Ħ�Ņى Ġادلاح Ġ3ٔهلأسا
Ġ3ٔاĦ�Ņ�Ħه� Ġ3لأسĦه� Ġ3Ħ2لا ĠعĠورĠىلص هللا لوسر عم ا�
ىĠ3Ņ سا�Ġلا عرساĠ3ٔ ر�Ņ�ŃحĠ هĦورĠعĠ ملسو ه�Ņلع هللا
هĦعماحŃ هĦ�Eصلا ىŅدا�Ġأ ںĠأ ىĠ�ŅرماĠ3ٔ دوه�Ņ رٔ�اطĠح

Gو Ņد�Ġلا لحŃحĠ�Ħإ هG
سا�Ġلا اه�Ņأ لاĦ3 م�ī ملسم 

Gأ دوه�Ņ رٔ�اطĠح ىĠ3Ņ م�Ħعرسأ دĦ3 مك�Ġإ G
 Ņلح�


Gإ ںŅ�Ġدهاعملا لاومأ Ńح�Ħ2اه.
Pronunciation

Ḥaddathanā Sulaymānu bnu Sulaymin ʿan Ṣāliḥi bni
Yaḥyā bnil-Miqdāmi ʿan jaddihil-Miqdāmi bni Maʿdī Kariba
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qāla: Ghazawnā maʿa Khālidi bnil-Walīdi aṣ-ṣāʾifata fa-
qarima aṣḥābunā ilal-laḥmi fa-saʾalūnī ramakatan fa-
dafaʿtuhā ilayhim fa-ḥabalūhā wa qultu: Makānakum

ḥattā ātiya Khālidan fa-asʾalahu. Fa-ataytuhu fa-saʾaltuhu
fa-qāla: Ghazawnā maʿa Rasūlillāhi ṣallallāhu ʿalayhi wa
sallama ghazwata Khaybara fa-asraʿan-nāsu fī ḥaẓāʾiri

Yahūda fa-amaranī an unādiya: Aṣ-ṣalātu jāmiʿatun wa lā
yadkhulul-jannata illā muslimun. Thumma qāla: Ayyuhan-

nāsu innakum qad asraʿtum fī ḥaẓāʾiri Yahūda, a-lā lā
yaḥillu amwālul-muʿāhadīna illā bi-ḥaqqihā.

English meaning

Sulayman ibn Sulaym narrated to us, from Salih ibn
Yahya ibn al-Miqdam, from his grandfather al-Miqdam

ibn Ma‘dikarib, who said: We went on the summer
campaign with Khalid ibn al-Walid, and our

companions craved meat. They asked me for a mare,
so I handed it to them and they tethered it. I said,

‘Stay where you are until I go to Khalid and ask him.’ I
went to him and asked him. He said, ‘We went with

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم on the expedition of
Khaybar, and the people rushed into the enclosures of
the Jews. He ordered me to announce, “The prayer is

gathering everyone, and none will enter Paradise
except a Muslim.” Then he said, “People, you have

rushed into the enclosures of the Jews. The property of
those under a treaty is not lawful except by its rightful
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due.”’
Source: 563ص/2ج ريثك نبا ريسفت
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